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VA  KNJIGA  posvecena  je  ideji  narodnog  jedinstva. 
Ona  bi  htela  biti  jedan  korak  blize  k  ostvarenju  te 
ideje.  A  ako  uspe,  ona  bi  ujedno  znacila  pocetak  je- 
dnog  sistematskog  rada  u  ovom  pravcu.  Inace,  ovaka 
kao  sto  je,  po  sadrzini,  ova  knjiga  nema  nista  siste- 
matskog. Jedna  neusiljena,  neredovna  publikacija,  pri- 
vatno  knjizevno  preduzece,  ona  ne  pretendnje  na  pot- 
punost,  ili  na  nekn  odredjenu  vrednost,  ni  u  kom  pogledu.  Jedino  knjizevni 
ukus  i  shvatanje  ovakog  posla  jedne  male  knjizevne  grupe  ljudi  dolazi  u 
njoj  do  izraza.  Cak  ni  radovi  nisu  poredjani  po  nekom  narocitom  redu. 
Prirodno  je  dakle,  da  ni  saradnici  nisu  pozivani  po  planu  ili  sa  izvesnog 
gledista.  Njih  je  ipak  toliko  i  oni  su  takvi,  da  mogu  pristojno  representovati 
nasu  lepu  knjizevnost  u  ovome  casu.  I,  sto  je  u  ovome  slucaju  glavno,  oni  su 
svi  aktivni  zastupnici  ideje  narodnog  jedinstva,  u  cijem  ostvarenju  vide  spas 
i  buducnost  naseg  plemena.  —  Deleci  se,  mi  cepkamo  jedan  narod  u  male 
narodice,  a  mali  narodi  danas  nemaju  prava  na  opstanak.  Iz  te  jedne  velike 
istine  hocemo  dacrpemo  svu  mudrost  u  pitanju  narodnog  jedinstva,  Rad  na 
njegovu  ostvarenju  lep  je  i  dostojan  da  mu  zrtvujemo  svoju  snagu  i  ceo  zivot. 

ovakom  saradniku  ostavljena  je  sloboda  do  krajnjih  granica,  od  glavne 
ideje  do  interpunkcije  ;  pod  svojim  potpisom,  svaki  stoji  dobar  za  ono 
sto  je  napisao.  I  pismo  je  zadrzano,  koje  je  koizabrao.  (Da  nisu,  zasad  jos, 
tehnicke  teskoce  pri  transkribovanju  velike,  ugledalo  bi  sveta  latinicom 
ono  sto  je  napisano  cirilicom,  i  obratno,  —  radi  jaceg  naglasavanja  jedinstva 
i  jednakosti). 

Od  pozvanih  obecali  su  priloge  ali  nisu  dali  gospoda  Ivo  Vojnovic, 
Borisav  Stankovic,  Petar  Kocic  i  Mate  Lisicar. 

Prva  ideja  za  Almanah  potekla  je  od  gospodina  Jovana  Ducica.  Pri 
uredjivanju  pomogao  je  gospodin  Branimir  Livadic. 

U  ZAGREBU,  jiila  meseca  1910. 


MILAN  ClIRCIN. 


BJIAftHMHP  BHflPHh. 

jiaanMiip  BHflpnh  je  h  no  cBOMe  VKycy  3a  yMeTHOCT 
h  no  cbomo  cMiicjiy  3a  jkiibot  6no  caMO  apTHCTa.  Y  H>e- 
roBoj  kibhsh  necaMa  HeMa  mi  jeflHor  Jinmior  MOTHBa, 
Kao  aa  jo  BberoB  bck  npoTenao  6>3  CBoje  noBecTH,  caMO 
Kao  ago  jeAHe  oniuTe  paBHOAynme  JienoTe  y  kojoj  oh  cSm 
3a  ceoe  Hnje  HHurra  3Haiino.  Kao  3a  MajiapMea,  n  3a  itera 
je  CBeT  nocTojao  caMO  3aio  jja  ce  Hanniue  je^na  Jiena 
Kftiira.  A  KaKO  je  BnApnneBa  yMeTHOCT  npe  CBera  aniiKapcTBo  n  njiacTHKa, 
OKopo  HHKaAa  My3HKa,  a  ii3Bec,Ho  HiiKaAa  peiJwieKcnja,  nejia  n,eroBa  KH>nra 
noKpuBeHa  je  jcahhm  otmphhm  mhpom,  n  0Ha  He  y36yt)yje  hh  OH^a  Ka^a 
3aAHBJtyje.  Ta  oTMemi  MiipHoha  y  ke>hbh  Bhaphhcboj  hhhh,  r<x  HaM  Reno 
OBor  necHHKa  H3r.iieAa  Binne  Kao  KH>nra  Koja  je  H3HiH.ua  us  KaKBor  Kpyra 
TaK03BaHiix  Jieniix  AyxoBa  ;  Kao  36npKa  necHHHKHX  pa^OBa  KaKBor  kocmo- 
noJiHTe  kojh  nnuie  H3  cyjeie  ;  Kao  noeTirenpaifce  KaKBor  aKajjeMiiKa  ;  Kao 
CBecKa  CTHxoBa  KaKBor  qoBena  oa  (j)HHe  epyflHHHJe  h  AHJieTaHTa  oa  bc- 
jiHKe  pyTHHe  ;  Kao,  Mow^a,  je^aH  A0Ka3  ^a  Hnje  AcweKO  BpeMe  Kajja  he 
u,eo  CBeT  VMeTii  fl,a  npaBii  cuixoBe  OHaKO  KaKO  cy  to  yMejin  HeKaAa  caMO 
H36paHH  Me^y  Haaia,  hjih  OHaKO  Kano  to  hh  ohh  hhcv  yMejin. 

To  je,  y  ocTajioM,  (j)aTa,JiHa  h  HeTaHHa  HMnpeciija  Kojy  HMaMo  Ka^a  toa 
miTaMO  KH>nry  KaKBor  nncna  kojh  je  caMO  BeuiTaK.  y  BiiApnha  H3BecH0 
He  Tpe6a  TpamiiTii  hoboct  y  tteroBoj  HHcnnpaHHJH,  jep  H>eroBa  HHcnnpa- 
nnja  Hiije  HOBa.  HMa  y  H>era  hobocth  y  H>eroBy  tohv,  CTiray  h  pnTMy  — 
a  h  to  je  aobojlho  ^a  necHHKa  HanpaBii  bcjihkhm  MajcTopoM  h  6e3  hobocth 
y  HHCHHpanHJH.  MaTepnja  kojv  je  paAiio  BnApuli  y  cbojoj  kh>h3h  CTHxoBa, 
to  cy  poManne  113  jKHBOTa  naraHCKor,  aHTHHKor  h  cpeAH>eBeKOBnor-KaTO- 
JinqKor.  IlocJie  OHora  uito  cy  HaM  o  tomc  ocra bh.hu  KJiacnun  n  poMaHTH^apH, 
a  Hapo'iiiTO  XaJHe  h  Epeftnja,  He  6h  no  caMOM  npeAMCTv  6hjio  y  Bnspnha 
Hiiqer  oco6hto  noBor.  Ajih  je  BiiApnh  yHeo  y  tc  crape  mothbc  je^aH  TaKO 

HOB   TOH,    H    CBC    peKaO   TaKO   JIHMHHM    CTHJIOM    H    CBOJlIM   pilTMOM,  fla  je  H>erOBa 

yMeTHOCT  oABojeHa  ho  caMO  oa  ohhx  kojh  ey  y  nac  mica.™  poMamie  h  6a- 
Jiaae,  Hero  h  oa  Hajoo/biix  TaKBHX  CTpaHHX  uncana.  HMa  y  BiiApnha  jeana 
TaKO  (Jjima  h  Ay6oKa  Mejianxo-inja  npouuiocTH,  h  jeAan  Miipnc  CTapnx  h 
Hecrajinx  cTBapii,  Kanas  hhcv  iiMajin  y  cbojhm  KHbiiraMa  hh  MHoro  Befcii 
micmi  OBor  poAa.  A  iiito  iiapomiTo  oABaja  meroBe  poMamje  oa  poMaHna 
Koje  cmo  'iHTajin  y  ocTajinx  necHHKa,  to  je:  iiito  je  CTapiiM  npeAMCTiiMa  a<io 
hobv   noaaAHHy       aejaaaic  n  toii    AananiH.er   cnMf)o™cTHMKor   cJiHKapcTBa 
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Koje  ce  pa3BHja  oa  BeKJiiiHa  h  CeraHTHHnja.  CBe  je  y  Tony,  HiijaHcn  11  urni- 
MyHry.  HapaTHBiiH  ejieMeHaT  cuojeH  je  c  jeflHHM  etat  d'ame,  Koje  CTapnja 
VMeTHHqKa  noe3Hj'a  iinje  no.3HaBajia.  Obo  je  MOJK^a  MOMeHaT  kojh,  6ojte 
Hero  MHoro  uiTa  apyro,  KapaKTepHiue  iteroBy  yMeTHocT,  h  Tpe6a  obo  HCTahn 
yAapajyhH  rjiacoM  Ha  OBaj  ,o,eo  JienoTe  BiiflpnlieBe  noe3HJe.  To  je,  *ihhii 
mii  ce,  y  MHoroM,  TaJHa  iteroBa  ycnexa.  y  Taj  po,n  necaMa  HapomiTO 
cna^ajy  necMe  »CiuieH«,  »Notturno«,  »BocKeT«,  a  TaKBa  je  TiincKa  h  OHa 
Jiena  poMamja  no  a  hmchom  »Khhobh«.  Ebo  ca^pjKHHe  »BocKeTa«.  y  ompkjiom 
napny  jaSjiaHOBii  0Kpy>Kyjy  6ejiH  6yHap,  h  myMe  ja6jiaHH  tvjkhii  h  He- 
BecejiH.  Oh  je  Ty  HeKa^a  ce^HO  c  rocno^OM  Kojy  je  bojiho.  IIo  He6y  ca^a 
Jie6,a;e  o6jian,H,  h  racHy  Haji;  ii,phhm  ja6jiaHHMa.  A  khhobh  rjie^ajy  3a  H>HMa  ... 
y  rpMJLy  .  .  .  ca  *iHCTHHe  .  .  .  noSejiejin.  Ohh  cy  cthcjih  y  pyKaMa  KaMene 
Jinpe.  XjiaflHH  cy  6oroBii  ji>y6aBH.  Ohh  3aMimy  6ejiH  h  xjia^HH  y  onmTH 
cyTOH,  kojh  CBe  ocBaja  Kao  HeMa  n  Taivma  nomiaBa .... 

Ja  hy  je  imaK  HeKaTii 
y3  jyTapn>H  cch  6ocKeTa 
Koj  OAMaeBa  caB  03  necaMa 
Jep  y  JLy6aBii  HBeTa  — 
Focne,  r^e  y3a  h>  y3,n,HuieM 
Ben  ABa  cyHqaHa  JieTa. 

JIaKoha  h  HaMepHa  noBpuiHocT  kojom  je  BHflpnk  pa^no  CBOJe  CTBapn, 
h  OBaj  cnope^HH  cjiHKapcKH  ejieMeHaT,  mine  ra  npe  CBera  ^eKopaTHBHHM 
yMeTHHKOM,  anH  to  y  Haj6oji>eM  cmhcjiv  penn.  A  Ka^  ce  TaKO  y3Me,  Bjia^HMnp 
Bn^pHH,  h  aKO  nncaii,  caMO  je^He  TaHKe  CBecKe  necaMa,  6110  je  bcjihrh  nec- 
hhk.  H  aa  je  nojKHBHO,  oh  6h  o^eBH^HO  Huiao  VBeK  caMO  obhm  npaBueM 
kojh  je  fl(wia3H0  noTnyHO  o^  iteroBa  KitmKeBHor  ocBefloqeita.  Oh  HHKap, 
He  6h  y  KH>HJKeBH0CTH  6ho  oj[  ohhx  HenMapa  kojh  rwmy  KaTe,n,pajie,  hh 
Bajapa  kojh  Bajajy  MOHc/rpyosHe  KnnoBe.  Oh  6h  ocTao  yBeK  MajcTop  kojh 
npaBH  BejiHKa  iyAa  Ha  MajiHM  CTBapHMa,  BaHpe^aH  yMeTHHK  kojh  pa^n  Ha 
3JiaTy  h  Ha  eMajty.  Oh  je  6no  3JiaTap  Kao  BeHBeHVTo  Hcjihhh.  Oh  je  pe3ao 
h  uiapao  Mane  h  Jiene  nyTiipe  c  qy^ecHHM  BHiteTaMa  h  pejte<J)HMa,  hjih  3a 
Ka^KeMO  je3HKOM  kojh  je  Sjiidkh  H>eMy  :  oh  je  npaBHO  3JiaTHe  name  Ka- 
kbhx  HHJe  6hjio  hh  Ha  CTOJiy  JlyKyjiOBOM.  Bn^pnh  je  6ho  je#an  o#  Haj- 
jienuiHx  necHHKa-3JiaTapa  Koje  caM  Hr,n,e  ^HTao.  A  y  Hamoj  KitroKeBHOCTH 
onjia  cy  MOK^a  CBera  je^an  hjih  ^Bojuna  kojh  cy  3Hajin  TaJHy  penn  oho- 
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jiiiKo  kojiiiko  je  3Hao  OBaj  nucan.  —  kojh  je  imaHe  micao  p!)aBo  HamiiM 
je3HKOM,  h  kojh  ce  OHaJHiiHKii  cnoTHnao  o  Hamy  ciiHTaKey. 

ILeroBa  KH>nra  »Pjesme«  iicnyH>eHa  je  nana  jby6aBJty  3a  >KeHy  kojoj 
OBaj  necHHK  neBa  c  nojKVAOM  cjia.nocTpacTHHKa.To  je  nac  weHKa  113  mhtckhx 
uiyMa,  to  je  nac  6n6jiHJCKa  raeHa,  qac  pHMCKa  naTpiiHHJKa,  nac  ernnhaHCKa 
rocno^a,  nac  BapBapKa  h  naraHKa  —  ^aiuie  Be*ma  JKCHa,  OHa  Koja  je  H3HaA 
cbhx  BpeMena  h  Koja  je  cpeAHurre  JtyACKor  yjKHBama  h  jtyACKe  yMeTHOCTH. 
CBe  uito  je  BaH  jkchc  h  BaH  jty6aBH  apxaHMHe  h  njioTCKe,  Bhaphh  He  cxBaha; 
a  nap  JKeHCKor  TCJia  neBa  oh  c  npa3H0BepjeM  h  ycxiiheHbeM  npaBor  BapBa- 
pHHa.  —  y  rjiaBHOM  mothbh  H>eroBiix  poMaHna  —  jep  je  oh  caMo  necHHK 
poMaHu,a  —  o6phy  ce  oko  Tpn  onuiTe  nepnoAe  :  naraHCKe,  aHTHHKe  h  xpn- 
inhaHCKe  H3  cpeAH>er  BeKa. 

Oa  naraHCKHX  necaMa  je  MOJK^a  HajpeHHTiije  »JyTpo«,  Koja  y  qeTHpii 
CTpo^e  jeAHHCTBeHO  eBounpa  CTapii  mhtckh  jkhbot  uiyMa,  c  H3BaHpeAH0 
nyHO  npiiMHTHBHor  KOJiopnTa,  h  c  KpaTKokoM  o^JiiiHHor  apTH3aHa.  Ta  je 
necMHija  je^aH  p  a  n  n  e  a  u  KaKBH  ce  flaHac  pa^e  MHoro  y  hobok  AeKopa- 

THBHOM  CJIHKapCTBV,  II  KOJH  HMajy  VBeK  CJiaCT  CTapHHCKHX  jiereHAH  11  MHoro- 

SoTKaHKe  noe3HJe.  Ctea  necMa  noKa3yje  MHoro  AeKopaTHBHti  KapaKTep  BhaPh- 
heBe  yMeTHOCTH,  hcto  tojihko  kojihko  h  H>eroB  BeoMa  6oraT  necmnKH  roBop. 

CBHTauie.  Jom  6h  TaMa  y  Jiyry. 
IlaH  ce  yKa3a  c  OMauiHHM  MexoM. 
Oh  CTynn  Ha  ^HCTau,  noA  jacnny  TaHKy 
H  Ty  ce  orjiacH  CMexoM. 

Iljiaxe  cy  ceHe  flouuie  113  TaMe 
II  njiecaT  CTajie  Ha  3ejieHoj  TpaBii. 
Bhjic  cy  flHBJBe  n.naBoJKe  HHM$e 
C  6&HHM  BeHijHMa  Ha  maBH. 

A  CBHTame  jyTpo.  Poca  je  najia, 
ITa  ce  y  KpynHHM  KaiutaMa  6jiHCTa. 
Cja  jyTapaa  3Be3Aa.  ^pxhe  h  TpeTiTii 
JacHKa  miipoKor  JiHCTa. 

IIoa  jacHKOM  JLynKO  ncaMope  Ay  AG, 
H  nrpa  kojio  Haono  IlaHa. 
A  myMH  Jiyr  —  to  HAe  BeTap 
0  npBOM  ocbhtv  AaHa. 
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IlecMa,  oiict  y  qeTiipn  dpo^e,  no  a  HaunicoM  »IIoMiiejaHCKa  cmmmna,* 
qiiHH  naHAaH  oboj  poMaHUH,  no  cbojoj  MHcnnpannJH  n  no  cbojoj  napafln.  y 
AOJihhh  nyHOJ  JiOBopoBe  myMe,  h  Ky^a  Tene  cpe6pna  Bo^a,  upHn  carapn 
neny  pyMeHor  OBHa.  Je^Ha  mena,  Kpnje  Ha  rpy^HMa  je^Hor  carapa  CBOJe 
o6jby6jbeHO  jihuc.  HaoKOJio  cKany  caTupn,  6o,n,yhH  ce  MajiiiM  poroBHMa, 
Hocehn  h  BVKyhn  Kpqare,  n  nnjyhn  cjiaTKO  bhho.  Ohh  flHJKy  jjHBJty  rpajy, 
CTaBJtajyhn  ce6n  y  Kocy  BHHOBy  JI03V.  »Kynajy  cpna.  C  JtynKor  ce  raja 
6njejie  HHM(j)e  03hbjlv«. 

Jlenmnx  CTpo<j>a  OBe  JtynKe  h  HaHBHe  naraHCKe  noe3nje  TeniKO  je  Hahn. 
Hh  An6ep  CaMeH,  kojh  je  HMao  HajnpnMHTHBHnjy  h  HaJHanBHnjy  syuiy 
03  cbhx  necHHKa,  HHJe  HMao  y  cbojoj  JtynKoj  kibhsh  »Ha  6oKOBHMa  Base* 
noTnyHHJHx  eBOKannja  npacTapor  MHTa.  Hh  Ahph  ^e  Peite,  kojh  HMa  Mnoro 
HaKJionocTH  3a  noesnjy  OBora  pojja,  He  6h  H3BecH0  Hanncao  necMe  ca  obo- 
jihko  Hapo6He  npocTOTe.  To  ceha  Ha  TeoKpHTa  h  aJieKcaHftpnjcKe  fleKa- 
jjeHTe.  Ohc  H3a3HBajy  cjiHKy  Ji>y6aBH  y  iteHOM  ;neTHH>CTBy,  cjiHKy  npBHx 
y^apaija  cpna,  nprnix  hcvkhx  nojty6ana,  CTpacTH  cnojioBa  Koja  H3nie,na 
Aa  je  Taj  qac  o>KHBejia  h  pacnajiiuia  ce  nop;  npBHM  spaKOM  cyHna  TeK  ojjbo- 
jeHor  H3  xaoca.  Mo^epHO  cjiHKapcTBO  HMHTupajio  je  MHoro  OBe  cu,eHe  ca 
CTapnx  (jjpecKa  h  CTapnx  Basa,  ajin  h  Ham  necHHK  Bjia/uiMHp  Bhaphh  noKa- 
3HBao  je  obhm  noKymajiiMa  ru  je  6ho  Mel)y  Haj6ojbHMa  kojh  cy  Te  mothbc 
Vhochjih  h  y  JinpcKy  noe3HJy. 

OcTajy  join  aHTHHKe  necMe  h  cpe,n,H>eBeKOBHe-KaTOJiHHKe. 

Ofl  aHTHHKHx  necaMa  Tpe6a  c  nyHO  XBajie  noMCHyTH  necMy  »Ejinje 
TjiayKo«.  HecpehHH  Ejinje  DiayKO  HMao  je  Jieny  po6HH>imy  »roiaB0OKy 
BapBapKy,  HeMHn,y«.  Ochm  H>e  HHJe  HMao  HHurra  Bimie  —  ochm  flyra.  Oh  je 
flyroBao  jeflHOM  CTapoM  ceHaTopy  kojh  My  npauna  fl,yr  aKO  My  DiayKO 
aaflHe  cbojv  po6HH>HH,y  ;  <iaK  Kao  npH^e  flaje  My  3JiaTaH  Kpqar  KaKaB  HeMa 
hh  Haj6oraTHJH  hobck  11a  CBeTy,  Jlyicyjiyc,  a  no  H»eMy  cy  ypesane  HHM())e 
KaKO  JieuiKape  no  uiHKapHMa,  a  no  jjpinn,H  nacjiHKaHH  cy  tojih  reHHJH. 
TjiayKO  flyryje  jom  h  jjbojhhh  apyrnx.  To  cy  ca^a  ^Ba  »npHa  Heyrae/jHa 
cTBopa,  ^Ba  TproBi^a  FpKa  cnpeKo  Mopa«.  H  ohh  My  Tparae  3a  OTKyn  caMO 
Aa  hm  Aaji,He  CBOJy  njiaBOOKy  BapBapKy  HeMHuy.  Ajih  ce  TjiayKy  TeniKO 
pacTaTH  03,  CBoje  jty6a3HHH.e  kojoj  je  je^Ba  neTHaecT  ro,piHa;  a  h  h>oj  ce 
u,ena  cpn,e,  —  h  upocTOTa  kojom  Bh^phh  onncyje  OBy  npocTOflyuiHy  cueHy, 
AOCTHJKe  MHTCKy  npocTOTy  nonyjiapHHx  JiereH^H.  Hhko  c  Maite  cpeftCTaBa 
mije  yMeo  ^a  nocTH5Ke  Bekn  e<j)eKaT.  IlecMa  CBpuiaBa  obhm  uiTypnM  h  He- 
KOJiopucaHHM  pe^HMa :  »Ejihj  HeMa  BHuie  po6hh>hih3,  njiaBooKe  BapBapKe 
HeMime.«  L(ejia  poMaHija  je  cpaqyaeHa  Ha  Taj  apxanuKH  pe^peH  »imaB00Ke 
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BapBapKC  HeMiine«.  ,H,a  je,  narjicfla,  Ma  KaKO  apyK^Hje  3aBpnmo,  npoiiao 
6h  caB  nap  TiincKor  3aBpineTKa  je^Ho  cxape  npime.  —  IlecMa  »^Ba  JieBHTa« 
HMa  oiiOJiiijcKV  6ojy  h  onuiTii  6ii6jiiijckii  toh.  JXb&  JieBHTa  6 ah j y  y  bcjimkoj 
h  ocBeTJteHoj  6h6jihjckoj  Hohii,  11  y  tiiuihhii  h  BpyhiiHii  Miicjie  Ha  Jieny 
ojie^y  JKeHy  Kojy  rpjiii  y  nocTe-JtH  Hap  CojioMyH.  Ohii  ce^e  Ha  CTeneHHuaMa 
xpaMa,  h  oa  CTpacHe  MeceHirae  H>nxoBe  cy  pn3e  MonpocjaJHe.  TaMHH  rpamiT 
OKpyjKyje  hx  CByjj  HaoKOJio.  He6o  je  Mo^po,  BejiHKO  jy^ejcKO  He6o.  Biiflii 
ce  Tiixii  Mecen,  Kano  TOHe  y  TaMHH  raj.  A  ohii  je^aH  ApyroM  noHaBjtajy  : 
»IJap  Cojiomvh  6ftii  y  nocTeJtii  ii  Jty6n  6jieay  jKeHy«.  ^pyrn  noHaBJba  : 
»^HBHy  JKeHy  !«  H  aok  BeTap  Jiejiyja  cbctjioctii  h  itiixoBy  njiaBy  cemcy, 
ohh  o6oJHua  noHaBJtajy  :  »^HBHy  !  flHBHy  JKeHy  !«  II  ^Ba  .neBHTa  Kao 
Aa  cy  Ty  Ha  mojihtbh.  CBpuieiaK  :  »A  6njeJia  MJecennHa,  no  CTy6iiMa  xpaMa 
najia«.  —  IlecMa  »Scherzo«  iicto  je  Tano  6h6jihjckh  mothb,  no-BecT  je^Hor 
JeBpejuHa  H3Jiy,nejior  oa  JKejte  3a  jKeHaMa.  3oBe  ce  Je3anja,  Oh  jauie  Ha 
cbom  MarapeTy  n  fliiJKyhn  ce  y  caMapy  oh  Bime,  30Be  h  Maine  JKeHaMa  :  »0 
jbv6hm  Bac,  o  cpna  mh,  jb\t6iim  Bac  qapo6He  JKeHe  !  0  npocmrre  Koce  Ha 
6ejiy  rpy^  h  Aol)HTe  ao  MeHe«.  Ajih  ce  CBe  fleBOJKe  pasderoine,  a  ocTa  caMO 
Cajin,  CTiiAJBHBa  h  o6opeHor  nejia.  JKiiaob  ce  carae  h  RHray  je  y  CTpeMeHe, 
MHJiyjyhn  joj  Heapa.  Marapan,  ymii  cnycTHO.  BeTpnh  JieTii  h  xjia^n  .  .  . 
A  necMa  HMa  oneT  oBaj  HauBnii  CBpuieiaK  :  »0  cjeTH  ce,  Cann,  o  cjeTH  ce 
Kaa  cmo  Te  fleBOJKOM  3Bajin«. 

Kao  3a  naraHCKy  ii  6n6jinjcKy  necMy,  TaKO  BnapHfi  HMa  ayieHTH^Hy 
Bii3iijy  H3  pnMCKor  CTapor  ApyniTBa,  Biiapnh  HMa,  BHine  Hero  hko  y  Hamoj 
noe3HJn,  Taj  ocehaj  CTapime  h  cTapiiHCKe  Kyjuype,  h  je^aH  ninpoKH  CMHcao 
ii  iiHTynuHJy  3a  oopa^y  obhx  TaKO  pa3H0BpcHiix  npe^MeTa:  pa3H0BpcHiix 
no  BpeMeHy  h  KOJiopHTy.  PnMJbaHCKe  poMaHne  »IIoMOHa«,  »KojeHa«,  »CnjieH«, 
»MeHTop  ii  IIecHiiK«,  »MpTBan,«,  luiii  »Ex  Panonia«,  cbc  iiMajy  cboj  H3BaH- 
peaHO  ycneo  iiCTopiijcKH  BepaH  ocefcaj,  n  toh  h  apxiiTeKTypy  Koja  My  ofl- 
roBapa.  Ha  npnMep,  necMa  »IIoMOHa«  noHHite  obhm  CTHxoBHMa  : 

Ha  6ajiKOHy  BHJie  xepKyjiaHCKe 
Ilpa3HH  JKapKe  KanjbHue  KaMnaHCKe 
OrapaH,  MapKyc  Ahtohhjc  ^py3yc 
3a  rpannje  —  Kano  je  to  usus. 

Tano  hcto  hito  je  BHflpnh  H3BaHpeAH0,  h  Biinie  Hero  hko  y  Hac,  ocefeao 
to  je  KaTOJinqKH  cpeflH>n  bck.  ,3,0  cafla  je  y  Hac  poMamja  H3  cpeflH>er  BeKa 
HMajia  CBojy   ii3JMH>ajiy  apxeojioniKy  rapHHTypy  :  Kannre,  rB03#eHe  pyKa- 
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Bnu,e  h  Ma^eBe  ;  BiiTe3a  kojh  ce  Tyqe  3a  5KeHy  Kojy  Jbyon,  h  to  ce  VBeK  xyne 
ii  VBeK  jbv6h  Ha  hcth  Ha^HH  ;  3aTHM  miaBy  jkchv  11  3ajby6ji>eHor  na>Ka  .  .  . 
To  je  xaJHeoBCKO  ocekaifce  dapor  spyniTBa.  y  BHffpnna,  HanpoTHB,  HMa 
jefliia  poMamja  Koja  je  HOBa  no  nejioM  ochobhom  TOHy,  h  Koja  HeMa  HHuer 
KOHBeHi;iioHajiHor  hii  anoKpinjmor.  TaKBa  je  MHCTHHHa  Sajia^a  o  je^HOM 
3ajty6jBeHOM  CBenj.  OBaKBe  necMe  HMajy  noesnjy  ohhx  mapeHHx  npo3opa 
no  roTCKHM  i^pKBaMa,  c  OKHHMa  Ha  KoJHMa  ce  cjajy  MHoro6oJHa  CBeTHTejLCKa 
jinna,  h  Ha  KoJHMa  njiaMTH  pa3Ho6oJHO  CTaKjieHo  HBene.  y  Ty  aTMoc<j)epy  ijpKBe 
ca  CTy^eHHM  ceHKaMa  BejiiiKHx  CTynoBa  n  BJiaHmy  THniHHy  CBo^OBa,  Bjia- 
aiiMnp  BiiflpHn  y  necMH  »roii3ara«  yHeo  je  KOHTpacT  CBOJe  BeHHe  JtySaBH 
3a  jKeHCKO  Tejio.  CBeTH  AjioJ3  H3  IIInaHnje,  xncTepn^HH  KJiepnK  ca  kphhom, 
bhah  KaKO  My  npnjiasn  GjiyffHiiua  n  CTaBJta  ra  Ha  HCKyineite.  OHa  My  Ka>Ke 
Aa  He  CMe  03;  aH^ejia  kojh  ce  kohh  Ha  ffBepHMa  ;a,a  no^e  CTeneHHnaMa  xpaMa. 
CBeTan,  He  noffJiejKe  HCKymeifcy  11  H^e  ffajLe.  LIaK  h  caMH  aHtjeo  c  ffBepn 
HaroBapa  ra  ffa  ce  OKpeHe  Ha  Jieny  5KeHy,  ajin  mnaHCKH  cBeTHTCJL  no6e- 
t)yje  ce6e  h  H^e  flajbe.  JJok  Hajnocjie,  aBaj!  Bn^e  #a  aHlJeo  CHJiasn  ca  ffBepn 
h  y3HMa  aeBOJKy  3a  pyKy,  3aMHnyhn  c  H>0Me,  n  CBeTH  AjioJ3  KJie^e  : 

H  KaKO  ce  3a#HBH0 
OffyjLHJic  My  ce  JiHije, 

H  necMa  cBpniaBa : 

Earn  TaKor  ra  BH^ex  cjinKaHor 
y  pynn  yceaejini;e. 

Mn  Cp6n  11  XpBaTH  HeMaMo  036hjbhhx  noKyniaja  3a  KamiraqKy  cpeflite- 
BeKOBHy  poMaHny.  BojncjiaB  je  to  noKymao  y  Tpn  qerapn  Maxa,  h  3a,npJKao 
ce  Ha  onniTHM  3HaniiMa  Tora  po^a  JinpiiKe.  Mhtpobhh  je  ffao  hckojihko 
BeoMa  HaHBHnx  orjie^a.  Hh  jeffaH  hh  flpyrn  HHcy  HMann  innpoKii  h  hjioahh 
ocehaj  KaTOJinnaHCTBa,  hhth  cy  HMajin  hh  noBpuiaH  ocehaj  onniTer  cpe,n,H>e- 
BeKOBHor  jKHBOTa.  Ohh  to  HHcy  aoShjih  npojiasenn  cpeaifceBeKOBHe  yjinije, 
jep  HHcy  Hnr^e  hh  6hjih;  hhth  cy  to  Hacjiy&HBajin  ca  (jjacajja  ijpKaBa,  jep 
hx  HHcy  HHrji,e  hh  rjie^ajin  ;  hhth  cy  to  HHTynTHBHO  noraijajin  H3  KH>nra 
n,pKB6HHx  oTaua  h  cpeffH>eBeKOBHHX  MHCTHqHHx  jiereH^n  h  ^paMa  (MHCTe- 
pHJa),  jep  hx  HHcy  wrajra.  Mhtpobhh  je  3a  cpeflitH  BeK  3Hao  03  BojncjiaBa, 
a  BojncjiaB  H3  XaJHea.  Bn^pHh  je  npBH  kojh  noKa3yje  h  ocenaj  h  epy#Hn,HJy 
flOBOJLHy  3a  Taj  khdHjkcbhh  po,n.  He  Ka?KeM  ^a  MHore  off  thx  necaMa  nnaK 
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He  cefcajy  na  XaJHea  h  flpyre.  Ajih,  Hajsaa,  cBe  Ao6pe  cTBapii  ceRajy  Ha 
HeKora  ;  Tpe6a  fla  je^Ha  CTBap  6yse  p^ana  na  Aa  He  cefca  Ha  minora,  y 
ocTajioM,  BiiApHH  je  n  y  TeMnepaMeHTy  kojh  je  can  03,  jeAHe  6e3a3JieHe  paa- 
HejKeHocTH,  HMao  MHoro  He^er  ihto  ra  je  av6oko  OABajajio  oa  HeManKor 
necHHKa,  mviao  je  MHoro  Mo^epHor  y  o6pa.ftH  h  MHoro  opiirHHajmor  y  cxBa- 
Tan>y.  Pc-MaHua  Koja  je  HenepcoHajiHa  11  onurra,  iiMa,  3a  mvao,  y  BiiApuka 
pa3HejKeH  ocehaj  kojh  je  tojihko  Jinqan,  Aa  H,ejia  poMaHija  iiMa  H3rjieA  je^Hor 
ApaMaTHcaHor  11  HaMepHO  HapaTHBHor  necHHKOBa  AymeBHor  CTan>a.  OTyA 
OHa  HenocpeAHOCT  h  Tonjioia  y  uejioj  kilh3h  HberoBHX  necaMa,  Koje  HHaqe 
Ha  npBH  norjieA  H3rjie,najy  xjia^He  cjiiiKe  ca  HacjiHKaHiix  3iiA0Ba  KaKBe 
OTKonaHe  pHMCKe  BHJie,  h  Ha  <j>pii3e  y  Bpxy  KaKBe  aHTHqne  (jjaca^e. 

HaK  oHaj  panaBH,  11,  iraraefla,  HacnjiHH  je3HK  kojhm  cy  Te  neeMe  ncne- 
BaHe,  OHaj  piiTaM  kojh  Bpet)a  CBe  Hauie  Jiene  HaBHKe,  CBe  to  ^aje  HeKaKBy  CBe- 
/Khhv  11  Jiimmi  toh  BHApnheBoj  rh>H3H.  Taj  je3HK  eKopo  MyTaB,  HMa  CBejKy 
JienoTy  KaKBor  AiijajieKTa  kojh  npBH  nyT  nyjeMO  ;  a  Taj  pHTaM  Aaje  h  yracaK 
jeflHe  SjiasiipaHocTii  h  cyjeTHe  caMOBOJte,  Koja  Jiimn  nenoj  oboj  nec- 
HimKOJ  nojaBii.  Bjia^HMiip  Bhaphh  je,  no  CBeMy,  6110  bcjiiikh  rocnoAHH 
y  Hamoj  JiHTepaTypn,  a  npeMa  TaKBOM  poAy  nncaua  noTpe6Ha  je  je^Ha 
HeJKHa  h  CHHexoAJBHBa  na>KH>a  Bnuie  h  oa  caMor  npH3Han>a. 

j.  Ay^HTi. 
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HAIIIA   CPHA. 

o  3aTBapa  Baine  o^h  He6pojeHe, 
Cpna,  cpua,  cpua?  H  Ky^a  ce  pacne, 
Ka#  ce  CBaKO  oa  Bac  3aTBopn  h  3acne, 
Bam  cBeT  oa  cBer  Behw  h  jiaKinn  op,  ceHe? 

II  otkva  na  OBe  6peroBe,  Kyn  Koje 
IlaAaTe,  o  cpua,  Kao  BHxop  Biuia, 
H  cyHnaTe  TaMHa  h  BeJiHKa  Kpiuia 
BesyMHO  nHJyfen  CBe  3ByKe  n  6oje? 

y  My3iinii  CBera  hito  oko  Bac  Tene 
CBa  de  VBen  nyHa  caMo  BeiHTora, 
A  MppTe,  o  cpua,  cpna  !  H  3ap  c  Tora 
HMa  cpehe  3a  Bac,  cpu,a?  JenHO  pe^e  : 

»BecKpaJHe  cy  Hauie  cpehe  He6pojaHe 
Ha  toj  mc1)h  H3MeI)  Bennor  h  TpeHyTKa  : 
Jep  Ma  CMpT  h  6HJia  y  Any  Hamer  KyTKa  - 
CBeT  je  caMo  oho  Koje  y  Hac  cTaHe«. 


J.  ,l,yMHTi. 
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MOJA  JLYBAB. 

Ba  je  Moja  flyma  acnyaeHa  to6om, 
Kao  TaMHa  ropa  cxyaeHOM  thiuhhom, 
Kao  MopcKO  6e3AHO  HenpeKH^HOM  tmhhom, 
H  Be^iHTH  noKpeT  hcbh^jlhbhm  ^o6om. 

Kao  Mpa^Ha  Taj  Ha  Jiemnm  y  j\uy  MeHe, 
H  Moj  rjiac  je  exo  TBor  fcyTaifca  ;  ja  Te 
Hh  He  bhjjhm  r%e  ch,  a  CBe  ^yre  caie 
O3  Te6e  cy  Moje  ohh  3aceH>eHe. 

H  TaKO  6ecKpajna,  h  BeHHa,  h  KooHa, 
Teneiu  mojom  KpBJLy.  3KeHa  hjih  Mauna? 
Ajih  TBora  ,a;axa  npenyHO  je  CBauiTa, 
CByr^e  ch  npncyTHa,  CBeMy  HCTOflo6Ha. 

Ka#  no6ejie  3Be3^e  y  cyTOH  Ha^  JiyroM 
Paljam  ce  y  Menu  Kao  cyHue  hohh, 
H  y  MOMe  Tejiy  ^pxTHin  y  caMoiiH, 
PacnajteHa  oriteM,  hjih  CMp3Jia  TyroM. 

Ha  tbom  TaMHOM  Mopy  JienoTe  h  ko6h 
IJejio  Moje  6nne  to  je  TpeneT  ceHe  ; 
0  JBy6jBeHa  jkcho  cnjiHHJa  oa  MeHe  — 
Th  cTpyJHui  Kpo3  Moje  BeHe  y  CBe  ao6h. 


j.  Ay-mil. 
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NA.S  SUSJED  DOBROMIR  BOSILJKOVIC.*  (Odlomak). 
Napisao    Ksaver   Candor    G j  a  1  s k i. 


a 


edno  majsko  jutro  has  mi  se  je  pred  Brezovicom 
desila  nepogoda,  te  je  kobila  Rahel  izgubila  kopito, 
i  ja  sam  morao  sjasiti  pa  zakrenuti  gore  k  dvoru,  da 
dadem  kobili  staviti  novo  kopito.  U  Brezovici  po 
starom  negdasnjem  obicaju  hrvatske  vlastele  drzao 
je  i  poslije  prestanka  tlake  illustrissimus  Batoric  u 
sluzbi  i  svoga  gospostinskoga  kolara  i  svoga  gospo- 
stinskoga kovaca  —  dapace  i  posebnog  gospostinskog  bacvara,  koji  je  ujedno 
imao  nad  sobom  nadzor  nad  pivnicom  i  manipulaciju  vinsku.  Bio  sain 
dakle  posve  siguran,  da  ce  mi  odmah  bit!  posao  svrsen,  -  a  napokon,  u 
Brezovicu  poci  nisam  nikad  zalio. 

Ja  istom  sto  udjem  —  eto  pred  mene  starca  inosa  Vanka,  koji  mi 
kaie,  da  je  bas  taj  cas  imao  poci  po  nalogu  „gospodinovu"  k  meni  s  po- 
zivom,  neka  bi  danas  dosao  u  Brezovicu. 

—  Zar  su  opet  gosti?  —  upitam  nebrizno. 

Starac  mi  izkaze,  da  se  je  najavio  za  danas  gospodin  iz  Remetinca. 
Malo  mi  se  to  na  cudo  dalo,  jer  sam  znao,  da  je  to  neobican  posjet.  Nekoc 
u  vrieme  ilirsko  bili  su  Batoric  i  Bosiljkovic,  vlastelin  remetinski,  veliki 
protivnici,  jer  je  Bosiljkovic  bio  jedan  od  najvatrenijih  Iliraca.  Ja  sam 
Bosiljkovica  tek  po  cuvenju  poznavao.  Nisam  dosad  nikad  dosao  u  pri- 
godu,  da  ga  licno  upoznam.  Ali  slusao  sam  dakako  mnogo  o  njemu.  Iz  naj- 
mladjih  Ijeta  jos  sjecao  sam  se  pripoviedanja  o  zanosnom  rodoljubu  Iliru. 
Dok  su  ljudi  Josipoviceve  i  Brigleviceve  stranke  znali  samo  najgore 
o  njemu  pricati,  te  ga  u  najboljem  slucaju  nazivali  ,,onaj  ilirski  norc«  ili 
»ruska  luda«,  dotle  su  pristalice  Gajevi  jedva  nasmagali  dosta  sjajnih  i 
odlicnih  epiteta  za  velikog  rodoljuba  i  narodnjaka  Bosiljkovica. 

Batorica  nasao  sam  u  njegovoj  mracnoj  sobi,  ma  da  je  pogoda  bila 
krasna  i  mladi  majski  dan  bliestio  se  i  sjajio  svojim  modrim  i  zlatnim 
svjetlom  na  sve  strane,  odisao  i  mirisao  svjezim  dahom  i  kliktao  i  radovao 
se  i  slavuljevom  i  sevinom  i  zebinom  pjesmom  iz  gora  i  iz  dola.  Sjedio 
starac  n  svom  voltciskom  naslanjacu  pred  nialim  stolicem,  na  kojem  si 
je  slagao  pasijanse. 

—  Dakle       prica  mi  Vanko,  da  ocekujes  gosta?       nagovorim  starca,  kad 
Bam  k  njemu  prisao. 

*  I/,  neobjelodanjenog  drugog  diela:  „Pod  Btarim  krovovima". 
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—  Jest  —  jest !  Pise  mi  jucer  Bosiljkovie,  da  me  2eli  vidjeti  i  neka  mu 
odmah  javim,  da  li  sam  kao  danas  kod  kuce?  —  Naturaliter,  ja  sam 
mu  odmah  odgovorio,  da  ga  danas  cekam.  Veselim  se,  da  cu  ga  nakon 
toliko  godina  vidjeti.  Veliki  je  fantasta  —  moj  amicus  Titus  —  ali  vriedan 
i  cestit  covjek  ! 

Ulustrissime  —  zar  danas  latinski,  kada  ocekujes  gosta,  za  kojega 
znades,  da  je  vodio  toliku  borbu  proti  latin  stini  !  —   primjetim  u  sali. 

—  Ecce  —  revera  !  No  —  nisam  u  istinu  mislio  na  to.  Varna  novim 
ljudima  iz  novih  skola  ne  ide  bas  najbolje  s  ,,dijackim"  jezikom.  E  —  pa 
dobro  —  pa  cemo  brate  po  naski  —  odpovrne  isto  saljivo  starac,  navla- 
ceci  od  sale  svoj  govor  na  stokavsku. 

Batoric  je  mnogo  hvalio  covjeka.  Dasto  —  fantastom  ga  je  ipak 
nazivao  i  nikako  nije  mogao  da  shvati  njegove  slavenske  ceZnje. 

—  Per  amorem  Christi  !  —  imati  svoju  slavnu  hrvatsku  djedovinu,  — 
tisucgodisnju  kraljevinu  —  biti  u  savezu  sa  Svetom  Krunom  —  pak 
onda  —  misliti  na  nekakvu  Jugoslaviju,   Iliriju  ili  Rusiju  !    —  Mi   Hrvati 

—  jedini  medju  Slavenima  —  koji  smo  sacuvali  svoju  kraljevinu  od  po- 
cetka  do  danas  ;  —  i  mi  cemo  tu  onda  ustupiti  odlicno  to  mjesto 
moskovskim  barbarima  i  onim  drugima,  jos  jadnijima !  —  zestio  se  vec 
stari  unionista  Batoric,  I  zacielo  prosliedila  bi  dalje  slicna  filipika,  da  se 
nijena  otvoren  prozor  razabrao  dolazak  kocije.  Illustrissimus  Batoric  ostavi 
svoje  karte  i  pristupi  skupa  s  menom  k  prozoru. 

Iz  kocije  izlazio  je  medjutim  stari  gospodin  srednje  visine,  odjeven 
u  narodnu  smedju  surku  sa  modrim  gajtanima,  s  kakovim  su  bili  po- 
strance  obsiveni  takodjer  pantaloni.  Isti  ljetni  bieli  prsluk  bio  je  na 
snure.  Dapace  oko  mekog  sivog  sesira  nije  bila  obicna  pantljika  vec  tro- 
bojna  snura.  Izpod  sesira  vidjela  se  nad  zatiljkom  dosta  duga  gusta  kao 
snieg  biela  kosa. 

Glas  mu  je  vanredno  ugodan  bio  i  nije  nimalo  imao  u  sebi  staracke 
piskutljivosti. 

—  Nosi  tu  ludu  ilirsku  surku,  koju  sav  sviet  vise  ne  nosi.  To  su  njegove 
ilirske  ludorije  !  —  rece  Batoric,  ali  se  pozuri  u  pokrajnju  sobu  »palacu«, 
pred  gosta,  kojemu  je  bas  u  isti  cas  inos  Vanko  otvorio  na  siroko  vrata 
i  klanjajuci   se  pustio  ga  prvoga  u  sobu. 

—  Evo  me  —  illustrissime  dqmine  —  servus  humillimus  !  Da  si  mi 
zdravo,  moj  stari  Kornele  !  —  srdacno  pozdravi  dosljak  domacinu,  iduci 
k  njemu  rasirenih  ruku.  Starci  se  ganuto  ogrle,  izljube  i  izrukuju.  Ja  sam 
se  istom  priblizio,  kad  su  se  odielili. 
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—  To  ti  je  moj  susjed  Vladimir  !  Poznavao  si  mu  otca  bio  Ilirac  kao 
i  ti,  —  predstavi  me  Batoric  gostu. 

—  Kako  ne  !  —  rece  mi  Bosiljkovic,  pruzajuci  mi  obe  ruke,  pa  onda 
saljivo  i  sa  kratkim  smieliom  dodade  :  —  Bar  nisam  sam  s  mojim  tvrdo- 
glavim  unionistom  i  magjarofilom. 

Ne  cemo  danas  politike  ;  —  dan  as  cemo  dragi  Tite  radje  o  neg- 
dasnjim  nasim  danima,  kad  smo  Ti  i  ja  bili  zajedno  u  Pozunu  kao  jnrati 
—  a  nismo  se  svadjali  —  kako  bih  ono  rekao  —  radi  brade  sv.  Petra. 

Eh  —  nije  politika  ni  politicka  svadja,  ako  cemo  razgovarati  o  na- 
rodu  nasem  i  o  svetim  nasim  ciljevima  i  zadaeama  —  odvrati  Bosilj- 
kovic Ijubkim  smieskom,  a  iz  svake  je  rieci  odzvanjalo  silnim  zanosom, 
dubokom  vjerom  i  dalekom  ljubavljn,  kad  je  izustio  riec  narod  i  narodni 
ciljevi.  Gotovo  morao  sam  se  diviti  sedamdesetgodisnjem  starcu,  dok 
je  till  nekoliko  rieci  izrekao,  te  velika  snaga  i  ljepota  ilirske  dobe  sinnla 
mi  je  sva  pred  dusu. 

—  Ja  bih  tebe  —  dragi  magnifice  —  kao  pravog  i  odnsevljenog  »Sla- 
vjana«  morao  docekati  hljebom  i  soli,  —  ali  ti  ces  dozvoliti,  da  en  se  drzati 
samo  obicaja  moje  drevne  kurije  i  nnditi  te  tek  casicom  stare  sljivovice 

—  pozove  ga  Batoric  k  stolu,  gdje  je  stari  Vanko  spremio  vec  sljivovice 
i  narezana  kruha. 

Bosiljkovic  se  dobrocudno  nasmiesi  i  lakom  gotovo  elegantnom  kret- 
njom  uzme  casicu,  da  s  njom  pozdravi  Batorica  i  mene. 

—  Bonum  silvarium  !  —  kako  bi  rekao  nas  Knntek  —  primjeti  Bo- 
siljkovic, izpivsi  sljivovicu. 

—  Ali, —  tvoja  starinska  krasna  basta  —  i  ti  ne  sjedis  u  njoj.  Jos 
danas  mislim  na  divne  tvoje  lipe.   Valjda  jos  stoje? 

—  Naturaliter  !  — 

—  E  —  pa  dobro  —  illustrissime  —  kako  bi  bilo,  da  idemo  pod  lipe  — 
tako  je  krasan  dan.  A  do  rucka  jos  je  vremena. 

—  Bene  —  bene  !  Fine   —  finaliter  —  kazat   ce   Vanko   ostaloj    gospodi, 

—  gdje  smo  !  Pisao  sam  jos  i  Petrovicu  i  Ercigonji  —  pa  Kuntekn. 
Petrovic  ne  bi  mi  na  smrtnoj  postelji  oprostio,  da  ga  nisam  zvao,  kada 
imadem  u  goste  njegovog  Bosiljkovica,  koji  mu  je  i  ideal  i  apostol  i 
sve  bio. 

U  staroj  brezovickoj  basti,  drzanoj  sasvim  onako  jos,  kakova  je  bila 
u  vrieme  Batoriceva  djeda  ili  pradjeda,  skrenemo  odmah  onamo,  gdje  je 
bila  stara  prastara  lipa.  Pod  dalekim  njezinim  granama  oko  gorostasna 
siroka  stabla  bijase  na  okolo  usadjena  n   zemlju  drvena  klupa. 


Bosiljkovic  cisto  poboznim  zanosom  stupi  pod  njezine  sjene.  Tamne  mil 
milovidne  oci  se  vjesahu  u  visoke  vrhove  stabla,  vanredno  razgranjena. 

Kako  je  to  divno  !  I  u  istinu  najljepse  je  to  drvo.  Napokon  nije 
uzalud  bilo  posveceno  bogu  Svetovidu  ili  Perunu.  Slavensko  je  to  —  nase 
je  to  drvo  !  —  izusti  Bosiljkovic,  ostajuci  stojeci  pred  klupom  sa  sesirom 
u  ruci,  da  se  sav  zacaran  zagledava  u  raskosno  granje  i  svrzje  prastarog 
drveta.  A  samo  mu  se  od  sebe  nadavalo,  da  rau  se  stale  sipati  rieci  o  Sla- 
vjanstvu  —  i  njegovoj  velicini  o  velikoj  slavnoj  buducnosti.  Cisto  je 
izlazio  ditiramb  na  tu  silnu  skupinu  covjecanstva,  koja  se  siri  od  vjecnoga 
leda  do  zarkih  obala  Crnoga  i  Jadranskoga  mora,  od  Dunava  do  Volge 
i  onda  onamo  preko  Urala  do  najdaljih  iztocnih  strana  svieta.  S  tako 
divnim  mocnim  vidicima  morali  su  se  osvajati  duhovi,  —  morao  se  i 
najdublji  san  prekinuti  !  — 

Isti  moj    illustrissimus    Batoric  nije   smio  da  prekine  rieci   zanesena 
starca,  Pod  sjenama  stare  slavenske  lipe  kao  da  se  i  njega  lovio  car  velike 
misli  i  hvatala  snaga  istine. 
—  Ecce  —  poeta  —  meus  carissimus  Titus  !  —  rece  napokon  Batoric. 

Ti  znades,  da  tome  latinskome  imenu  odgovara  nas  slavenski  Do- 
bromir  —  pak  se  ja  od  svoje  mladosti  pisem  Dobromir  — ,  i  tako  sam 
po  svem  svietu  poznat. 

Kod  toga  mi  pade  na  pamet,  da  je  Bosiljkovic  ne  samo  svoje  ime  Titus 
promienio  u  Dobromir,  ravnajuci  se  kod  toga  po  nekom  koledaru  zagre- 
backom,  sto  su  ga  Ilirci  izdali  u  cetrdesetim  godinama,  vec  on  je  i  iz 
svoje  supruge  Julijane  nacinio  Slavicu,  djecu  si  je  krstio  samo  slavenskim 
imenima,  pak  je  imao  u  obitelji  Milosa,  Urosa,  Ljubomira,  a  od  kceri  jedna 
se  je  zvala  Olga,  a  druga  Milica.  No  on  je  dapace  kod  svoje  sluzincadi  pravio 
iz  raznih  zagorskih  Stefeka,  Jankica  i  Martina  same  Krunoslave,  Vito- 
mire,  Davorine  —  dapace  Svetozare.  A  kod  djece  svojih  seljaka,  gdje  je 
bio  kumom,  redovito  je  vec  na  krstu  zahtjevao  od  zupnika,  da  daje  na- 
rodna  imena.  Srecom  je  i  zupnik  njegov  bio  „dusom  i  tielom"  Ilirac  — 
pa  tako  se  okolica  Remetinca  pocela  odlikovati  od  susjednih  krajeva,  da 
je  medju  seljacima  nestajalo  Jakova,  Tinea,  Ursula,  a  mjesto  toga  uce- 
stala  narodna  imena. 

Bosiljkovic  bas  je  zapadao  u  slavne  rieci,  kojima  je  Batoricu  dokazivao, 
kako  je  jedan  te  isti  narod  od  Koruske  do  Drinopolja,  kad  se  pred  lipom 
pokazu  jos  ostali  ocekivani  gosti.  I  Petrovic  i  Ercigonja  gotovo  su  od 
radosti  poskocili,  kad  su  spazili  Bosiljkovica.  Veselje  je  bilo  u  istinu 
ogromno  i  iskreno. 
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Dakle   si   se,   magnifies,   ipak  jednoc   vratio?    —  govorase   uzbudjeno 
Petrovic.  —  Bar  ces  nam  dosta  moci  da  pricas,  kako  nasa  braca  dolje  !  — 
—  Hocu     -  gospodo  —  ovdje   pod  torn   starom  slavenskom  lipom   ici    ce 
mi  riec  jos  laglje  i  sladje. 

Bosiljkovic  je  naime  veoma  mnogo  i  cesto  putovao  po  slavenskom 
svietu  —  osobito  pak  po  Balkanu.  Njega  je  jednako  vuklo  srce  »onamo 

—  onamo«,  kud  se  „slavska  riec  ori".  Slavenske  krajeve  prosao  je  ovamo 
i  onamo  i  to  po  nekoliko  puta,  Jos  kao  mlad  covjek  prosao  je  svu  Slova- 
cku,  sve  srpske  i  hrvatske  krajeve  u  Ugarskoj,  Moravsku  i  Cesku.  Zatim  je 
isao  u  Bosnu,  da  vidi  domaju  svojih  djedova,  a  u  drustvu  s  hrvatskim 
pjesnikom  Mihanovicem  prosao  je  svu  Srbiju,  Macedoniju  i  Bugarsku.  U 
Rusiju  isao  je  odmah  poslije  cetrdesetosme  godine,  da  ju  predje  od  Odese 
do  Petrograda,  a  sad  je  po  drugiput  isao  kad  mu  je  vec  sedamdeseta  tako 
rekuc  za  sijom  sjela.  Tajput  dolazio  je  s  juga.  Prosao  je  svu  Dalmaciju, 
Hereegovinu,  Bosnu,  Bugarsku  i  Srbiju.  Malo  ne  godinu  dana  izbivase 
na  putu. 

Posve  je  prirodno,  da  smo  ga  salecivali  pitanjima  o  braci.  A  Bo- 
siljkovic pravom  je  nasladom  govorio.  Riec  mu  je  tekla  skladno  i  sladko 
pod  ubavim  sjenama  lipe,  od  koje  je  silno  odisalo  mirisom  njezinog  cvieta 
i  zamnievalo  zujenjem  pcela  i  osa.  A  gore  negdje  daleko  u  vrhu  zvonjela 
je  silno  i  srebreno  pjesma  cesljugareva. 

—  Pak  onda,  braco,  kakvo  li  je  ugodno  cuvstvo  zastrujilo  dusom,  kad 
mi  na  trgu  u  Sofiji  pridje  seljak  Bugarin  i  nudja  mi  nesto  na  pazar, 
govoreci  :  ,,Gospodin,  zemi,  dam  za  gros  !"  Gotovo  sam  se  lecnuo  —  ta 
morao  sam  dobro  pogledati,  nije  li  se  mozda  stvorio  odkale  moj  Zagorac 
iz  Remetinca  —  isti  govor  -  iste  rieci  !  I  sva  sjajnost  sva  velicajnost 
velike  istine,  da  smo  jedni  i  isti  od  Alpa  dolje  do  Bospora,  sinula  mi  je 
pred  dusu  i  ogrijala  mi  srce.  Ili  opet  —  kad  sam  setao  nedavno  u  Beogradu 
na  velikom  trgu  —  pa  vidio  lica  seljacka  gotovo  ista  kao  i  kod  nas  na 
Jelacicevom  trgu  —  ta  —  isti  sviet  —  isti  sviet,  —  kako  da  onda  gubis 
vjeru  u  buduc'nost,  kako  da  ti  se  ne  probude  u  dusi  sve  nade  nasih  ilirskili 
dana,  —  kako  da  s  triumfalnom  radosti  ne  uvidis  —  da  smo  jedni  i  opet 
jedni  i  isti  !  — 

Starceve  rieci  zaprimale  su  snagu  mladenacku,  a  svaki  mu  je  glasak 
svaka  riecca  ozvanjala  zanosom  i  drktala  od   uzbudjenosti. 

—  Pa  gle  —  bas  tebi  Kornele  moram  da  izpricam,  da  sam  u  Bosni 
medju  begovima  usao  u  trag  tvojoj  krvi.  Sastao  se  s  begom  prezimena, 
kakvo  je  prije  tvoja  obitelj   nosila  i  vjere  mi,   —  gotovo,  da  bi  nasao  i 
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slicnosti  u  lieu.  Isto  se  i  meni  slucilo  sa  begom,  koji  imade  s  menom  isto 
prezime.  I  tako  na  svakom  sam  koraku  dobivao  dokaze,  kako  smo  jedno 
i  isto.  Ima  i  tamo  protivnika  toga  jedinstva,  —  ali  mi,  u  kojima  tece  cista 
slavenska  krv  —  mi  smo  i  na  jednoj  i  na  drugoj  strani  za  to  jedinstvo,  jer 
ga  nosimo  u  sebi. 

I  dok  je  starac  sve  vise  i  uznosio  i  opajao  mislima  i  pogledima  svojim, 
-  dotle  je  onamo  preko  plota,  negdje  iz  polja,  zaorila  seljacka  djevojacka 
pjesma.  Svojim  dugim  dubokim  akordima  divno  se  vezala  k  svoj  ovoj 
krasoti  majskoga  dana,  a  Bosiljkovic  sasvim  tronuto  zagundza  kao  za 
sebe  isti  napjev,  da  onda  zanosno  kaze,  kako  ga  ta  pjesma  prenasa  i  dolje 
k  Drini  i  Marici  i  k  Dnjepru  —  ta  —  svakud,  kud  se  »slavska  riec  ori  !« 

A  zanos  Bosiljkovicev  hvatao  se  i  nasih  dusa.  Kao  da  nas  je  sjena 
stare  granate  lipe  sasvim  obcarala  —  jer  i  isti  illustrissimus  Batoric  nije 
se  vise  protivio  Bosiljkovicevim  hvalospjevima  Ilirizmu  i  jedinstvu  Jugo- 
slavena. 

Kad  je  dosao  stari  Vanko,  u  paradnom  pandurskom  mundiru,  najaviti, 
da  je  objed  na  stolu,  —  mi  smo  gotovo  svi  zaljeli,  sto  je  dragi  i  ugodni 
razgovor  prestao.  A  kad  je  kod  pecenja  illustrissimus  Batorie  pozdravio 
goste  —  posebice  Bosiljkovica,  a  ravnanje  stola  predao  svome  »perpetuus«-u 
Hercigonji,  —  nije  potrajalo  dugo,  da  su  se  starci  tako  uznieli  i  razi- 
grali,  te  su  si  morali  pjesmom  dati  oduska  svojoj  uzbudjenosti  —  pak 
je  stara  brezovicka  kurija  odjeknula  od  starackih  ali  uznesenih  glasova. 
I  redom  zaredase  ilirske  davorije  i  slavenske  himne.  »Oj  Slaveni,  joste 
zivi!«  —  nekoliko  puta  je  potreslo  starim  sajbama  dvora,  —  pak  onda  :  »Jos 
Hrvatska  ni  propala«,  onda  »Prag  je  ovo  milog  srpstva«,  onda  »Gdje  je 
domov  moj«...  Svi  smo  bili  vanredno  razdragani  i  noc  je  davno  zastrla  vec 
zemlju,  kad  smo  jos  uviek  bili  na  okupu,  jednako  slusajuci  Bosiljkovica, 
dok  je  pripoviedao  i  pripoviedao  iz  svojih  putovanja  po  slavenskom  svietu... 
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VOJGA.* 

os  trenom  zlatni  roscic  mjeseca  mrakom  sinu; 
Za  otocicem  minu  ;  jos  nad  brezuljkom  cvate 
Njegova  svjetla  bokor  kroz  ljnbicnu  modrinu, 
Ko  cvjetan  grm  eemina  ;  sad  snijelije  se  jate 
Zviezde  kroz  plavu  tminu. 

Po  mom  se,  ko  dusom  pjesnika,  nujnost  lieva, 
Ljepote  kad  mu  tracak  svjetlomrcne  u  masti, 
Pa  ugine  u  bestrag  s  nedovrsena  pieva  : 
Mjeseeni  suton  svenu  u  zviezda  zlatnoj  basti, 
I  nadom  Vec  ne  sieva. 

Duboka  zamisljenost  u  mora  je  maini, 
Tajanstvenu  ko  molbu  u  vastrgu  da  moli  ; 
Svemirnih  misli  bliesak  u  njegovoj  dubini 
Trepetom  zviezda  titra.  Nejasno  euvstvo  proli 
Ceznuce  po  tisini. 

Vjetrica  katkad  cuhom  uzdahne  vlazna  gora, 
Ko  sjetna  dusa  euvstvo  prolieva  miris  smilja  ; 
A  gaj  borova  pjesmu  sapuce  pokraj  mora 
Neshvatljiva  ceznuca  i  nedostizna  milja, 
Pod  brzim  krilom  Hora. 

Umorna  zbiljom  Zemlja  pod  uskim  svodom  dana 
Sanjari  sanje  noci,  i  vlastitu  kroz  sjenu 
Stremljenjem  se  zalieee  u  zviezgja  rasevjetana  ; 
U  morn  ih  zrcali,  kroz  svoje  duse  zjenu, 
()d  nada  razdragana. 


i&" 


Nad  Morosom  iz  magle  Algol  se  sjajni  budi, 
Oda  sna  kano  oko,  i  jasniji  sve  biva  ; 
A  zraku  mu  lelija  dubina  modrom  grudi, 

Vrhovuu  kano  miso  pjesnika  masta  ziva, 
Za  kojom  vjeeno  zudi. 


*   Vrst  mreze,  kojom  se  love  srdele. 
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Prozeta  je  ko  sokom  ljubica  modra  tama  ; 
Tajnovit  iz  nje  Mosor  velicajan  se  dize, 
Ko  miso  neotkrita,  otajstvo  sto  prolama 
Kroz  magle  sviesti  k  umu  sve  jasnije  i  blize, 
Kad  sanja  dusa  sama. 

Tisina  prisluskiva  gdje  brak  u  moru  puca, 
Ko  da  se  gase  zviezde  —  i   ritmicki  sum  vala 
Po  uvalama  ;  kano  da  srce  Zemlji  kuca, 
I  ljubavnoj  u  sanji  cjeliva  siva  zala 
I  fosforom  svjetluca. 

Zapaljuju  se  redom  sviecala  modrom  tminom  ; 
—  Zar  padose  s  nebesa  na  pucinu  planeti?  — 
I  lagano  se  micu  lazurnom  povrsinom  ; 
Ko  sjena  levut  puzi  svjecarica  kud  svieti, 
Ko  duhovi  tisinom. 


S  resina  procvjetalih,  sa  braka  na  dim  mora 
I  drugog  sarnog  bilja  nebrojeno  se  stado 
Srdela  dize  prama  svjetlu,  sto  cara  s  gora, 
Ostavlja  meki  krevet,  gdje  noc  prospava  rado, 
Mislec  da  zove  zora. 


Pod  sviecalom  se  more  bljeskanjem  zasrebreni, 
Ko  MKecna  Staza  laska :  Vec  ribar  vojgu  suce 
Sva  povrsina  vrije,  svjetluca  se  i  pjeni. 
Veseo  svjecar  stado  pram  vojgi  tiho  vuce, 
Gdje  vreba  smrt  i  plieni. 

Svemozno  svjetlo,  sjeta  noci  i  uma  sto  je, 
Neg  za  tobom  ceznuce,  za  izvorom  zivota? 
Prirode  svaki  atom,  ko  cest  bitnosti  tvoje, 
Pocelom  tinja  sviesti.  a  vabi  ga  ljepota. 
Da  svoje  bice  spoje. 


28 


Sve  teZi  u  vis  k  tebi,  i  miso  uzvisena, 
I  lepir,  crv  i  cvietak  i  gorska  hrid  i  zmija 
I  more  pjenom  vala  ;  a  kad  si  sakrivena, 
Cviet  sklapa  tugom  casku,  dusa  se  u  se  zbija, 
Sirota  zapustena. 

0  zviezde,  vi  nas  biedne  carate  u  dubinam', 

1  vucete  nas  k  sebi  ;  za  sviecalom  nam  nade 
K  vjecnosti  srce  gjipi  i  k  beskrajnim  visinam', 
Dok  vojga  Kobi  vuce  pram  kraju  nase  jade, 

I  oplice  nas  tminam'. 


Dr.  A.  TRESIC  PAVlClC. 


29 


HBO    fiHIIHKO:    HA   nPOIHTEH>y. 

a  noMOJiy  Mopa  h  npiiMopcKiix  cejia  3aycTaBHiiie  ce 
jja  onomiHy.  A  n  6jaine  Kpo3  ro  Kpm  yrpnjajio  ;  cymje, 
30K  ce  po,n,iiJio,  hhcto  h  cjaJHo,  Kao  3,a  je  113  Mopa 
H3auiJio,  none  o^Max  ^a  rpnje.  Mapno  11  CTapa  CTaHa 
MaxoM  cje^ome  Ha  KaMeH,  a  BojKnna,  Koja  3,0  oBora 
laca  ne  6jauie  Hnr^a  Bnjijejia  Mopa  hh  niiTOMime,  3a- 
naiteHa  3acTa«e  ^HBehu  ce  TOJiHKOMe  ^yay  JtenoTe, 
iiito  joj,  Ha  je^aH  Max,  nyqe  Hcnpea  onnjy.  Djpa  no  npinaity  jjpyrnx 
3aMiiiHJLajia  je  Mope  Kao  HeKy  qy^Hy,  rojieMy,  HeMHpny  jioKBy,  ajin  obo 
hito  joj  je  ea#a  Ha  florae  #y,  6jauie  npeKO  iy,na  HeuiTO  Hncra,  JKHBa, 
cjaJHa,  hito  ce  He  Morae  #a  3aMiic?iH,  h  He  Hal)e  hh  jep,He  pnje^H  ,na  CBOJe 
flHBjteH>e  c  H>oMe  H3pa3H.  H  ^ok  joj  ce  MaJKa  OaHa  h  sapynHHK  Mapno 
ojpiapajy,  OHa  He  fliiJKe  owjy  ca  o6acjane  nyqiiHe,  11  6ecBJecHO  Kynn  y  ce 
11  CBJeuiocT  h  3eJieHiuio  h  uiapeHHJio  60 j a  HOBora  CBiijeTa,  h  Harjin  yTiicnn 
qiiCTO  ce  o;n6jLecKyjy  na  H>enoM  MJia^OM  pa3,n,paraHOM  Jinny,  h  y  jkhbhm  ja- 
chhm  oqHMa  y  KOJHMa  Kao  3a  je  tck  caAa3anrpajio  npo6yl)eHO  BeceJte  jKHBOTa. 
rjie^auie  ,o;ojbe  no#  co6om  npocTpaHo  nojte  o6pacjio  Bimorpa^HMa, 
nocyTO  3ejieHHM  cpe6pHacTHM  MacjinHaMa, 

no  iteMy  HcnpeKpuiTajia  ce  flpBeTa  h  pacyjie  ce  cype  tommjic  ncnpe- 
njieiaHe  6puiJBaHOM  h  3aKJiOHnne  Hap,  kojhm,  Kao  CTpamapn,  CTpnie  MpKii 
HeMnpecH,  nopejj;  nojta  y3  Mope  hhjkv  ce  cejia,  113  hhjhx  cpefliiHa  H3,n,Bajajy 
bhtkh  3BOHHHH.  Ha  nymma  Her^e  npocTpaHa,  nycTa,  Herl)e  rajecHa  Kao 
pnjeKa,  H3  Koje  Kao  #a  HHiiy  ocTpna,  ihkojlh  .  .  .  H  nycTH  paTH  3aapTH 
y  Mope,  OKHhemi  Shjcjiiim  mijecKOM,  njeHOM  .  .  .  na  flajte  HefloraeflHO  Mope... 
CBe  cjaJHo  Becejio  jkhbo,  —  3aHece  Eomimy  na  ce  *ihcto  6ojn  CBpHy™  no- 
rae#OM  ^pyraMo,  OTpara,  03  Ky#a  cy  ohh  jyTpoc  flonijin  —  H3  OHora  ny- 
CTora,  rojiora  n  raa,nHora  Kpma .  .  . 

MapKO  npnJ)e  k  Eominn  h  pyKOM  joj  nonasa  nojte,  rt)e  ne  ohh  Ha3aBJeT, 
Bejin  joj  :  —  He  bh^h  ce  upKBa,  ajin  na3H  OHfje,  rt)e  cy  ohh  HeMnpecii,  OHfje 
H3Me^y  apBeTa  je  .  .  .  Y  ,ne6eJioMe  je  xjia^y,  ko^  jkiibc  Bo^e  .  .  .  H  Ha;nofta  : 
—  Hx  !  jja  mh  je  OH^e  cjaBHTH  CTOKy  Ha  njiaHflOBaine  .  .  . 
OflMopHBiiin  ce  cnjia3e  HorocrynoM. 

JyTpoc  y  3opy  noflpamiJiH  cy,  na  Ha  BpnjeMe  CTnmy  Ha  CBeTy  Mncy, 
hito  he  aa  ce  cjiyjKn  y  nojty  npe#  KnnoM  CBeTora  PoKa.  MapKO  ce  3HMyc 
3aBJeTOBao  CBeny,  Kaa  mv  ce  KpaBa  6jeme  pa36ojinjia  op,  neKe  KyjKHe  60- 
JiecTn.  KpaBa  npe6ojin,  na  cafl,  je  pe^  oflyjKHTH  ce  3aBJeTy. 
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CnrypHO  Ha  npouiTCH>e  Aohn  he  h  Apyrnx  ropiiiTaica  :  cbcth  je  Poko 
CTapn  HVAOTBopan,  h  noMance  y  neBOJBH.  Mapno  ce  Becejmje  cnpeMao  Ha 
nyT,  oa  Kajja  My  je  EojKiina  H3JaBHJia  Aa  he  ona  c  MaJKOM  h  c  H>HMe  y  npn- 
Mopje  cnhii.  Oh  Beh  AaBHo  3a  ibom  npncTaje  h  neKacaMO  Aa  roflinia  Ao6po 
nonece,  na  Aa  je  03  MaJKe  ncnpocn.  Mhokoc  je  caMan,  Ha  H>eMy  je  OCTaJia 
Kyha.  Oran,  My  yMpiije  aok  je  joui  AnjeTe  6110,  3aTHM  mv  ce  Majna  npey^a 
y  Apyro  cejio  h  ocTasa  ra  y  Kyhii  Hejana  ciipoTy,  Ha  mhjioct  h  hcmhjioct 
KOMiHHJHHHa.  Kyha  My  je  MaxoM  noA  njiamiHOM  —  rojieMOM  njiaHimoM, 
tojiom  uiTO  jeAHaKO  hyTii  HaA  H>eroBOM  noTJbeyfflHnoM.  H  nnrlje  y  okojio 
HHKora.  IJpKBa  je  AaJieKO,  noKpHBeHa  njio^aMa  h  y3  H>y  neT  niecT  cejtaHKHX 
AHMOBa  H3Me5y  kojhx  ko^h  ce  (JpaTapcKH,  jKynHHCKii  CTaH  no  a  npBeHOM 
niirjBOM.  IIpeA  KyhoM  mv  je  ro  Kpui,  ihto  cc3hmh  cjieAH,  a  jteTH  jecyB,  HHrl)e 
Ha  AaJieKO  Kann  jkhbc  BOAe,  Beh  ce  nnje  KHiuHHija,  ihto  ce  caKynjba  H3- 
Me^y  CTJeHa,  nnje  ce  OHaKo,  MJiana,  KajtaBa,  ca  ctokom,  ao  3aAH>e  Kann. 
Ako  je  Jteio  npecymiiJio  Hecraje  11  H>e,  a  TaAa  Tpe6a  je  hochth  Ha  JiefyiMa 
nan  113  Tpehera  KOMuimiyKa. 

JyTpoc  ce  jkhbo  HaMOJiHuie,  KaA  Hajberome  Ha  acynHHHKy  Kyhy,  aok 
hm  (jjpaiapcKH  cjiyra  ao3bojih  Aa  ce  Hannjy  xjiaAHe  6ncTpe  BOAe  H3  qaTpifce. 
HeKame  Ayro  aok  je  cjiyra  aohho  KJbyq  oa  JKynmiKa,  bcjih  hm  :  —  JeABa 
mh  ra  (j)pa  Jypa  AaAe,  jbvth  ce,  Ka>Ke  Aa  HeMaTe  npaBa  Ha  BOAy  Hero  caMO 
y  He^ejty  KaA  k  mhch  AotjeTe  .  .  .  OBano,  bbjih,  He  6h  je  3ajierjio  hh  ao  JteTa  .  .  . 
no  JBeTa .  .  .  HeMa  koa  h>hx  hh  uiKOJie  hh  nyTeBa  hh  ypet)eHHX  JioKaBa. 
H  npKBa  je  noAaJieKO,  3hmh  6nje  JieA,  a  jbcth  npnneKa  na  ce  He  mhjih  hh 
iihii.  Ila  h  (jjpaTap  hm  je  o6hhho  ocopiiT,  jbvt,  mKpT,  jbvth  ce  paAH  Ma- 
Jiora  6npa,  h  uito  Mopa  Aa  JKiiBe  koa  h>hx  y  OBOMe  3a6aqeHOMe  Kpajy,  »rl)e 
Bor  CBora  HeMa.« 

A  ohh  ropuiTann  Heymi  Ha  CBami  Hamm  HacTOJe  Aa  $paTpa  OAo6po- 
BOJbe,  AajyMy  :  h  jaja  h  MacJia  h  pyHO  ByHe  n  niKonna,  Aajy  My,  a  uiTeAe 
Ha  CBOMe  3ajiorajy,  n  HHKaAa  My  AocTa.  TeniKO  hm  je,  aim  oneT  HeMajy  Beh 
H>era,  na  Tpe6a  Aa  ra  MHTe,  Aa  hm  He  OAe,  h  OHaKo  hh  jeAaH  ne  MOJKe  Aa 
ce  Ayro  koa  h>hx  3aApJKH. 

MapKO  ce  y  nyTy  3aycTaBH  koa  Bpejia  jkhbc  boac,  Ka3a  3a  h>  Bojkhijh  : 
OHa  ra  HHJe  onaanjia,  jep  je  Bpejiaunje  uaKpiubeHO  roJieMiiM  KaMeHOM,  y 
xjiaAy  noBpx  nojta.  03HojeHH,  jkcahh,  nojierome  jcaho  ao  Apyrora  Ha  3eMJty 
n  npujieroM  nnjy  .  .  .  IIpenjiaHyjra  hm  ce  o6pa3H  aothmv  h  iiyjy  KaKO  ycTa 
jKejtHO  cpqy  xjiaAHy  jKHBy  BOAy.  Cjcaouic  Ha  3eMJby  Aa  AoneKajy  CTapy 
MaJKy. 
—  HyAO  ihto  je  OBtje  nnTOMima,  —  peie  Kao  3a  ce  nypa. 
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—  IlHTOMHHa  jxa,  a  h  th  ch  mm  nHTOMa  —  Ha^OBe3a  MapKO  h  noruiefla 
je  y  ohh. 

JIjeBOJKa  CBpHe  norjie^OM  flpyraMO.  Hnitanie  joj  ce  Kao  ^a  ce  npo6y- 
fliuia  H3a  CHa  h  ca^a  rjie^a  oho  ihto  je  y  CHy  Her^a  nieflajia.  BeJiHKe  TaMHe 
ohh  cjajy  03  H3Hena^eH>a,  h  o^cna^y  cjeHe  Hcno^  flyrax  TpenaBima,  a 
uypcKa  i^pBena  Kana  oHBHHHJia  joj  qncTO  nejio.  MajiKO  y3BpafceHa  ropita 
ycHHija  npnjby6HJia  ce  V3  finjejie  3y6e.  CBpHe  norjie^oM  Ha  Mapna  h  Ha- 
CMHJe  ce. 

—  Mhjio  th  je  OBtje  —  Ka3a  oh  noratjajynn  H>eHy  MHcao. 

—  Mhjio  aa  .  .  .  IlHTOMHHa  !  .  .  . 

—  Th  ch  h  MHJiHJa  h  nnTOMHJa ...  —  noHOBH  oh,  —  h  Kao  ^a  My  na^e 
neuiTO  Ha  naMeT,  Harao  ce  anace  h  norjie^a  y  crpaHy.  Eojn  ce  nypcKe  Jte- 
noTe,  jep  nojia3H  Ha  3aBJei,  a  y  TyljeM,  Heno3HaTOM  MJecTV  HHJe  3rofla  3a 
aniHK .  .  . 

YxBaTHBUiH  je   3a  pyny  noxiiTa  noJBeM.    BojjajyhH  ce  npojia3e  nyTeM 

OHBHHeHHM    HBJeTHOM   JKHBHHOM    nope?],   BHHOrpa^a,    npHCJeHKOM   MaCJIHHOBHX 

h  cmokobhx  APBeTa.  YcTaBHuie  ce  Hcno,n  rycTe  cmokbc,  HeKOJiHKO  koco- 
Bana  3BH3Hyme  h  —  npxHyuie.  CMOKBa  po^HJia,  H3  rycTora  Jinuiha  bhch 
cohhh  njio^,  unjeflH  ce  cjiaTKH  cok  h3  nyn,ajiHHa,  a  BJeuiajiHnaMa  H,pBeHe 
ce  ycxa  Kao  ajeBOJqHHa  ropH>a  ycHHH,a. 
MapKO  hx  6epe  h  ftaje  Eojkhhh. 

—  He  iHTejjH  hx  —  BCJiH  joj,H  cmhjvrh  ce  3ajia>>Ke  ce  c  H>HMa.  H  jeAyhn, 
yrjie^auie  u,pKBHH,y  H3Mef>y  MpKHx  bhcokhx  qeMnpeca. 

—  IlojKypHMo,  —  noBHKa  EosKHiia.  —  IIojKypHMO  !  —  h  pa33paraH0 
noByqe  MapKa  3a  co6om. 

y  xjia,ny  bhcokhx  ^pBeTa  oko  u,pKBe  Kyue  ce  iipnMopiui,  hckh  h 
npeHohiime  fla  3ay3My  npuKjiaflmija  Mjecia  ;  KpqMapn,  ftyhaHUiije  h  qHTaBe 
nopoAHije  nocTaBHuie  CTOJioBe,  y^euiaBajy,  h  xohe  #a  "ihm  npnje  nocBpnie 
CBe  hito  je  or  noipe6e  3a  flaHamity  cjiaBy. 

MapKO  npojiasH  nope/;  nopefjaHHx  cxojioBa,  3a  h.hm  y3acTonu,e  npn- 
cTajy  BoJKHi^a  h  CTapa,  Tjie^ajy  h  nocMaTpajy  vokojio,  qyjje  ce  OBOMe  hobom 
cejiy  ycpea  nojta. 

IIo^OHie  npawa  h,pkbh  nocBeheHoj  CBeTOMe  PoKy,  oSaspHBO  yjterouie, 
Ha  ce  noMOJie. 

Hacpea  u,pKBe  ctojh  cBe^eB  KHn,  ca  CMe>KypaHHM,  HaSpaHHM  upBemiM 
njianixeM  npeKO  Jietja,  y  bhcokhm  HH3MaMa,  norHyie  rjiaBe  Ha  CTpaHy,  a 
ca  jihhcm  npeMjiaflHM,  ^jeTHBbHM  .  .  .  Oko  CBeu,a  o6njia3e,  KJiH3y  Ha  tojihm 
KOJteHHMa  HceHe  h  hckh  o,n  Jty^H,  a  noljeKoja  CTapnija  npe^  cbcthm  khhom 
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Ha  xjiaflHOJ  KaMeHoj  iijiohh  jc3hkom  <mhh  3HaK  KpcTa.  Hyje  ce  myiirraH>e 
OAnjeJia,  h  TeuiKH  av6okh  yaflacn,  oa  kojhx  y3Aaxa  Kao  Aa  ce  npKBa  MeKOM, 
TonjiOM  BJiaroM  aacTpjia. 

JKeHe  KJieKome,  a  MapKo  nacoM  sacTaAe  Ha  iioraMa  y  Tpary  cyHHCBe 
3paKe,  iuto  ce  ymyjbajia  y  TaMHy  HrwBnny  Kpo-3  OTBopemi  npo3opqnh  nina- 
paHHx  CTanaJia.  MoMaK  ii3mojih  o6iiHHy  mojihtby  H3BaAHBiuH  H3  3aBejKJi>aja 
MapaMe  3aBJeTHy  njieTy  nojiojKH  je  Ha  noAHOC  npeA  CBeneB  Kiin,Aa  ce  oavjkh 
3aBJeTy,  h  y  nac  ocjeTHBiun  ce  JiaKuiiiM  h  mhphhjhm  imifje  H3  u,pKBe.  Ha 
nojLy  y  CBJeTJiocTii  AaHa  ocjera  ce  pa3AparaH,  Beceo  ...  H  6h  My  nyAHo, 
uito  He  caMo  }KeHe  Ben  hito  h  JtyAH  tojihko  flyro  KJH^ie  h  MOJie  ce  CBeTOMe 
Poky.  Oh  je  iiacoM  cbojv  mojihtbv  oamojimo,  yAiijeJiHo  iiyAOTBopn,y  CBOJy 
3aBj'eTHy  njieiy  npaMa  o6ehaH>y  h  —  ca^a  je  cjio6oAan,  iicnycTaH  .  .  .  H 
nol)e  Ka  Bpejiy.  IIo3HaBauie  Befe  naBHO  Ty  HWBy  bo  Ay  3aKJiOH>eHy  Mef)y 
UpBeTiiMa,  hito  mv  je  tojihko  nyTa  caMny  jKeI)y  3aracHJia  h  ^hjh  je  >KaMop 
OAMapajyhn  ce  cjiyuiao.  CBaKH  nyT  k&j\  je  cnjia3H0  y  npiiMopje  pa^o  je 
CBpahao  aMo  y  obo  saTiimje  y  cpeA  nojba,  rr)e  je  oko  n,pKBe  Mnpncajio 
no  TaMJaHy,  cTapiiM  oAOKAaMa  h  HaKanaHHM  bockom,  itHxao  ce  qeMnpec 
h  noniefl  nyijao  Ha  Mope,  <mja  My  ce  nynHHa  HHFbame  CBaKH  nyT  Ha  ao- 
rjie^y  flpyrqnja  CBe  JLenma  h  JLenuia ...  h  Ma  Aa  Hiije  OB^e  HHKora  Ha- 
jia3iio,  nnaK  obo  MJecTO  6jijame  pasroBopjLHBO,  yBiijeK  Kao  Aa  neuiTO  jkhbo 
3aKJiOH>eHo  maiiopn,  na  Kan  611  OAHJia3iio  ocBpHyo  6h  ce  3a  co6om,  miBbauie 
My  ce  A,a  hcko  3a  h>hm  npncTaje,  30Be  ra,  11  xofee  3a  mv  neuiTO  peKHe.  Ajih 
cafla  Kao  Aa  ce  }Ky6open>e  BOAe  noTajano,  iicnpeA  TOJiHKora  CBHJeTa,  hito 
ce  oko  H>era  OKynno.  CBaKora  <iaca  npnjiase  noKTOHHUH,  Aa  BOAe  3axBaTe, 
a  ohii  hito  cyaa  HeMajy  npimeroM  nnjy.  H  jkchc  ce  noBpaTiime  H3  upKBe. 
MapKo  cjeAe  ca  H>HMa  nope  a  Bpejia,  oAMapa  ce  h  ^eica  Aa  iio^He  BejiiiKa 
Mnca,  jep  TeK  nocjBe  cJiy>K6e  HacTaje  BeceJte  .  .  . 

ITo  Ay6paBH  yoKOJio  Beh  ce  neKy  Ha  parity  jaitijH  11  OBqeBima,  ahm 
ce  ry6n  y  cbjctjiocth  AaHa,  a  boh>  Aonnpe  ao  H»era  n  hhcto  ra  noApamyje  .  .  . 
II  oh  he  AaHac  Aa  ce  MpcoM  sajiown  11  Aa  ra  3aJinje  jaKHM  npiiMopcKHM  bhhom, 
hhjii  Mnpiic  Tpn  AaHa  ce  ocjeha,  h  Tpeher  AaHa,  hito  ho  BeJie,  c  KOH>a  o6apa. 
II  noAahe  ce  nycTOM,  ncnycHOM  BeceJby,  KaA  My  je  CBe  3a  pyKOM  nouuio  — 
h  BoHvHiiia  je  Ty  c  h>hmc  .  .  . 

JlBa  rcnanna  ca  3BOHHKa  Bpe6ajy  na  JKynHHKa  h  aok  ra  yrjieAaine 
npuxBaTHHie  3BOHa  h  >khbo  sacjiaBnrae.  MaKome  ce.  Oapa  CTaHa  yMJemajia 
ce  Me^V  weHe,  a  MapKo  h  Bo/Kiina  ycTaBnuie  ce  koa  CTape  npeTpre,  iuto 
npeff  co6om  hoch  KojeKaKBe  weHCKe  noTpKyme.  JIjeBOJKa  V3e  jeAaH  upcTeii 
h  jeAHy  yKocHimy  11  H3BaAHBuin  H3  H>eAapa  hckojiiiko  jaja,  noAa  hx  y  3a- 
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MjeHy  CTapoj  npeTprn.  SaKHTHBiuH  ce  THMe,  6jame  3aji,OBOJBHa  h  jaiie  CTnunie 
pyny  CBOMe  MapKy. 

Hapofl  ofl03flo  c  Mopa  CBe  BHine  npn/jojiasH,  «y6paBa  Hcno^  upKBe 
ncnymuia  ce  CTOJioBHMa  h  KykHHM  nocyljeM,  nnje  ce  KaBa  h  xjiajmo  mike, 
qyje  ce  no  rfljeKojn  noKJinq  npoflaBa^a,  #a  CBpne  nayKHby,  h  o^jejinTa  njecMa 
MOM^iaAH,  anH  join  HHJe  HacTajio  npaBO  BeceJbe,  oho  je  3aTajaH0,  npiirymeno, 
jep  Tpe6a  npnje  CBera  OAara  noimy  cbchj,  cjiymaTH  npep,  iteroBHM  KHnoM 
CBeTy  MHcy,  na  jom  je  h  paHO,  TeK  ce  HBpnji  6y^e,  h  ,n,y6paBa  jom  bhhom 
He  MHpiiHie. 

,Z^o^a3H  h  5KynHHK,  TOKaK,  3aji,Hxao  ce,  Tape  3hoj  ca  nejia  h  yHHJia3H 
paBHO  y  upKBy.  3a3BOHH  Apyrn  h  Tpefcn  nyT  h  3anoqe  CBeTa  Mnca.  Mapno 
npe.ii  i^pkbom  ^pjKH  EojKHuy  qBpcTO  3a  pyKy  h  oiynia  njeBa^e,  kojh  y  njecMH 
o6janiH>yjy  jkhbot  CBexora  Pona  Hy,noTBopna,  a  Ka#  cnoiweHy  KyjKHy  SojiecT 
o6oje  ce  no6o>KHO  npeKpcTH.  TeK  npep,  no^He  jjOBpmn  ce  any>K6a,  a  6hjio 
je  h  BpHJeMe,  jep  CBJeraHa  MaxoM  ce  pa36jejKe  no  ^y6paBH.  JomHeKO  BpnjeMe 
MHTOKJiacn  ce  Hapo,n;  nopep;  bhcokhx  flpBeia  h  HaMJeniTeHnx  nvHnx  cto- 
jiOBa,  jKaropn,  a  Ka;a,  3a3B0HH  no^He,  Kpcra  ce  h  MOJienn  cje^a  3a  MpcHe 
CTOJiOBe,  oko  Bpejia,  n  CByr^je  r^je  je  3ro^a. 

MapKO  ca  JKeHaMa  yrpa6n  MJecTO  ncnoji;  Bpejia  y  nponiapnnn,  hh  6pnre 
ra  OTO  cymje  ne^e,  Hapynno  nexieHe  OBHOBHHe  c  pa>KH>a  n  CKneHnny  BHHa 
—  BHHa,  ihto  Kap;  ra  oKycn,  noMiicjin  :  TopHJio  6h,  jja  ra  ce  y  BaTpy 
6ann. 

HacoM  n  3y6pana  3anrpa  y  o6HJty  h  Becea>y.  Ca  CTOJiOBa,  H3  xJia^a, 
H3  3aKJiOHHi^e  sane  ce  njecMa,  CMiijex  h  xhxot.  A  cyHn,e  ocBaja  h  npo^npe 
Kpo3  rycTO  JiHmhe,  yBJia^H  ce,  h  noIjeKojn  3paK  0fl6jtecKyje  ce  Ha3HOJHOMe 
pa3^paraH0Me  Jinny.  ,Hy6paBa  HcnpeKpnrrajia  ce  cjeHKaMa  h  CBJeTJiomhy 
jteTHora  ^aHa  ;  h  qBpiui  yqecraine  Kao  fla  xofee  fla  ce  Taima^e  ca  njecMOM 
n  tfsaropoM. 

MapKO  y3  Eomnny  ocjeTn  ce  pa3AparaH,  nnje,  HasflpaBJta  CTapoj 
Orami,  no^aje  ce  Becejty  h  chjih  EojKHny  jja  Ha  HCKan  nnje.  H  3aoJKa 
no  3aropcKy,  ajin  #ok  nycTH  rjiac,  je^aH  or  npnMopcKe  MOM^a^n,  norjie- 
^aBnin  ra  MpKO,  Bejin  My  :  —  He  njeBa  ce  TaKO  K03  Hac  ! 

Ajih  ce  MapKO  3a>KejiH  njecMe  Kao  h  nype  h  BHHa,  na  noBe^e  >KeHe  no- 
3ajte  o^  Bpejia  y  OKpajaK  #y6paBe,  Ha  ^HCTHHy,  Ha  cyHn,e.  Kynn  joui  cKJie- 
Himy  BHHa  n  oSrpjiHBinn  EojKnn,y  —  3aoJKa  y  caB  rjiac. 

OAJejteH  o^  cBHJeTa  ocjeTH  ce  cjio6o#hhjhm,  BecejraJHM  h  qacoM  3a5Kejin 
3a  OBflje  ocTaHe  y  oboj  hhtomhhh,  ajin  ksljj.  ce  cjeTH  h»hx  npnMopaija,  hhjh 
JKarop  ?i;o  H>era  flonnpe,  MaxoM  ce  CHeBecejiH;  —  ny^o,  uito  cy  ohh  o^bojhjih 
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o,n  H>era,  chthh  cy,  TJecHorpyAH  •  •  •  nnjecy  o6HJiaTH  .  .  .  Kao  c  He<niM 
noTonjbeHH  .  .  . 

Ajih  BeceJbe  npeBJiaji.a.  Eo>kh<ihhh  o6pa3ii  npenjiaHyuie  Kao  BaTpa, 
a  y  TaMHHM  omiMa  luto  Ha  h>  saMsroy,  jeAHaKO  HemTO  nrpa,  MaMii  ra  n  japn  .  .  . 

A  biiho  je  jaKo,  jeBTimo,  Kafl,  ce  npocne  npejteBa  ce  y  cymjy,  3eMJta 
c  ibiimp  Miipinini  h  jKejbHO  ra  y  ce  ynnje.  MapKo  naBHKao  a<*  CBojy  nypy  mii- 
nyje,  o6rpjm  jo,  ^n>Ke  ce,  noBy*ic  je  3a  cooom  h  6iijeciio  sanrpa. 

Orapa  OraHa,  HacMnjaHa,  qyqn  Ha  3cmjbh,  rjie^a  CBOJe  AHJeTe  n  cjiyma 
KaKO  oackokom  3Be*ie  crape  njieie  na  i^pBeH-Kann.  A  ajeija  rope,  bhoj  hx 
o6.]iHBa  ii  na^a  Ha  jkcahv  Toroiy  3eMJty  ;  npenjiaHyjin  ca^,  he  a&  hm  o6pa3H 
pacnynajy  .  .  .  Orapa  Hynii  h  rjie^a,  u  npeA  oqnMa  ne  bhah  Ben  HHKora 
Ao  h>hx  ABOJe  —  SnjecHHX,  jamix,  itemix  .  .  . 

3Bona  HajeAHOM  3acjiaBHme  y  3naK  A,a  nonoAHeBHa  JiHTHJa  Kpeke  H3 
npKBe.  MaxoM  no  flySpaBii,  oko  Bpena  n  no  3aKJioHiinaMa  3acTpuie  ctojiobc, 
HacMiijaHa  pa3AparaHa  jnma  yo36iiJbiinie  ce  ii  BeceJta  npiiBHAHO  CMJecTa 
HecTaAe  ;  6oroJty6HH  n  hohh3hh  nspaxcaj,  HaMJeuiTen,  iioKasa  ce  nan  n 
Ha  niijaHHHMa,  uito  cy  ao  OHora  iiaca  rpajoM  6yHiiJin  iio6o>khh  cbiijct  .  .  . 

y  npoiuapiinn  noKaaa  ce  KpcT,  Ha  MaxoBe  3acnja  y  cyHny,  n  jurrnja 
cyne  ce  no.7iaKo,  MiipHO,  h3AP>kjbhbo.  HeTiipn  MJiaAa  HOBJena  y  6njejiiiM 
TyHiiKaMa  ca  KyKVJbnuaMa,  noce  Knn  cBeTora  Pona  ca  upBeHUM  njianiTOM, 
Kiin  ce  na  CBaKOMe  Kopany  KJiaita,  Kao  a<*  oflno3ApaBJba.  UpcA  cbcthm 
KimoM  HcynHHK  n  njeBami  njeBajy  cBeneBy  njecMy,  a  jeAan  KJianau,,  y  6n- 
jejioMe  OAHJejiy,  hag  yuaTpaniKe  n  KaAii  cBena  ca  cpeSpemiM  KaAHOHHKOM. 
Mnpimiii  TaMJan,  3acTaje  y  sacnheHOMe  ToiuioMe  3paKy,  ii  Kao  JiaKii  oojiaK 
uito  Jiyxa  3acTnpe  AJeniH>aBo  CBeieBO  Jinne,  n  o6aBHJa  upBeHii  BberoB 
njiauiT .  .  . 

Pcaom  cyiy  ce  »6paha«  pauHiix  uiKOJia,  y  CMeI)HM,  iuiaBHM  n  npnitM  Ty- 
HiiKaMa,  KoiionneM  onacaHii,  ca  KyKJbiinoM  Ha  rjiaBH,  n  6jiarocjioBCHOM 
BOniTaniiHOM  y  pyu.ii.  CBiijehe  Apxie,  a  TynnKe  ce  y  cyHijy  OA^JtecKyjy 
y  cbhm  GojaMa.  H  AOJiase  jkchc  nyne  KpnaTe  3JiaTa  ;  y  ymiiMa,  Ha  pyKaMa 
n  npciuia,  c  HaBa.T>eHOM  CBHJieHOM  MapaMOM  Ha  rjiaBii,  cKpymeHe,  norayTe, 
rjieAajy  npeaa  ce.  »Oa  kvjkhc  6ojiecTH,  ocjioSoah  Hac,  cbcth  Pone  !« 

A  HapoA  OAroBapa  :  »Te6e  mojihmo,  vcjihuih  Hac  !« 

H  MOJi6a  HapoAa  cBe  je  jana  h  jana,  crpanraaje  :  »Te6e  mojihmo,  ycjimuii 
Hac  !« 

CpeopeHii  leprae  cjajii  ce  y  cyHny,  ii  upiiMiiqe  ce  OKpaJKy 
Ay6paBe.  Orapa  OraHa  qyqehB  3ana3ii  ra,  jaBii  ce  AJenn  h  —  Rume  ce  Ha 
Hore. 
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—  HeKa  nx  —  oAroBopn  Mapno,  He  ncnycTHBinn  nype  H3  pyne  —  mh 
rjie^aMO  Hamera  nocjia  ! 

—  He  MapKo  —  mojm  CTapa  CTaHa.  —  Ja  hx  no3HaM,  crapnja  caM  .  .  . 
JbyTH  cy  Kao  JtyTH  ncn  .  .  .  JIaKo  KaBry  saMeTHy  .  .  . 

-  Bojhm  ce  ja  h>hx  .  .  .  IHto  !?  Ja  caw  ce  CBOMe  Bory  noMOJino  h  CBeny 
oay>KHO  .  .  .  Bpnre  Me  3a  h>hx  .  .  .  /JajieKo  hm  Kyfea .  .  .  H  6ecBJecH0  flajte 
nrpa,  h  hhhh  My  ce  nrpao  6h  TaKO  Tpn  ^aHa  h  Tpn  horh,  Ka,n  ra  cjiacT  BHHa, 
^jeBoj^HH  MHpnc  h  cyHne  #o  y  flymy  npo>KHra  h  TonjiHHa  H>eHa  nuiBOTa 
ocBaja.  Ila  OHany  3H0JHy,  3arpnjaHy  ko  he  Aa  My  je  H3  pyny  ncxprHe  .  .  . 
JljViypjiHJa,  hito  npefl  KpcTOM  Tpqn  saycTaBH  ce  koa  h>hx,  a  oho  MOM^e 
uito  KpmK  hoch,   ocBpHe  ce  h  noBHKa :  —  HHBHHe  ! 

MapKO  npeqy  rpftH>y.  Kpn)K  npofje,  a  oh  joui  nrpa  6njecHO,  pa36jiy#H0... 
A  Jty^H  ce  cyqe  h  MpMOH>e  .  .  .  Hcnoa  KyKyjbnija  Beh  ce  qyje  no  r^jeKoja 
ncoBKa. 

Orapa  3ana3H  to,  xBaTa  Kkep,  xohe  #a  je  HCTprHe  H3  MapKOBnx  pyny, 
ajiH  oh  Kao  3a  je  on^HiteH,  pa3^pa>KeH,  rjie^a  y  3eMJby  h  je^HaKO  —  nrpa  .  .  . 
H  Byqe  nypy  saJte  ...  A  Beli  cpe^HHa  JiHTHJe  nopefl  n>nx  npo.na3H.  — 

—  PacTprHHTe  jkhbhhc  !  CpaMOTa  !  Ilpe^  JinneM  CBeTora  PoKa !  H 
rpaja  6nBa  CBe  ja^a  h  ja*ia .  .  .  HeKH  03  Jby^n  36annine  c  raaBe  KyKyjbnn,e 
h  npnjeTe .  .  .  Haje^HOM  H3  Heoyxa  ncna^e  H3  JiHTHJe  bhcok,  ^yroBpaT 
*JOBJeK  c  HaSpeKJiHM  jKHJiaMa  y  npHoj  TyHnnn,  noTpqa  3,0  Mapna  h  6jiaro- 
cjiOBeHOM  BomTaHOM  CBnjenoM,  ncyjynn  My  Bora,  cbom  chjiom  y^apn  ra 
no  rjiaBii.  MapKo  ce  T.eK  cap,a  ocBJecTH  ;  nycra  nypy  h  6njecaH  HaBajin 
Ha  h>  .  .  . 

Ajih  nacoM  Hatje  ce  onKOJteH  tomhjiom  »6pane«  cbhx  niKOJia,  cbh  flpsKe 
3,e6ejie  BoniTaHnne  y  pynn,  npnjeTe  n  3aMaxyjy  .  .  .  MapKO  noTpa>KH  o^HMa 
nypy.  Ilorjiefl  hm  ce  cyKo6n,  OHa  3arJie£a  ce  y  h>  cbojhm  nonJianieHHM  TaMHHM 
OMHMa,  HaxepeHOM  npBeH-KanoM  Ha  rjiaBH.  MoMaK  He  peKaBHin  hh  pnjeqn 
HCTpme  ro  hojk  H3a  naca,  ninena  nypy  3a  pyKy,  n  tojihm  HO}KeM  xone  fta 
ce  npo6nje  Kpo3  roMHJiy,  uito  ce  oko  H>era  wierjia. 

H  Ben  ohh  3aMnny  Ha  oTBopeHO  noJBe,  sa  ca  nypoM  no6jerHe,  Mainynn 
HOJKeM  nojiaKO  npo^npe.  A  rpaja,  noKJinnn,  *iyjy  ce  CBe  ja<ie  h  jane  :  — 
y6nj  naume  !  ,HpjK  ra  !  Y6nj  ! 

CTapa  CTaHa  mojih  h  3aKJiHH>e    cBJeTHHy  jkhbhm  BoroM  3a  hx    nycTe  : 

—  ^aHac  je  p,aH  nponrreH>a  —  Bejin.  —  Oh  je  ,no6ap  .  .  .  6nne  ma  je  nnjaH  .  .  . 
Ajih  roMHJia  Ben  He  npaniTa  hh  h>oj.  Tyny  je  n  njtyjy  Ha  H>y  :  —  Bjenrnme  ! 
Ee36omnn  !  JJnBJbann  ! .  .  .  . 

MapKO  npnjeTehn  HO}KeM  oflMa^ie  HeKOJiHKO  Kopa^aja,  peKao    6n  npo- 
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Apnjehe  Kpo3  roMimy.  Rap,  HajeflHOM  113  He6yxa,  npo6n  pejjOBe  JiHTiije 
Mjia/j  ^OBJeK,  y  njiaBoj  xyHimii,  6e3  BomTaHiine  y  pyun,  npn6jiir/Kii  ce  op, 
Tpara  Ha  #oxBaT  Mapny  11,  ne  peKaBinii  piijenH,  Hcnpyaca  pyny  hciio^ 
TVHHKe,  3aMane  cbom  cuaroM  rojieMHM  KaMeHOM  h,  CBaTHBum  Mapna  hhcto 
y  rjiaBy  —  noojejKe  .  .  .  MoM^e  jayKHy,  3aieTypa  h  najje  Ha  3eMJty  .  .  . 

FoMiiJia  6iijecHH,  fliiBJte  HaBajin  Ha  h>,  Snje  ra  ,n,e6ejiHM  6jiarocjioBeHiiM 
CBiijehaivia,  11  noraMa  rasn  110  H>eMy,  —  BH^ie  :  —  y6iij  jniBJte  nceTO  .  .  . 
Ee36oiima  !  .  .  .  Yoiij  !  A  Rap,  yrjie^auie  KpB  h  saivipjia  HOBJeKa,  nonjiauniiiie 
ce,  h  pa36jerome  y  pe^o-Be  JiiiTHJe.  H  jiHTHJa  cy^e  ce  h3AP>kji>hbo,  iioSojkho, 
nojiaKo  Hanpujea,  yoKOJio  Ka  upkbh  .  .  .  ^KynmiK  y  cjajmiM  ofle>KflaMa, 
Ha  oko  MiipaH,  y  caB  rjiac  3anjeBa  cBeTa^my  njeciwy. 

MaJKa  11  khh  npocTpuie  ce  no  Mapny.  CTapa  KyHe  h  jKajm,  a  Boxciiua 
Ha  KOJteHHMa  niefla  Mapna  3aMpjia,  6jiHJe,na,  oKpBaBJteHa .  .  .  KpB  My  ce 
H3  rjiaBe  nynin,  najja  Ha  seMJLy  h  HecTaje  je  .  .  .  3eMJba  jKe^Ha,  Harjio,  no- 
xjienHo  je  mije,  xohe  MJia^OM  xonjioM  KpBii  j\&  mefj  3aracn  .  .  .  Cymje  je 
meme  -  -  sKe^Ha  je  !  .  .  .  A  Kpo3  3acnkeHH  Ba3flyx,  Kpuax  HOBa  Miipiica  Ta- 
MKbaHa,  BOHiTaHima  11  crapnx  TyHHKa,  iuto  3a  co6om  ocTaBJbajy  y  CBJeTJiocra 
^aHa  sa#ax  He*iera  flaBHora,  3aciapjejia,  joui  ce  nyje  janii,  njeBa^KH  no- 
kjihk  •-:  »Oa  KyjKHe  6ojiecTH  ocjio6o^,h  Hac  cBeTH  Pone  !«  H  no6o}KHH 
nYK»  yjeflHaneHO,  nynHM  rjiacoM  osroBapa:  —  »Te6e  mojihmo,  ycjiiiniH  nac  !« 
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CBET03AP   ROPOBHh:     CMHPAJ. 

a  pyKaMa  ra  CHeconie  y  6anmy,  no,n  cTapy,  jaKy,  rH3- 
aaBy  maH^y^y  H>eroBy,  nnje  ce  Mpne,  HBopyraBe  rpaHe 
cnyuiTajie  ;a;o  Tana  Kao  neineBH  KaKBor  rojieMor,  KHTifca- 
CTor  maTopa,  nojiosKnme  ra  Ha  BJianmy,  CBiraeH  yTpaBy 
Koja  je  MHpHcajia  MjiaftHHOM,  no^MeTHyBiHH  My,  npuje 
Tora,  nop,  raaBy  MeKaH,  ninpoKn  jaciyK.  HiiKaKO  HHJe 
xtho  flan  3,aJte  ocTaHeyMpatmoj,  THJecHoj,  3aryiujtHB0J 
co6h,  ca  npauiiBaBHM,  xapTHJOM  o6jiHJenjteHHM  npo3opiiMa,  Kpo3  Koje  ce 
je^Ba  npo6njajia  CBJeuiocT,  a  Mel)y  ^aljaBHM,  mcmjlhbhm  sn^oBHMa  H>e3HmiM, 
kojh  ce  BJe^HTO  3H0JHJIH  h  3ayflapajin  BJiaroM.  He.  Oh  je  jkojiho  yMpn- 
jeTH  HanoJLy,  Ha  3ejien>y,  nop,  OTBopeHHM  He6oM,  Kao  ihto  yMHpe  jyHaK 
Ha  paBHOM  6oJHHiTy,  y  o,n,6paHH  3eMjLe  CBoje,  rpyjje  cBoje  pofjeHe. 
—  H  opymje  mh  ^oHecHTe,  —  cjia6nM,  H3HeMorjiHM  rjiacoM  peqe  ne- 
JbaAH,  ihto  ce,  ycnjiaxnpeHa  h  nonjiameHa,  OKyniraa  oko  H>era  h  onKOJinjia 
ra  ca  o6je  CTpaHe,  ^OflHJaBajynH  My  HenpecTaHHM  noHy^aMa.  —  HeK  Me 
CMpT  ob^h  Hal)e,  c  opyjKJeM,  KaKO  caM  h  3aMHUijB0  HeKaa  ...  —  Ila  ce 
c  MyKOM  onpnje  Ha  cyxe,  TaHKe  JiaKTOBe,  kojh  ce  jacHO  npoBH^njin  Kpo3 
pa3rpHyTe  pyKaBe  TaHKe,  mnpoKe  Kouiyjte,  h  JiaKO  y3,naxHy.  —  Ex  .  .  . 
Ka#  He  6h  cylJeHO  ^a  Me  Halje  TaMO  .  .  .  y  njiaHHHH  .  .  .  y  oKpmajy .  .  . 

Ka,n  My  ^OHecome  3apl)ajiy,  HCKpHBjLeHy  ca6jty,  BejiHKH,  tchikh  hojk 
h  cpe6poM  OKOBaHe  nyiHKe,  nojKy^HO  hx  npnxBaTH,  npnrpjra  o6jeMa  py- 
KaMa h,  cnycTHBHin  nopeji,  ce6e,  norjie^a  VHaoKOJio.  H  ocMJexHy  ce  CTapan,. 
Tora  ^aca  CBe  ce  cbhjctjihjio,  CBe  Mnpncajio  oko  H>era.  IHnpoKa  Kpouiita 
uiaH^y^HHa,  o6acjaHa  cyHueM,  Koje  ce,  3ajia3enH,  npoSnjajio  Kpo3  KpBaB 
o6jiaK  je,n,aH,  6jLecKajia  je,  ropnjia,  npejinjeBaua  ce  y  CBHJeTJiopyjKHnacTOJ 
h  yracHTou,pBeHoj  6ojh,  Mjiajjo  joj  Jinnine  Tpenepnjio,  Jienpniajio,  nrpajio 
ce  Kao  rycT  poj  xmpnx  jienrapoBa,  ,npo6ehH  Met)yco6Ho  uiapeHe  3paKe 
cyH^aHe  h  pacKouino  hx  pa3acHnjtynH  oko  ce6e  no  TpaBH  h  no  SoKopnMa 
pysKa,  r^e  ce,  Kao  Kanjte  Bpejie  KpBH,  6jiHCTane  3a  nac  h  iupxnyfcn,  6jinje- 
flenn  Harjio,  ry6njie  ce,  ynnjajie,  nc*ie3aBajie.  GunjeBajie  ce  OHe  h  hh3  5KyTO, 
HcnnjeHo,  CBeTHTeJbCKO  Jinn,e  XajiHJi6eroBO  h  nrpane  My  no  ayra^Koj,  cnje^oj 
6pa(a,H,  Koja,  TajiacajykH  ce,  noKpuBajia  My  ycKe,  pas^pjteHe  npcn,  o^aKJie 
je  Ha  MaxoBe  Heurro  chjiho  uHJyKajio,  mnuiTajio,  kpkojlhjio,  hito  ce  ^y^HO- 
BaTO  CTanajio  ca  MeKHM,  TynHM,  myuiTameM  TpaBe,  Koja  ce  JiaKO  noBHJana 
nofl  yqecTajiHM  HaBanaMa  6jiaror,  npoxjia,n,Hor  BJeTpa  h  CBe  ja*ie,  CBe  jane 

MHpHCaJia   MJiaflHHOM. 
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—  Aax  !  —  3aA0B0JBH0  H36an,H  CTapau,  n  jkcjbho  pacTBopii  ycia  3,a 
ce  flo  cina  HaKaflH  mhphcom  obhm.  II  Kao  fla  ce,  H3HeHafla,  cjeTH  dapor 
3eMaHa,  flo6a  CTapora,  Ka,n,a  je,  cnjiaH  ii  jan,  okhhch  h  opyraaH,  y  OBaKO 
Benepn,  nyHe  BJiare  h  nyHe  Miipnca,  jaxao  Kpo3  bhcokv  iraamiHy,  Ha  Ba- 
TpeHOM  cbomg  I)oraTy,  —  nnja  ce  ayra  rpiiBa  noBnjajia  npeMa  Bj'eTpy  n 
cBiijeTJiiiJia  ce  Kao  pacTOiuteHa  cpMa,  a  cBiuieHa  njeHa  113  ycTa  pacnnajia 
ce  VHaoKOJio  11  Jienpuiajia  nonyT  npenBajior  6exapa,  —  Hocekii  3a  co6om, 
Ha  TepKiijii,  Manap  nnje  fljeBOJ^ie,  Koje  ce,  y36yl)eHO  H  npenjiauieHO,  qiiTaBHM 
MJiaflHM  n  TonjiHM  THj'ejiOM  cbojhm  npiiBiijajio  y3  H>era,  CTOKyhn  ra  pyKaMa 
oko  nojaca,  h,  HaromeHo  H>eroBHM  noABiiHHMa,  oacoM  nyHHM  HencKasaHe 
Tyre  Hene  njeBajio  My  njecMe  0  ro-JieMOM  ceB^axy  KOMe  ivijepe  hh  Kpaja  HeMa, 
HenpecTaHo  njeBano  .  .  .  Kao  na  ce  cjeTH  11  MHornx  OKpniaja  y  rniaHiiHii, 
c  qeTHimiiMa  h  ca  ycKOniiMa,  Kaji,  ce  HoraeBH  Sjejiacajy  a  cBJejKa  KpB,  ijpBeHa 
Kao  hcoo  BeHepauiH>e,  3ajiHJeBa  h  npcKa  no  TpaBH  h  no  KaMeity  n  Ty  ee 
nynin.  II,  y  cjefeaifcy  TOMe,  Kao  #a  My  ftolje  HOBa  CHara  HeKa,  Kao  fta  3a  iiac 
3a6opaBH  Ha  CBe  MyKe,  Sojiobc  IIohobo  3anpnje  MpmaBHM  jiaKTOBHMa  0  Tpany 
11  nonoBO  noKyma  rsl  ce  ^iithc.  II  oneT  KJiOHy,  MajiaKca,  na^e  HaysHa^Ke. 

—  Xohcui  jih  ,a;a  Te  fturHeMo,  6a6o?  —  thxo  3aniiTa  MJial)H  My  chh, 
Ajinja,  n,  npHCTynajyhn  My,  xTJe^e  ra  noflyxBaTHTH  ncno^  nasyxa,  06- 
rpjiiiTH  ra.  —  Je  jih  th  py>KHo  TaKO? 

—  HeKa,  HeKa,  —  je^Ba  H3roBopn  XajiHJider  h  jinjeHo  ^a^e  3HaK 
P)tkom  ^a  ra  He  rypajy.  —  Ja  caMo  .  .  .  Mnuutax  Ha  cTapn  3eMaH  .  .  .  ciapy 
CHary. . .  Ex. . .  CBaKa  cnjia  3a  BpiiMeHa! . . .  Caji  caM  h  j a  HejaK . . .  HejaK  ! . . . 

Herjije  y  6jih3hhh  chtho  3an,iuiHKTa  TaM6ypa,  3ajeu,a  h  3a3B0HH  MeKO, 
SojiehiiBo.  3eJHa,  Khii  XajiHJi6eroBa,  ynosHaBuin  3ap  k  a  j  3  y  CBor  amiiKa, 
6p}Ke6oji>e  ce  npeHy,  h3bh,  HcnpaBH  ce  n,  HexoTHue,  noniefla  flo-Jte,  y  aho 
6auiqe.  Il3Hafl  HCKpiiBJteHor  11  pacKpxaHor  njiOTa,  kojh  je  MHoro  cjiiihho 
pa36apyuieHoj  koch  KaKBa  nnjaHiine,  noMiinao  ce  h  ui)BeHHO  bhcokii  <J)ec 
Heqiijii,  flpatfvehii  je,  MaMenii.  II  OHa  3aj;pxTa,  3apyMeHii  ce,  pacnajin  h  Kao 
aa  xTJe^e  noipnaTH  TaMO,  npejieTHTH.  Ajih  ce  nnan  iipnSpa,  ocBiijecra 
HenaKo  h  noKyH>eHO,  nocTii^eHO  rjieAajyhn  y  wyTO  Jinne  oneBO,  oCopn 
rjiaBy.  II  MajioM,  pyjKimacTOM  pyKOM  npHTiicKajyhn  oyJHa,  je^pa  npca, 
H3Mane  ce  y  CTpaHy  h,  jefliiaKO  noflpxTaBajykn,  cnycTii  ce  Ha  TpaBy. 

—  Jlimo  th  je  oBfln  .  .  .  Jlimo  !  .  .  .  —  oneT  npoTena  CTapau,,  nouiTO 
je  OTnoHHHyo  Majio  11  Hacjiyuiao  ce  TaM6ype.  Jlimo  !  —  iiaoanu  jane 
noHOBO  rjie^ajyliH  oko  ceoe.  —  Objui  •  •  .  no,n  HeooM  obiim  .  .  .  Kaa  bhaiim 
KJiacype  Hauie  KaKo  paiteHO  cyHne  #p>Ke  Ha  jaKim  njiehiiMa ...  11  3ejieHiiJio 

OBO  ...    II    npOCTpaHCTBO      BJIHKO  ...    ex  .  .  .    Ob^II    BH,H,HM    KaKO    CMO    CHTHII, 
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Kano  cMpT  je^Hor  qoBHKa,  MaKap  KanaB  6ho,  He  SHa^n  BHiue  Hero  cMpT 
jeAHor  n,pBa...  Illia  je  hobhk  npeMa  obom  BejinqaHCTBy  AjiaxoBOM?...  LUTa?... 

Ila  norjie^a  y  Ajinjy  h  ocMJexHy  ce. 

A  ko  ca3Ha  CBOje  HHuiTaBHJio,  jiaKuie  My  je  yMpnTH  ...  He  mhcjih 
Aa  he  c  H>iiMe  nponacTH  cbht  .  .  .  H3ry6n  ce  k'o  Myxa  y  npocTpaHCTBy  obom  .  .  . 
Oho  Hac  nojjraja,  oho  npojKAHpe,  xpaHH  ce  HaMa...   Oho  je  CBe,  a  mii  HHurra... 

H6paxHM,  CTapujn  chh  XajiHJi6eroB,  kojh  ce  HenpecTaHO  MOTJtao  no 
kvrh  h  6ho  Heo6nqHO  ysSy^eH,  caA  noHOBO  CHfje  y  6auiqy  h  6p3HM  Kopa- 
HHMa  npiiCTynn  Ajihjh. 

—  KaKO  je  6a6n?  —  3anHTa  thxo,  manaTOM,  rjieAajykn  ra  ncnoA 
OKa.  —  Je  jih  6ojLe? 

Jok,  —  KpaTKO  OAroBopn  Ajinja,  OAMaxHyBuin  pyKOM.  —  Topn  je  .  .  . 

—  YMnpe? 

—  Ko  3na  !  .  .  .  A  hhhh  mh  ce,  Aa  je  6jiH3y  Kpaj  .  .  . 

H6paxHM  6ann  jeAaH  y3rpeAaH  norjieA  Ha  ona,  na  ce  Harjio  OKpeHy 
h  oneT  nofje  y  Kyfcy. 

—  CTaHH  !  —  y3BHKHy  Ajinja  jkhbo   h   6p30  noTp^a  3a  h>hm.  ■ —  HeKaj  ! 
pene  npoMVKJio  xBaTajynn  ra  3a  pynaB  oa  Komyjbe.  —  Xtho  caM  th 

KasaTM,  A^  He  AHpani  y  6a6imy  qeKMeuy  c  napaMa  6e3  MeHe  .  .  . 

—  HncaM  ja  jionoB,  —   okocii  ce  H6paxnM  MproAHO  h  OKpeHy  My  Jiet)a. 

—  Hefey  KpacTH  . .  . 

—  Hhc'  KOHaT,  Ayra  JLy6aB,  —  OKpeca  Ajinja  MeKHie  h  noTanuia  ra 
no  paMeHy.  —  He  bcuhm  ja  Aa  hem  KpacTH,  aMa  xohy  Aa  3ajeAH0  h  neK- 
Meny  OTBopiiMO  n  nape  noAHJiHMO  .  .  .  H  HeK  cecTpe  He  3Hajy  .  .  . 

na  ce  jiaraHO  BpaTH  n  CTaAe  noKpaj  ou;a.  3aMopeH  bcjihkhm  roBopoM 
Xajinji6er  je  caA  Tease  AHcao  h  mnpoKa,  cnjeAa  6paAa,  ao  nojiOBHu;e  ocjeH- 
neHa  jeAHOM  OBehoM  rpaHOM  maHAyAHHOM,  CBe  My  ce  jane  TajiacaJia  npeico 
npcnjy.  Enjame  ckjiohho  h  ohh  h  npnqHHno  ce  Kao  Aa  cnaBa.  Ajih  caMO 
3a  nac.  JaK  Kamajb  HanonaAe  ra  H3HeHaAa,  y  npcHMa  My  onex  3auiKpnna 
HeuiTO,  Te  noHOBO  nporaeAa  h  none  pasrjieAaTH  oko  ce6e. 

Cymje  ce  6njauie  cnycTHJio  3a  oniTpn,  rpe6eHacTH  Bpx  Mpa*me  h  ropAe 
KJincype,  Koja  je  caA  CBe  CHJiHnja  n  CBe  CTpauiHnja  H3rjieAaJia  ;  Ha  maHAyAH 
joui  ce  caMO  noMajio  6jejiacajia  rojieMa  KpyHa  npn  Bpxy,  ^nje  Jinuihe  CBe 
BHme  AoSiijanie  MpKajacToSaKapHy  6ojy.  JiaraHO,  totobo  HenpnMJeTHo 
none  ce  XBaTa-rn  cyMpaK.  Mpne,  rojieMe  cjeHKe  OKOJiHor  APBeka,  pasAepaHe 
h  HCTp3aHe,  npocTpnjeuie  ce  no  TpaBH,  jinjeHO  ce  noBHJajyfen  h  yrn6ajyhn  ; 
6oKopn  pyHxa  Kao  Aa  ce  no^enie  yMOTaBa™  y  TaHKe,  yraciiTOJLySH^acTe 
KonpeHe.  Chthh,  MajiH  CBHJeTH>anH  Ha  CBe  CTpaHe  nojieinme  h  paaacyine 
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ce  HcnoA  njiOTOBa  ;  je^aH  ce  3aycTaBH  h  y  XajiHJi6eroBoj  6paftH  h  Kao  #paro- 
ujeH,  KpynaH  cMaparft  none  ropiiTH  h  CBHJeTJiiiTii  y  H>oj.  H  Bj'eTap  Kao  jja 
ojaqa  Mano  n  flBa-Tpn  nyia  ycy^H  ce  CHanmnje  HaBanHTH  Ha  maH^y^y. 
3aiuyuiTa  h  JiHiuhe  h  TpaBa  no^  KberoBOM  HaBajioM.   Hoh  noqe  manTaTii. 

—  KaKO  th  je  ca,n?  —  aaiiHTa  Ajinja  MeKO  h  noHOBO  ce  "HaflHece  Ha^ 
oua.  —  Je  jih  JiaKiue? 

—  IIIyTH  !  —  c-AroBopn  cTapn  H3nexMorjio,  cTHCKajykn  3y6e  ii  CBe  Tewe 
flinuynH.  —  Kafl  Ajiax  36opn,  bh  inyTiiTe  ! 

H,    ocjiyxHyBinii   Mano,  V3e  ra  3a  pyny. 

—  Ja  ra  nyjeM  .  .  .  3oBe  Me  .  .  . 

Tora   naca,    ycraiaxiipeH  h  Beceo,  flOTpna  H6paxiiM  H3  Kyke  ii  totobo 
no^e  nocKamiBaTH  no  TpaBii. 

—  MyuxryjiyK,  6a6o  !  —  BHKHy  iicnpeKH^aHo,  na  iraHeHa^a  npnipqa 
CTapoMe  h  KJieKHy  nopep,  H>era.  —  OreK'o  caM  cima,  a  th  yHyna  !  .  .  . 

—  UlTa? 

—  Yhvk  th  ce  po^no  ! 

XajiHJiSer  3a>KMiipH  Mano,  3acTa,a,e,  OTno^HHy 

—  E  nyiyj  CTapn  !  —  OTerHy  thxo,  MajiaKcaJio,  ^a  ce  jejiBa  qyjio,  — 
flaj  mhcto  MJiaflOMe  ...  Pe^  je  TaKH  .  .  . 

Ila  jiaraHO  ^oxBaTii  ca6jty,  hojk  h  nyuiKe  h,  o6rpjiHBuiH  hx  oneT,  jane 
npiiBHHy  Ha  npca. 

—  HocHTe  mh  jacTyK  lienor  rjiaBe,  — pe^e.  JyHaun  HeyMnpy  Ha  jacTyny. 

—  Euhe  th  pyjKHO,  6a6o,  —  ynjieTe  ce  Ajinja,  apxhyhoM  pyKOM  H3- 
MiiqyhH  jacTyK.  —  ^Kyjtafre  Te  .  .  . 

Oapau,  ce  HaMprofln. 

—  IlycTH  !  .  .  .  He  36opn  !  —  ocnjene  ouiTpo,  KpKOJtekH.  —  Ja  'Bano 
xohy  .  .  .  H  xohy  ^a  mh  3amiBaTe  nucMy  0Hy  o  3op-flejiHJH,  uito  jyHaun 
HanoH  no6iiAa  nHBajy,  aok  hm  6pana  Ha  Jieflimii  yMiipy  ofl  paHa  ...  To 
je  Moja  nucMa .  .  .  IhiBaJTe  mh  !  .  .  . 

—  Ba6o  !  .  .  .  KaKO  neMO  .  .  . 

—  IIiiBaJTe  mh  ! 

H  aok  ce  nyHa,  CHa>KHa,  MyuiKa  njecMa,  y3  jaKO  uiyuiTaite  MJiajjora 
jiHinha,  npo6njaJia  h  pacTOJiiijerajia  Kpos  TaHKH,  njiaBimacTii  cyMpaK  h, 
H3JioMJteHa,  ofl,6njajia  ce  o,n  MpanHiix  KJincypa,  cTapn,  hohochth  XajiiiJiSer, 
y3BajteH  Ha  BJia>KHoj,  MiipucHoj  rpaBH,  hbpcto  ApyKeliH  cBOJe  opyacje  Ha 
npciiMa,  MiipHO  je  113/nicao,  cnje.ua  Spa^a  nojjpxTaBaJia  mv  cbc  jaiie  n  ja^e, 
a  CBiijeTH>aK  onaj,  iioiivt  aparonjeHor,  Kpymior  (Mapar^a,  joui  je  h  ca^a 
cBHJeTJino  h  ropno  y  iboj  .  .  . 
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KOHftHP. 

oqyj,  jjpara,  peqn  HCKpeHe  h  jacHe 
JejjHe  6ojiHe  flyme  tbojoj  ji,yniH  npucHe, 
Ilpe  ho  ojiyj  CTHrHe  h  rpoM  cTpauiHM  npacHO, 
H  HeMHpHO  cpne  Haje^aHnyT  CBHCHe, 
ITo^iyj  OBe  necivie  y3ajiy^H0  CTpacHe. 

Ilpe  oAcy^Hor  6oja  ja  th  HHcaM  jjao 
KonpeHy,  hji  6ypMy,  hji  a3,a,HJy,  Kao 
CTapimcKH  jyHanii,  no  ^eMy  hem  MeHe 
IIoMeHyTH  Ka^a  CTHrHe  y^ec  3ao 
H  3annuiTe  fleija  h  3anjia*iy  JKeHe. 

Ca,a,  Ha  pasdoJHHiTy  JiejKH  Jiein  30  Jienia, 
UneMnhH  h  ce6pn.   Jlemn  CTpaniHa  cMema. 
Hoh  ce  xBaTa.  CaMO  Myita  Ka^Ka^  6jracHe. 
,11,0k  nocjieflH>e  3KpTBe  CTapn  kpbhhk  Bema, 
Henperjie^Ha  xpna  paiteHHKa  KHCHe  .  .  . 

Xohe  jih  Me  Hahn  meYjy  H>HMa  TBOJe 
BncTpe  o<m,  ,npara?  Xohe  ji'  H3  KOH^npa, 
K'o  npeTe^a  CKpoMHa  BenHTora  MHpa, 
IlacTH  Kan  Ha  paHe  uito  3Jane  h  raoje? 
Xohe  ji'  nacTH  Kanjta  uito  6ojiOBe  cnnpa? 

^eKaM.  Hnr,a;e  hhkoi\  Cbctjioct  aaHa  racHe, 
Hoh  npocnna  TaMy  n  qacoBe  KacHe, 
Hn  3Be3ae  Ha  He6y  ^a  3a  xpeHyT  Gjihchc 
HeKaM.  Hnr^e  hhkoi\  Y3  Banaje  rjiacHe 
Henperjie^Ha  xpna  paiteHHKa  KncHe  .  .  . 


M.  M.  PAKHH. 
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JEMMHJA. 

e(J)imnja,  feepna  rocno^apa  JJpaMe 
H  }KCHa  AecnoTa  Yrjteme,  y  Miipy, 
J^aJieKo  oa  CBeTa,  nyHa  BepcKe  TaMc. 
Be3e  cBHJieH  nonpoB  3a  Aap  MaiiacTiipy. 

IIoKpaj  K>e  ce  KpBe  Hapojpi  n  ryiue, 
Ilponaflajy  ijapcTBa,  cBeT  BacKOJiHK  hbhjdi. 
OHa,  Berao  caMa,  Ha  3Jiaxy  h  cbhjhi 
Be3e  dpauiHe  6ojie  OTMeHe  joj  ftyme. 

BeKOBii  cy  npomjni  h  3a6opaB  naaa. 
A  join  Hapofl  oBaj  Kao  HeKau,  rpu,a, 
H  MeHH  ce  wmn  aa  cy  Hauia  cpua 
y  rpy^HMa  tbojhm  Kyu,ajia  join  Ta^a. 

H  y  MyqHe  qace  Hapo-AHora  cjiOMa, 
KaA  CBeuiocTH  HeMa  Ha  BHAHKy  ijcjiom, 
Ja  ce  cehaM  Te6e  h  TBOJera  aoMa, 
.HecnoTHHc  cpncKa  c  KajiyI)epcKHM  bcjiom  ! 

H  ocefeaM  Ta#a  3a,  k'o  HeKa^,  caMa, 
Hafl  HecpehHOM  ko6h  uito  CTejKe  CBe  ja^e, 
Ha,n  njieMeHOM  Koje  o6yxBaTa  TaMa, 
Orapa  IJ,pHa  Tocna  3aneBa  h  mia^e . . . 


M.  M.  PAKHT.. 
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TAJNA  NOcL 

ad  spusta  se  noc,  a  duboke  sjeni 
Pokriju  polja  i  pute 
Ko  krila  velike,  erne  ptice  — 
Tad  smreke  u  parku  zasute. 

Sred  parka  ribnjak  kao  da  zamre, 
Bez  gibanja  pociva  voda, 
Dolazi  noc  —  tek  jedna  zviezda 
S  nebeskog  prati  je  svoda. 

Tad  kao  srebrni  vali  u  dragi 
Zadrscu  stidne  ti  grudi, 
Zakrvari  oko  od  ceznje  i  zelje  — 
To  ljubav  se  tvoja  budi. 

I  kao  carobni,  lotosov  cvijet 
Ti  dizes  sanjarsku  glavu, 
Gorucim  usnama  trazis  mi  usne 
U  mraku,  u  zaboravu. 

U  parku  smreke  snatreci  sute, 
Ko  tajna  jezero  sniva, 
Miruje  noc  ko  hladjena  sanja, 
A  nasa  je  ljubav  zlva. 

U  slasti  uzitka  gori  i  gori  .  .  . 

A  onda  nam  nosi  duse 

U  daleki  svemir,  gdje  bezmjerjem  vjetar 

Beskrajnih  ceznja  puse 

A  noc  nas  cuva  slazeci  tajno 

S  mirnog  nebeskog  svoda, 

I  sjajnim  se  zviezdanim  ogrce  plastem 

Vrh  polja,  suma  i  voda .... 


MIHOVIL  NIKOLIC. 
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OKOBH. 

oKOBiiMa  jkhbh  Ayma  Moja, 
Po6  jbySaBH  11  Tyre  CBeoSiiMHe, 
H  He  no3Haje  flpyror  cjiaBonoja 
,11,0  MyneHHKa  eKCTaraqHe  xiuvme. 

K'o  Be^aH  TpeHyT  MpeH>a  Ha  TojiroTH 
JKhbot  je  moj  ;  ja  hyTHM  jty6aB  jKpTBe 
3a  cmpthh  Horn  cboj  y  ayuiH,  y  njiOTH  — 
K'o  MJieKo  ^o6pe  Majne  flaBHo  MpTBe. 

H  caftaM  thxo  caH  BejiHKor  ^ana 
Ocjio6ofjeH>a,  Kaa  he  Ma^eM  njiaMHiiM 
Moh  mojhx  CTera  6hth  pacKH^aHa, 

H  Ka/j  he  ,nyx  moj,  nyH  KpBaBax  cy3a, 
IIo ^  cbhm  thm  cjajeM,  y  jj,y6mim'  TaMHHM 
IIo6o}kho  Jty6iiT  Tpare  cbojhx  y3a. 


CBET.  CTE<t>AHOBII-K. 
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nOCJIE^lLH    KOPAK. 

Hajvi :  Kafl,  ce  cpefra  JKHBOTa  ocMe'He 
HaJBHina  Ha  Me,  KaKBy  hhko  He  3Ha ; 
H  CBe  Beh  CMcrite  6y#y  npe6poI)eHe  ; 
H  npeMomheHa  h  nocjie.niia  6e3Ha  ; 

H  3aAH>H  noKpeT  ctojh  caB  ,0,0  MeHe  ; 
Yhhhht  He  hy  nocjieflitera  KpoKa  ! 
Ho  cypBaky  ce,  ckjiohhb  06a  ona, 
y  noHop  Hcnpe^i,  cpehe  ftc-MaineHe. 

Jane  03  BOJte,  03  qejKite  mh  CBaKe, 
K'o  CTpauiaH  3jioko6  HeH36ejKne  pane 
IIoByHH  he  Me  —  cy3e  ^OBenaHCTBa, 

Iljia^i  noSe^eHHx,  He^ocnejinx  flpyra 

Ha  hctom  nyTy,  h  Kpo3  CBa  npodpaHCTBa 

IIjiHHyHe  CTpyja  y3ajaMHHX  Tyra. 


CBET.  CTE^AHOBHTL 
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JUGO. 

one  se  oblaci.  Jugo.  More  dimi. 

—  Vezi  cvrsto  —  prvi  ce  mornar. 

—  Zavezo  sam  —   drugi    ce    mornar,  —   je    li    sidro 
ulovilo,  Pave? 

—  Dobro  je.  Mate.  I  obojica  skocise  na  kraj. 
Jugo  cvili.  2alom  sve  jedan  dim. 

—  Pobjegosmo    taman  na  vrijeme.   Selo  je  ko  zamrlo, 
nigdje   zive  duse.   Orkan  ce,  velim  ti,  —  prozbori  Pave. 

—  Eno    Stane    —    odpovrnu    Mate.    Trazi    sina.    Uvijek    ga  trazi,  kad 

jauce  jugo.  Zadnji  joj  je  bio zakopao  ga  ocean  ko  sve  prve.  Jadna 

majka  ! 

—  More  je  bez  duse . .  . 

—  I  bez  srca,  ko  zena  —  mrko  ce  Pave. 

—  Ne   vrijedjaj    zene  !    Eno    pogledaj    Stanu.    2ena  ima  i  srce    i    dusu, 
kad  je  majka.  Vjetar  urla.  Jos  jace  i  bolnije  rida  Stana  na  pustoj  obali. 

—  Sinko,   sinko   Miro   vra-a-ti   se  !   More   dimi.    Jugo  cvili  i  jauce  bolno 
ko  plac  majke 

RIKARD  KATALINIC  JERETOV. 
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GRETCHEN. 


l^fiUwW 


I 


gjegjerna 


1  a  j  smo    se    sastali    b  e  c  a  r  i  ! . 
pjesma  gubila  se  uspavanim  gradom. 

—  Pa   kud   cemo   sada,    Ivo    —    ozva   se   jedan    od 
trojice  pjevaca  —  i  pjesma  utihnu. 

—  Kuda?  Ti  poznas  Trst,  Piero,  vodi  nas. 

—  Ajdmo  u    veselu    kucu. 

—  Bolje  bi  bilo,  da  podjemo  spavat  —  zamu- 
drova  najstariji  Niko.  —  Ne,  Nikice,  ajdmo  mi  u  veselu  kucu.  Imade  ti 
tamo  curica  plava  sanjarskih  ociju  modrih,  a  mora  da  je  nase  gore  list. 
Ja  je  prozvah  Gretchen.  Smamuti  ce  ona  i  tebe,  ublaziti  i  tvoju  ogor- 
cenu  dusu. 

Jos  se  cas  Niko  skanjivo  i  otimao  prijateljima,  pa  napokon  podje  s  njima, 
da  im  ne  kvari  veselja. 


U  dvoranici  vesele  kuce  sjedilo  je  nekoliko  djevojaka  u  samim 
lagahnim  bijelim  k  i  m  o  n  o  s  i  m  a,  nasminkanih,  naprasenih  Venera 
sa  dalekih  dunavskih  obala.  Sve  skocise  na  noge,  kad  udjose  u  dvoranicu 
tri  nocna  pjevaca.  Jedna  je  samo  ostala  kraj  glasovira  i  prebirala  neka- 
kovu  sjetnu  popjevku. 

—  Gretchen  —  zazove  ju  Piero. 

—  Vi  ste  —  nasmije  se  zalosno  i  preko  srca  djevojka. 

Niko  se  nekud  trznu  i  pogleda  u  plavku,  lijepu  djevojku  jos  mladu 
modrih  ociju,  u  kojima  se  slila  vjecna  cemerna  tuga.  Niko  je  gledao  u 
djevojku,  ko  da  gleda  u  milu  i  dragu  sanju  iz  mladjih  dana .  .  . 

—  Kako   si    ti    ovamo    dospjela   sa   tako   lijepim  angjeoskim  ocima  ?  — 
pomilova  je  najmladji  Ivo. 

—  Cudne  su  staze  u  zivotu  !  —  uzdahnu  Gretchen. 

—  Jesi  li  rado  u  ovoj  kuci? 

—  Rado?  !   —  nasmija  se  plavka,   a   taj  smijeh  je  bio  gorci   od  svakog 
placa. 

—  Pa  izadji  ! 

—  Izaci ne  moze  se  —  —  okovase  me  dugovi.  Pa  kuda  cu .  .  . 

sto  cu  u  svijetu? 

Niko  je  jos  uvijek  sjedio  osamljen  postrance  i  gledao  u  plavku,  a  pred 
njime  se  dizao  tihi  primorski  gradic  sa  svojom  suncanom  obalom,  sa  uz- 
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talasanim  morem,  milovanim  od  m  a  j  s  t  r  a  1  a  i  sa  nekom  prijatnom 
kucom  sa  bijelim  doksatom,  bas  nad  morem.  Ana  doksatu  smije  se  veselo 
milo  plavo  djevojce  slikaru  tudjinu  ...  I  Niko  se  sjeca  ljetnih  sutona,  kad 
je  plavu  prikazu  trazio  po  zalu  i  kumio  je  i  molio  samo  za  jednu  rijec.  Plavka 
bi  se  samo  nasmijala  i  rekla  mu  : 

—  Vi  ste  dijete  —  pravo  dijete  —  —  i  odletila  na  tajni  sastanak  sa 
slikarom  garavih  ociju  ...  I  sjeca  se  dana,  kad  se  gradicem  procula  vijest, 
da  je  kapetanova  jediniea  Milka  pobjcgia  u  svijet  sa  tudjim  slikarom,  a 
starog  su  kapetana  nasli  prosvirena  cela  pod  velikom  slikom  kcerke  u 
s  a  1  o  n  u.  I  sjeca  se  Niko  kako  je  i  on  plakao  za  izginulom  Milkom  i  utopio 
u  suzama  svoju  prvu  i  zadnju  ljubav 

—  Gretchen  —  i  skoci  Niko  na  jednom  do  djevojke  u  lagahnom 
kimonosu  i  povuce  plavku  u   osamni  kut  dvoranice. 

—  Milko  ! 

—  Niko  ! 

I  sjedose  jedno    uz  drugoga.  I  bila  je  njezina  prica  legenda  propalih 
iluzija,  otrovane  ljubavi  i  satrvena  srca,  pusta  kalvarija  sve  to  dubljeg 

i  dubljeg  padanja  u  ponor. I  eto  dovedose  je  prevarom  u  v  e  s  e  1  u 

kucu,  gdje  se  ona  smijala  trpkim  smijehom  mjeste  gorkoga  placa  romanu 
svog  sanjarskog  srca,  koje  se  podalo  mlado  i  neiskusno  nevrijednom  i  bez- 
dusnom  protulu.  I  ona  je  govorila  i  govorila,  a  svaka  je  njezina  rijec  bila 
ziva  ceznja  za  primorskim  gradicem,  za  suncanom  obalom,  za  uztalasanim 
morem  milovanim  od  majstrala... 

RIKARD  KATALINIC  JERETOV. 
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KIKLOP. 

I. 

zjavi,  seko  Zoro,  rumene  krave  svoje 
Na  polja  amaranta,  na  staze  od  vedraca  ! 
U  spilji  od  kamena  ovcice  bleje  moje, 
I  stoji  veka  koza  i  meka  jaganjaca. 
Zvjezdice  rujne  pale  sljivi  na  granu  tanku, 

Bljesti  se  zelen  vrh  ; 
Njise  se,  sumi  more  proljetnom  o  uranku, 

Sna2an  ga  prenu  srh. 

Izjavi,  seko  Zoro,  rumene  svoje  krave 
I  rasprsi  ih  neba  po  stazam  plavetnijem  ; 
2rtvovat  cu  ti  jutros  rogate  dvije  glave, 
Zagrlit  stupcim  dima  ko  bielim  rukam  dvijem. 
A  ti  ces  ru2e  sipat  iz  dlana  procvjetalog 

Na  vale,  stienje,  hvoje, 
Na  pute,  stono  vode  do  onog  vrta  malog : 

Do  stana  cure  moje. 

Rumene  krave  svoje  izjavi,  Zoro  seko  ! 
Zemlja  se  iz  sna  trznu,  sile  se  nove  bude  ; 
A  ja  sam  dugo  dugo  u  mrzloj  spilji  ceko 
I  sluso  kako  vani  vjetrine  zimske  gude. 
Zilama  mojim  opet  krv  burka  i  zubori  ; 

Brekcem  ko  mladi  bik .  . . 
Put  tebe,  orlu  slican,  vije  se,  di2e,  ori 

Moj  nagli,  gromki  krik. 

II. 

I  gajde  roze .  .  .  Suma  odjekuje  daleka. 
Rominja  krv  suncana  na  poljane  i  gore  .  .  . 
Oj  liepa  Galateo,  ustani  sa  duseka  ! 
Jagnjadi  biele  more  poplavilo  ti  dvore. 
Ne  cujes  meket  pusti,  bruj  slatki,  pjesme  tije 

U  svome  zlatnom  snu? 
Ne  cujes,  kako  sunce  na  pendzerak  ti  bije  : 

Djevojko,  ja  sam  tu  ! 
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B j el j a  si  od  cvietaka  kaline  i  sjajnija 

Od  stakla  i  kristala,  od  skoljki  ti  si  gladja, 

Od  siblja  vrbova  si  gipkija,  zilavija, 

Od  jarca  objesnija,  od  zrela  grozdja  sladja. 

Ja  sam  ti  hrast  planinski,  pun  kvrga  i  cvorova, 

Panj  smrce  zimzelene  .  .  . 
Oj  Galateo,  njezna  grancice  brsljanova, 

Ovij  se  oko  mene  ! 


Vjetrnje  krilo  lupa  o  tvoja  okna  mala : 
—  Djevojko,  preko  noci  procaptje  glogov  trn  . 
Ljubite  !  sviet  je  lijep  ko  basta  procvjetala : 
Ne  mari  sto  smrt  vreba,  plot  gdje  se  koci  crn 
Oj  Galateo,  seko  bli stave  morske  pjene, 

Kci  vala  nestalnog, 
S  krdom,  sto  mliekom  vonja,  a  kose  orosene, 

Ceka  te  sumski  bog . . . 


III. 

I  2rtvenik  se  pusi . .  .  Bijelo  kozle  moje 
Roscica  pozlacenih  i  vune  jarenice, 
Ne  saljem  ja  te  danas,  gdje  vjecni  bozi  stoje, 
Da  vonjom  mlada  mesa  razvedris  Zevsu  lice. 
Ja,  porod  Posidonov,  kralj  polja  i  mrcave, 

Gorostas  grdnih  sila, 
Zrtvujem,  a  u  slavu  Nerejke  njezne,  plave 

Sestrice  morskih  vila. 

Ovjencah  glavu  svoju  makom  i  halugama 
I  potjero  sam  stado  na  ravan  sred  kukrika 
T  zapjevo  sam  pjesmu  o  boli  i  ce2njama 
I  zapleso  sam  biesno  okolo  ?,rtvenika .  . . 
Kada  ce  danak  svanut,  da  usana  vatremh 

Izljubim  njeno  lice, 
Oj  bielo  kozle  moje  roscica  pozlacenih 

I  vune  jarenice? 
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IV. 
Vidis,  ja  hrasce  mlado  s  korenjem  cvrstim  cupam, 
Bikove  za  rog  hvatam  :  u  vratu  kost  im  puca, 
Grohote  gorske  kidam,  o  hridi  njima  lupam, 
I  klisure  se  ruse,  gdje  moja  peta  kuca. 
Kosmat  sam  i  crn  ;  glas  mi  val  je,  sto  zale  pljuska 

Ne  slusaj  bruku,  kar  ! 
Snaga  ce  uviek  biti  najveca  slava  ljudska, 

Najljepsi  bozji  dar. 

Ti  si  mi  ljiljan  morski,  kci  pjene  i  mjeseca  ; 
I  jer  si  takva,  ginem  od  drazi  smieska  tvoga. 
Koljeno  od  kremena  pred  tobom  meni  kleca. 
Hoce  se  malo  gniezdo  vrh  hrasta  stoljetnoga  ! 
Zemlje  nam  majke  bilo  u  mojim  zilam  lupa, 

I  pjeva  vasiona  .  .  . 
Oj  Galateo,  dodji  !  pa  cemo  rodit  skupa 

Novoga  Devkal'joiia, 

V. 

Ogromne  gajde  roze  .  .  .  Cuj,  do  tri  biju  vrela : 
Iz  jednog  voda  kljuca  na  zvonke  kamen  ploce, 
Iz  drugog  glogotaju  mlazovi  mlieka  biela, 
Iz  treceg  krvi  mlade  jedre  se  zile  toce .  . . 
Pod  dzbunom  borovcinim,  pod  grmom  bagreninim 

Romone  do  tri  cesme  ; 
Tri  zice,  sto  trepecu,  tri  vrvce,  sto  lepecu, 

Titraju  predjom  pjesme. 

I  pecina  se  gorska  u  biele  dvore  stvara : 
Stube  su  od  mramora,  stupovi  od  granita  ; 
Sjaju  se  zlatne  sare  na  plocama  duvara 
Pod  krinom  ametista,  pod  ruzom  hrizolita. 
Io  Pean  !  Uz  poklik  Nerejka,  sjajna,  mlada, 

Bez  vela  morske  pjene, 
Ulazi  Galatea  ;  na  krevet  velji  pada 

I  sapce  :  Polifeme  ! 
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VI. 

—  I  ti  mi  dodje,  dragi,  iz  svoje  kitne  gore, 
Jelen  rogova  zlatnih  i  srebrn  paroscica  ; 

U  bradi  duhu  nosis  smrekove  erne  kore, 
U  pramu  vonju  cmilja,  kupjene  i  klincica. 

—  I  ja  te  nadjoh,  draga,  na  igalu  morskome 
Svu  sjajnu  i  bKstavu,  ko  skoljku  rasklopljenu. 
Nauci  ti  me  trazit  po  moru  dubokome 
Zeleni  lisaj,  ruzu  mesnatu  i  crvenu  ! 

—  Za  mene  zar  si  raslo  u  luzim  zelenijem, 

Jelenee  moje  gorsko? 

—  Za  mene  zar  si  niklo  na  obalam  slanijem, 

Cvijece  moje  morsko? 

Dragane,  lupa  l'  joste  zuna  po  suhom  panju? 
Kuka  li  kukavica  u  onom  sumskom  strahn? 
Glas  sume  ja  sad  cujem  u  tvome  saputanju  ; 
Osjecam  dah  gustara  n  tvome  mnskom  dahu. 

—  Sve  zabih  na  tvom  krilu,  u  ovom  svetom  casn 
^uj,  galebovi  krice  od  milja  i  prkosa, 

T  eice  vodomari  u  pjeni  na  talasu, 

A  dusa  moja  klikce  od  srece  i  zanosa . .  . 

—  Dragane,  iscupaj  me  s  igala,  polozi  me 

U  gniezdo  nsred  bora  !  .  .  . 

—  Oj  draga,  daj  mi  usta  koraljna  i  vodi  me 

U  spiljn  na  dnu  mora  !  .  .  . 

Caruje  Ijetno  podne  na  kopnu  i  pucini. 
Mrtav  je  val.  Na  grudam  mlohave  leze  trave. 
Cas  je,  kad  snnce  plamsa  ko  pozar  u  visini, 
Kad  more  i  zemljica  himenej  tajni  slave. 
Iz  kraja  prekomorskog,  iz  ]>redjela  daleka, 
Nosena  krilom,  koje  ko  srp  se  srebrn  sjaji, 
Na  smreku  kraj  pecine  pala  je  ptica  neka 
I  slusa...  Zamukose  u  spilji  uzdisaji. 
Nad  vodom  mir  ;  na  kopnu  tisina  ;  s  vedrine 

Zmaj  ognjen  rieku  lieva, 
A  ptica,  pjana  zraka,  svjetlosti  i  topline, 

Sve  pjeva,  pjeva,  pjeva .  .  . 
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VII. 

Boginja  Jesen  blaga  dare  nam  svoje  dieli. 
Maginje  vec  su  zrele  i  jagode  kupjena. 
U  mojim  vedrim  mlieko  bljesti  se  i  bijeli  : 
Istekla  sumna  rieka  iz  sisa  i  vimena. 
Ojagnjit  ce  se  ovce,  otelit  ce  se  krave 

Sred  sirnog  tora  mog. 
Plodnosti,  ti  ces  krunu  metnut  mi  povrh  glave, 

I  bit  cu  heroj  —  bog  ! 

Pocivas,  Galateo,  na  sienu,  sto  mirise, 
I  gledas  dragog  svoga,  umorna,  razdragana  ; 
I  slusas  kako  neko  pod  srcem  tvojim  dise, 
kSin  snage  i  drazesti,  zvijezda  zeljkovana. 
Na  zilave  mi  ruke  polo^i  svog  junaka, 

Tvoj  krasni,  slavni  plod  ; 
A  zatim  —  nek  doplovi  iz  kraja  patuljaka 

Uliksov  kobni  brod  !  .  .  . 


VLADIMIR  NAZOR. 
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BRANIMIR  LIVADIC:  POHODE  MRTVOGA. 

a  zapadu  se  poceli  upravo  rumeniti  oblaci,  da  sakriju 
u  svome  rumenilu  sunce.  Ana  Milareva  stajase  do 
prozora  hladeci  sebi  ugrijana  lica  bijelim  rupcem. 
Oko  joj  bludilo  cas  nebom  cas  trgom  prateci  sad 
ovoga  sad  onoga  prolaznika.  U  to  zacuje  kola  i  tek 
sto  se  obazre,  stadose  vec  pred  kucom.  Stari  kocijas 
spusti  se  lagano  s  boka,  otvori  vratasca  na  izlizanoj 
kociji  i  pruzi  obje  ruke  unutra.  Za  kratko  vrijeme  izmili  iz  nutrinje  staro, 
bono  lice,  lice  iskrivljeno  od  gnjeva  i  bola,  sto  ga  je  mali  gospodin  za 
cijelo  osjecao  namjestajuci  oprezno  i  nespretno  kratke  suhe  nozlce.  Kad 
je  desna  lebdila  tako  u  zraku,  da  se  je  vidjela  ukusna  crevlja  i  svilena 
crvena  carapa,  klonu  mali  gospodin.  Kocijas  morao  ga  svom  silom  suzdrzati, 
da  ne  pane  unatrag.  Onda  ga  je  iznio  i  posadio  na  zenilju.  No  gospodinu 
bilo  je  voljko  nosanje,  pa  zapovjedi  osorno  sluzi,  da  ga  ponese  u  kucu. 
Ana  se  Milareva  pozurila  medjutim,  da  sa  svojom  kcerkom  gospodjicom 
Marom,  poredi  sobu.  Kad  je  to  gotovo  bilo,  izadju  obje  napolje  nasmjeh- 
nuvsi  lica  unaprijed  za  docek.  No  toga  smijeska  nestalo  je  bas  u  odlucan 
cas.  Gospodje  se  nijesu  mogle  vise  smijesiti,  kad  su  zagledale  u  narucju 
kocijasevu  bolesnoga  malog  gospodina,  kad  ga  je  on  tik  do  vrata  po- 
stavljao  na  klecave  noge.  Ana  Milareva  pruzi  smetena  dosljaku  ruku,  a 
on  misleci  samo  na  svoje  noge  stane  se  braniti  : 

—  0  mogu  ja  i  sam  .  .  .  i  oslanjajuci  se  o  batinu  dotetura  do  divana. 
Od  vrucine  zarumenila  mu  se  lako  zuta  lica,  sa  cela  se  spustao  znoj  u  de- 
belim  kapljama,  a  oci  mu  upale  kao  u  duboko  modro  zdrijelo. 

-  Molim  te,  Maro,  primakni  stolac  nogama  —  molio  je  gospodin  jos 
vazda  obuzet  sobom.  Ona  se  pozurila  i  primakla  do  divana  stolac,  na  koji 
on  polozi  desnu  nogu  sve  govoreci  preda  se  : 

—  Ovo  je  bolesna,  ovo  .  .  . 

Sad  su  se  istom  pozdravili.  Za  malo  ispitale  su  ga  gospodje  za  su- 
prugu  i  pokcerke,  a  on  im  je  ukratko  odgovarao  svedj  vracajuci  se  na  jedno: 
kako  je  to  nesretna  njegova  sluZba,  kad  treba  da  sad,  sred  ljeta,  u  toj  omari 
putuje,  a  da  bi  bilo  zasto,  nego  zato,  da  se  rijesi  konacno  pitanje:  po 
sto  ce  se  prodavati  Zesta,  da  li  po  68  ili  72  filira  po  litri?  ...  I  to  bi  bio 
povod,  da  se  on  znoji  za  ona  cetiri  filira .  .  . 

Dakako,  da  gospodin  financijalni  savjetnik  Petar  Domjanovic  nije 
imao  vremena  u  taj  cas  da  smislja,  da  su  upravo  ovi  mali   poslovi    ucinili 

55 


njega  postepeno  kr.  financijalnim  savjetnikom,  da  su  mu  u  svoje  vrijeme 
omogucili  zenidbu  mladom  udovicom  i  pribavili  mu  tako  dobru  pregrst 
radosti  i  slasti  u  zivotu  .  .  . 

Obje  su  gospodje  zvale  Petra  Domjanovica  kumom.  On  je  bio  dalek 
rodjak  i  prijatelj  jos  roditelja  gospodje  Ane.  Bio  je  bas  u  muzevnim  godi- 
nama,  kad  je  gospodja  Ana  bila  vec  umiljata  djevojcica.  Spomen  na  nje- 
zinu  mladenacku  ljepotu  imala  je  u  njegovim  uspomenama  posebno  po- 
sveceno  mjesto.  Odanle  joj  je  on  osjecao  neki  neodoljivo  prijatan  car.  Od 
nje  obasula  je  gospodju  Anu  neka  aureola,  koja  ju  je  za  vazda  ucinila  njemu 
nekim  dragim  i  svega  udivljenja  vrijednim  bicem.  To  je  bilo  kao  jedan  dojam 
od  onih  cudesnih  i  zagonetnih,  koji  s  nama  kroz  citav  zivot  zive  i  nikad 
se  ne  gube.  To  ga  je  i  u  ovo  pozno  doba  zivota,  kad  je  osjecao,  da  mu  pri- 
dolazi  smrt,  k  njoj  domamilo.  Kod  nje  znao  je,  da  ce  se  osjecati  na  cas 
voljko,  jos  i  vise,  nego  kad  se  starci  tope  u  djetinjoj  uspomeni .  .  . 

Kao  sluSajno  stale  su  onda  gospodje,  da  pitaju  i  njega  za  zdravlje. 
On  im  je  odvracao  nujno,  namjestajuci  na  stolcu  bolesnu  nogu  : 

—  Ja?  ...  ja  sam  vam  mrtvac  !  —  Kako  je  to  bilo  uvjerljivo  receno, 
gospodje  se  nijesu  mogle  oteti  dojmu  ove  istine.  Gospodji  Ani  zatrzalo  je 
nervozno  lice,  Mari  probile  se  na  usnicama  blijede  pruge. 

Nasta  neprijatna  sutnja.  Gospodja  Ana  stala  ga  je  kuditi. 

—  Kako  se  smijes,  kume,  takovim  mislima  podavati?  Nijesi  ti  toliko 
bolestan,  ne  bi  ti  mogao  putovati  po  toj  vrucini .  .  . 

—  Ah,  ne  pita  se  to  !  —  branio  se  kum.  To  su  zivotinje,  a  ne  ljudi  !  — 
srdio  se  na  svoje  pretpostavljene,  kao  da  su  ga  oni  gonili,  a  uistinu  molio 
se  sam,  da  smije  putovati  hineci  silom  zdravlje. 

—  Pomisli  samo  :  kola  se  drndaju,  a  moja  se  noga  treseine  moze  naci 
mira.  Sad  ovamo  .  .  evo  ovako  .  .  sad  onamo  .  .  a  u  kostima  sve  se  nesto 
raspiruje  bolni  plamen.  Treba  da  znate,  slomio  sam  dva  rebra.  Nemirne 
mi  sice  ih  razbibavaju  i  diraju  rane .  .  . 

Uistinu  i  to  je  zlo  stiglo  Petra  Domjanovica.  On  se  je  dugo  hranio 
arsenom,  a  od  toga  su  mu  postale  kosti  krhke  i  polomile  se,  kad  se  je  jednom 
u  uredu  nagnuo  nad  prozor. 

Rijeci  su  bolesnoga  starca  pobudile  u  gospodjama  duboku  sucut.  Go- 
spodja Ana  ponudi  mu,  da  se  pruzi  na  divanu,  da  se  odmori  bas  kao  da 
je  kod  kuce.  No  Petar  Domjanovic  ne  primi  te  ponude.  On  namjesti  u 
kravati  dijamantnu  iglu  i  stane  dalje  govoriti  kao  podavajuci  se  slobodnije 
svojim  mislima  : 

—  Cemu  da   lezim?  .  .  .  naskoro  cu  leci  za  uvijek  !  Oh,  osjecam  ja  dobro 
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kako  slabim  od  dana  u  dan.  Boli  me  podilaze  podmuklo .  .  .  kao  ra- 
njave  misli . . . 

Gospodja  je  Ana  osjetila  u  taj  cas  tezinu  ljetnoga  zraka,  ali  nije  imala 
snage,  da  podje  do  prozora.  Medjutim  je  bolesnik  nastavljao  : 

—  Ja  sam  ti  mucenik,  velik  mucenik.  Prolaze  dani,  tjedni  i  mjeseci 
a  da  ne  zaklopim  ociju.  Zar  nije  nepojmljivo,  da  jos  zivem?  Kako  samo 
mogu  da  podnosim  tolike  nuike?  Nijesam,  vjeruj  mi  dosele  znao,  da  sam 
toliki  junak.  II  je  to  svaki  covjek,  kad  se  bori  sa  smrcu?  .  .  . 

Ovdje  prekine  kucanje  na  vratima  govor  Petra  Domjanovica.  Na 
ulazu  se  pojavi  debeljkast,  rumen  staracac.  Vec  nacin,  kako  se  je  sa  svima 
na  dugo  i  vazno  pozdravljao  odavase  staroga  vojnika.  Dosljak  bio  je  drug 
i  prijatelj  savjetnikov,  umirovljeni  pukovnik.  Gospodjama  je  posve 
odlahnulo,  sto  ih  je  izbavio  iz  neugodna  polozaja.  No  tek  sto  su  se  bili  opet 
namjestili  oko  Petra  Domjanovica,  nastavi  on  svoje  jadikovke. 

—  Nije  tome  davno,  sto  sam  odlezao  mjesec  dana  u  krevetu.  Ne  znas 
mi  ti,  brate,  sto  je  bolest,  sto  su  jadi?  Da  li  ti  jos  vazda  zivo  politiziras? 
Druga  ti  je  to  —  moja  politika  !  Kad  sam  lezao  onomad  u  vrucici  —  to  ti 
je  politika  zivota  i  smrti.  .  .  doslo  mi  je  prividjenje,  pomisli,  da  je  nada  mnom 
porasla  gora  snijega.  Bio  sam  na  vrhuncu  nad  neizmjernom  snjeznom 
pustosi.  Onda  se  je  poda  mnom  probilo,  i  u  uskom  snjeznom  kanalu  spustao 
sam  se  strjelimice  u  neizmjerne  dubine.  To  je  imalo  valjda  da  bude  umira- 
nje  ....  Kad  sam  sustao,  okruzio  me  je  u  uskom  prostoru  snijeg,  a  kroz  rov 
nada  mnom  dosezala  je  do  mene  suncana  zraka  kao  uze  ispleteno  od  zlatnih 
niti  ...  Hi  jedared  opet .  .  .  drugojacije  .  .  .  Nasao  sam  se  na  obali  mocvare. 
Voda  je  bila  kao  posuta  masnim  pjegama.  Medju  vodenim  biljkama  cvali  su 
sumporni  cvjetovi.  Ovdje  na  zalu,  ja  sam  iscekivao  smrt .  .  .  Znao  sam 
pouzdano,  ovdje  ce  me  naci.  .  .  ali  u  cemu  ce  to  biti?  Onaj  osjecaj  prije- 
laza  —  toga  nijesam  mogao  nikako  poimati.  Tomu  osjeeaju  medju  mojima 
nije  bilo  mjesta ...  I  vjerujte  mi,  moji  mili,  od  casa  toga  prividjenja  mir- 
nije  mislim  o  smrti.  Ja  sam  uvjeren,  ona  ce  doci,  a  da  toga  konacno  svojim 
osjecajima  ipak  ne  cu  moci  nikako  osjetiti .  .  . 

Gospodina  je  pukovnika  usplahirilo  neobicno  pricanje  savjetnikovo. 
Dok  je  on  pricao,  pukovnik  ga  je  slusao  samo  na  pola :  on  je  smisljao  posve 
drugu  pricu.  Njemu  je  bilo  jasno,  da  je  njegov  prijatelj  savjetnik  tesko 
bolestan  i  da  ce  naskoro  svrsiti.  On  sam  nije  volio  misliti  o  »osjecaju  prije- 
laza«.  Nesto  mu  je  sapelo  grudi,  osjetio  je  neku  gorcinu...  i  neoprostivsi  se 
onako  svecano,  kako  je  dosao,  ostavi  gospodju  Anu  i  njezina  nepri- 
jatnog  gosta. 
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Pukovnik  je  nesto  suvise  debeo  —  rekao  je  Petar  Domjanovic,  kad 
mu  je  prijatelj  izasao. 

U  sobu  se  usuljao  medjutim  prvi  sumrak.  Bore  na  lieu  savjetnikovu 
pricinjale  se  kao  erne  pruzice.  Slabost  svijetla  ocinjega  htjela  je  da  posve 
zamre  u  mraku.  Malo  jace  blistala  se  samo  zlatna  nausnica  u  lijevom  uhu 
savjetnikovu. 

—  Ah,  kako  ti  je  lijepa  tvoja  Mara,  Ano .  .  .  uzdahnu  Petar  Domja- 
novic. A  onda  kao  da  nastavlja  istu  recenicu  : 

—  .  .  a  moj  se  zivot  svrsava.  0  torn  cesto  mislim  i  sve  jasnije  vidim, 
da  se  moj  zivot  doista  svrsava.  Ja  sam  vec  sve  odredio.  Moje  ce  tijelo 
izvesti  odmah  na  groblje.  U  kuci  to  smeta.  Boje  se  mrtvaca  i  vonj  je  ne- 
prijatan  .  .  . 

Ove  su  rijeci  bolesnikove  zvueale  nesto  neprirodno.  I  bile  su  doista 
ishitrene,  upravo  hotimice:  jedva  ih  je  izgovorio  bio,  provale  mu  curkom  suze 
na  oci.  I  gospodje  su  stale  tiho  plakati.  Petar  Domjanovic  se  je  posve  raz- 
njezio.   On  uhvati  drhtavom  rukom  desnicu  Aninu. 

—  Mi  smo,  Ano,  sproveli  mnoge  ugodne  casove:  bili  smo  vazda  dobri 
prijatelji.  Nikojega  covjeka  nijesam  tako  trajno  i  postojano  volio  kao  tebe.  .  . 

Klonulom  snagom  on  pridize  Aninu  ruku  do  usana  i  pritisne  na  nju 
suhi  cjelov.  Onda  segne  za  stapom,  otisne  se  njime  s  tla  i  uspravi.  U  taj 
cas  priskoci  Mara,  obuhvati  mu  ljevicu  i  srdacno  je  poljubi.  On  je  lako 
privuee  k  sebi  i  poljubi  je  u  celo.  Celo  je  mlade  djevojke  bilo  toplo  i  socno 
pod  dodirom  usana.  I  u  taj  se  tren  probudi  u  njemu  osjecaj  neobican,  tudj 
i  nov:  cijelo  ovo  vrijeme,  otkad  su  mu  se  misli  vrzle  samo  oko  smrti,  osjecao 
je  on  zivot,  zavideci  ga  zdravim  ljudima,  kao  neko  predanje  od  smrti, 
u  taj  tren  sunula  mu  je  nenadano  u  pamet  misao  —  kao  velika  objava 
prema  njegovim  laznim  potvorama :  da  zivot  ipak  nije  samo  predanje  od 
smrti .  .  . 

Gospodje  su  sprovele  bolesnika  do  ispred  dvora.  Kocijas  ga  je  smje- 
stio  u  kociji,  a  kad  su  se  zaklopila  vrata  na  kociji,  procula  se  u  sumracju 
neobicna,  tjeskobna  tutnjava. 
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BEHEPILA    3B0HA. 

peflcyroHCKii  je  *iac. 

Bhcok  h  3JiaiaH  KpcT  ca  Topita  cuna  span. 

H  TpenTH  Bac. 

3aJia3H  cymje  h  oKHa  rope 

K'o  nojKap  Jan. 

y  He6y  CBHJeuie  ce  JiacTe 

H  Be^e  CBe  CjiHHce 

H  pade. 

IIo  rpa,ny  roMHJia  6jiyflH, 
BpeBa  h  xyKa : 
ynopeA  Hfle  Cpefea  h  Myna, 
Cy3a  h  CMiijex  ; 
^eAHOCT  h  TpHJex 
Je^HO  y3  flpyro  CTOJe 
II  CBe  ce  KOMeiua  ^yAHo 

H    BpBH. 

A  TaMO,  ropn,  Ha  jia3HJiHMa  3rpafte, 
3H^apH  pa^e. 

Beqe  Ha  pa3apjteHe  H>iixoBe  rpyflH 
H  roue  pyne  h  jniu;e  BpaHO, 
CBe  KpenoM  nourrpanaHO, 
rtpociina  npBeHe  py}Ke  cbojc  .  .  . 
II  jeflaH  o6:iaK,  nyH  Tonjie  KpBH, 
Ha/;  H>HMa,  ropn,  Jie6flii  bhcoko 
H  Kpo3a-H>,  je#HO  cjaJHO  a  6yAHO, 
TjieAa  hx  oko  .  .  . 

IIpBe  3Biije3,ne  y  cyTOH  poHe; 

CaB  nojKap  neoa  tiixo  ce  racn 

II  rjiacn 

BeqepHoiix  3BOHa  3Bone 

II  Miipno  Teny 

Kpo3  Beqe  Meny. 

Ho  aok  ce  ohh  Jiiijy, 
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iJaflajy  h  piracy, 

Y3a  HjHx,  03ro  c  bhcokhx  CKe.ua,  ctiiwv 

H  6njy, 

K'o  3B0Ha  apyra, 

y^apii  ^eKiiha  mhofhx. 

H  MeHH  cise  ce  hkhh  : 

Th  rjiacn  y  bhchhh, 

K'o   HeKH, 

I^pHH    H   MeKH, 

IIvh  6exap  pacqynanii, 

Pacnnajy  ce  y  cyTOH  paHH  ; 

Mnpiimy, 

flamy, 

HlyMe, 

Jeu;ajy,  mia^y,  k'o  6oHa  MOJiMTBa  Ayra, 

H  yirajajy  ce  y  Me, 

y  ayuiy  cBaKH  mh  tohc 

K'o  jayK  6paTa. 

II  aok  ce  cyTOH  CBe  Biime  xBaia 

II  tvth>h  rpan 

H  ropn,  H3  Mo^pe  fly6irae  He6a, 

H36Hj'a  Mjeceii,  MJia,n : 

K'o  KJieTBa  6oHa, 

K'o  jayK  MHJiHjoHa, 

Ja  qyjeM  KaKO,  c  BHCHHe  0He, 

Chjihii  qeKHhn  3B0He  : 

XjLe6a  HaM  ! 

Xjte6a  ! 

Xjte6a  ! 


AJEKCA  IUAHTH'E. 


TESKE  MISLI. 

eske  misli,  erne  misli, 

jato  davnih  uspomena 

k  uzglavju  se  mojem  skupi 

poput  zlobnih,  mraenih  sjena. 

Dan  za  danom,  noe  za  noci, 
sto  su  dosli  tek  da  minu, 
u  sreu  mi  ostavise 
samo  pustos  i  gorcinn. 

Cesto  u  te  duge  noei 
osjecam,  gdje  ti  si  dosla, 
pa  si  rukom  samilosnom 
preko  cela  meni  prosla. 

I  te  tvoje  dobre  oci 
htjele  bi  toliko  pitat, 
iz  mog  oka  tajnu  srea 
pogledom  bi  htjele  citat 

A  ja  ne  smiem  tebi  reel, 

—  ne  cu  da  ti  mladost  smutim 
kako  si  mi  bolno  draga, 

a  to,  vjeruj,  tesko  sutim 

—  Umorna  je  moja  dusa, 
sree  2ivot  otrovao, 

i  kad  usnem,  da  me  volis, 
tebe  mi  je  tako  2ao. 


DRAGUTIN  M.  DOMJANIC. 
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SCHERZO. 


Watte  au. 


■ 

J 

ubovi  drevni,  a  pod  njima 
zatisje  sjenato,  meko. 
Na  nebu  oblaci  prozirni 
plove  daleko,  daleko. 

Vase  su  oci  sve  modrije, 
sitna  je  ruka  sve  bjelja, 
Vase  su  usne  sve  rujnije, 
plamnija  moja  je  zelja. 

Razbludno  mirisu  rasuti 
zarki  klincaci  sred  krila, 

kristalnu  casu  ste  dignuli, 

saptom  zasustala  svila. 

I  medaljon  se  zanjihao, 
zasjao  lancic  od  zlata, 
lancic,  sto  drsko  se  ovija 
okolo  snjeznoga  vrata. 

Pjeni  se  vino  plemenito, 
biser  se  drobi  i  cakli, 
s  pjenom  i  kapi  se  rasuse, 
kad  ste  se  od  sunca  makli. 

Pod  dekolteom  je  Vasim  se 
tajna  uzbibala  b'jela, 
ko  da  je  sakrita  pticica, 
sto  bi  poletjeti  htjela. 

Ka2u,  u  dama  i  najljepsih 
za  onim  drhtavim  snima 
plaho  je  srce  —  al  recite, 
da  li  i  u  Vas  ga  ima?  ! 

—  Casa  se  nagnu  i  razliva. 
Suma  od  smijeha  zvoni. 
Niz  oci  moje,  niz  obraze 
suzno  sampanjac  se  roni. 


DRAGUTIN  M.  DOMJANIC. 
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PO^OJLYEHBA  nECMA. 

Po^e  !  Ilyn  ch  KpynHiix  h  chthhx  pyjKHHx  CTpacTH, 
TTpiiMJBeHHx  o«  OTaua,  h  poljemix  y  Te6n  ; 
Oft  h>hx  Te  Tytja  noMOR  He  MO>Ke  HHKap,  cnacTH, 
C  ifciiMa  Te  k  ce6n  cbojckh  npHMHO  hhko  He  6h. 

0  Pofle  !  Th  ch  MajieH,  h  CBe  je  y  Te6n  Majio, 
PadypeH,  hh  caM  ne  3Ham  ^oKJie  th  ffonupy  Met)e, 
Th  6paTa  CBor  He  no3Haui,  h  Majio  th  je  cTajio 
IIIto  cy  Mel)  BaMa  CTase  CBe  6jiel)e  h  CBe  pel)e. 

0  Po^e  !  Heiwa  Ha#e,  ^a  ckophm  ^pyKqe  6yj;e  : 
Hut  iiMaui  AOCTa  CHare  a  a  caM  ce  npenopo/jHiu, 
Hht  hochui  CBecT  y  ayuin  h  jty6aB  uejie  rpy,a,e, 
JX&  c  ayuiMaHHMa  MHorHM  CBy^  jeffHy  6opoy  bo^hhi  . 

Ja  bh^hm  pyjfcy  c  6pera  rjje  jypn  #a  Te  cnpxa, 
H  rjie,naM  Te6e  KaKo  HH36p;o;o  h  caM  xpjiHHi, 
H  HHr^e  CBeTJie  Ta^me  y  bh3hjh,  —  off  Bpxa 
Jlo  ffHa  rpaHHiiue  HHr^e  #a  pyKOM  je  o6rpjiHin.  — 

Ila  nnaK,  Pojje,  mh  cmo  Ty,  h  Ha  CBe  cnpeMHH,  — 
Bojta  naM  nauia  pacTe  c  6pojeM  HeBOJta  tbojhx, 
H  TaKH,  mh  cmo  jann  Her  He6o  h  map  3eMHH,  — 
Bepyj  y  cHary,  Po^e,  #o6pHx  cHHOBa  cbojhx  ! 


M.  TiyPIHH. 
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MArAPE. 

ITpHnoBeTKa  03  M.  M.  Y  c  k  0  k  0  b  h  h  a. 

mime  je  no3HaTo  ca  CBora  C0HHJajiH3Ma  h  cbojhx 
couHJajiHCTa.  Moja  reHepaunja  je  napo^HTO  y^ecTBOBajia 
y  TOMe  noKpeTy. 

Ben   je   MHoro    ro^HHa   npomjio    03  Tora   #o6a,  Ka^ 
cy  join  onniTHHCKH  (JeitepH    pacnnanH   CBOJy  MejiaH- 
xojimmy  CBeTJiocT  no  houiKOBHMa,  a  neo  ce^Mn  paspefl 
oH^auiite   peanKe   Hinao    cpejjHHOM  yjiHije,    y    je^HOM 
pe,ny,  h  jkhbo  ^e6aTOBao  0  npeo6pa>Kajy  AaHaniiter  ftpyniTBa. 

Pe*i  je  bo^ho  Mnjie  JJpqeJia,  pa3BnjeH  RepaH,  chh  je^Hora  nona, 
036riJLaH  Kao  nojiHHnja,  BHCOiea.  qejia  11  pasSojmmKor  norae^a.  Tpojnua- 
HeTBopima  03  Hac,  kojh  cy  6hjih  yBeK  c  ibhm,  cMejiii  cy  ,n,onyHHTH  iteroB 
roBop  KaKBiiM  o6janiH>eH>eM,  CTaBjtaTH  noftniiTaifca  h  npaBHTH  flocKO^HHe 
Ha  pa^yH  6ypjKoa3iije  h  cpeftiteniKOJicKe  HayKe.  OcTajra  cy  HMajin  caMO 
npaBO  ;na  byTe. 

Kaji;  6h  Ben  nana  hoh  h  pa^ite  ce  no3aTBapajie,  HaMa  6n  ce  npn^pysKno 
KpcTO  HarniH,  IJpHoropan,  h  Bewra  Kan(j)a,  #Ba  nmajftepa  h  jia6opaHT 
H3  CeKyjinneBe  anoieKe.  IIIeTH>e  cy  ce  npoftyjKaBajie,  03  »XoTejia«  ASaiuije, 
kojh  je  MapKiipao  Baponi  Ha  HCTOKy,  na  j\o  IJnraHCKe  Mane  Ha  3ana,n,y. 
HuniTa  Hac  HHJe  Morjio  omccth:  hh  pljaBO  BpeMe,  hh  Hape,n,6e  jinpeKropoBe, 
hh  npeAOCTpoJKHOCT  OKpyjKHor  naHejiHHKa,  hh  nonenaHa  o6yha,  hh  Ha- 
cpTJtHBe  npiiMe^Se  nanaHa^KHx  kinjrrHHa,  kojh  cy  npHMann  OfljeK  a 
Mp3HJin  Baca  riejiarnha,  hh  MpTBa  nanaHaMKa  cpeflHHa,  Koja  6h  apyriiMa 
6o.na  oih  ca  onajmiM  HH30M  niiJLapcKiix  uiaTpn  h  npe^HCTopncKHM  Kacan- 
ckhm  nafteM,  3a  kojhm  JoBaH  Coji,o;aT  npoMyKHe  BH^yhn:  »Aj,ne  Meca,  noiHTO 
ko  'one  !«  aoK  He  npo^a  KpaBy,  3aKJiaHy  joui  nponiJie  He^ejLe.  HeTnpn 
otjmuHpa  H3  OKpyjKHe  KoMaH^e,  ^BaHaecT  HacTaBHiiKa  peaJiKe,  neT  hojih- 
najana  113  cpe3a  h  Ha^iejicTBa,  ocaM  Koje  y^HTejba  Koje  ynHTejLHna,  no  flBa 
noniTapa  h  anoTeKapa,  mecT  cy^nja,  no  Tpn  Jienapa,  CBeuiTeHHKa  h  no- 
pe3HHKa,  jejj;aH  uiTaMiiap,  MapBeHH  Jienap,  Tejierpa$HCKHH>a,  panyHKO, 
»<J)HJiHJaTi«  ynpane  <{)OHflOBa,  BHHKJi-a^BOKaT  h  KHtjwieuHJa,  flBafleceT  Me- 
xaHHHJan  Ka^eunja,  TpHHaecTaK  nenapa  kojh  y  hcth  Max  Kp*iMe  paKHJy, 
HeuiTo  6aKana  oko  nnjaue  h  y  no^eTKy  Bapouni,  KasaHnHJa,  6ep6epa,  ca- 
iviapunja,  onaHqapa  h  pa6annja,  ocTaTaK  30  226  nopecKHx  rniaBa :  OHaj 
CBeT  uiTO  ce  He  3Ha  ^a  jih  cy  BapouianH  hjih  cejfcann  .  .  .  eTO,  to  BaM  je 
Bapoui  Koja  npescTaBJta  coniijajiHCTimKy  BaH^ejy  y  Cp6nJH. 
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y  toj  MajiOBapomKOJ  cpcAHHii,  r^e  MaMKe  cnaBajy  Ha  cpeAHHii  coKana, 
mm  CMO  Ha  j  03611  Jtmije  paflHJiu  Ha  ApyiHTBeHOM  npeo6pa>Kajy,  OTKHAajiH 
oa  ycTa  3a  nponaraHAncTimKe  Kifciire,  npeBeAeHe  ca  pycicor  h  6yrapcKor, 
Tpa>KiiJin  AOHouieite  paAHiiHKor  3aKOHOAaBCTBa,  CMejajin  ce  OTaiiacTBeHHM 
H,n,eajiiiMa,  Jienoj  kibh/kobhoctii,  pejinnijii,  Mopajiy  n  .iBy6ai3ii  .  .  .  »cmiMa 
thm  uiapeHHM  Jia>KiiMa,  KOjiiMa  nocJiOftaBan  ycnaBJbyje  cbcct  pawnor  Ha- 
po,na«,  oASiijajin  oa  ce6e  ITejiarnheB  vtohhcthhkh  con,njajiH3aM,  Rpraajin 
ce  hbpcto  Ep<J)ypTCKor  TIporpaMa  h  oopafyiBajiii  »coLuija.iH3aM  Kao  HayKV«, 
Ha  ocHOBy  »KH>nra  3a  AeceT  napa«. 

Miuie  ,H,piiejia  je  roBopno  jcahhm  hobhm  je3HKOM,  y  kojcm  ce  cBana 
Apyra  peq  CBpuiaBajia  Ha  h  3  a  m,  nymiM  3bohkhx  (j)pa3a,  avxobiitiix  napa- 
flOKca,  HMeHa  Kapjia  Mapnca,  JIacajia,  KpanoTKHHa,  joui  hckhx  TaJiiijaHa. 
Oh  je  H3roBapao  Ta  HMeHa  Tano  jiaKo,  Kao  Aa  je  c  thm  jtyAHMa  nrpao  Tpyjinx 
Ko6iiJia  no  BemyKy.  Diac  6h  My  3aApxTao  caMo  KaA  6h  noMCHyo  A^aMa 
CMina,  »ona«  nojiiiTH4Ke  eKOHOMiije.  Taj  Becejin  Cmht  h  iter-OBa  Hayna 
H3rjieAajiH  cy  HaM  Henno  anoerojiCKO,  hobck  kojh  ce  H3MHqe  113  3eMaJbCKor 
HapcTBa,  HeuiTO  hcaoctiukho  Kao  A^TeTy  nojioiKaj  BOJHor  SanAHcra. 

MojKAa  je  Meljy  HaMa,  aphom  oa  ceAaMHaecT  roAHHa,  6hjio  h  TaKBiix, 
3a  Koje  cy  CBa  Ta  HMeHa  6iuia  cyBHHie  CTpaHa,  h  cyBiiiue  TeniKa  Aa  6h  no- 
CTajia  ciiMnaTHHHa  ;  Mom*Aa  HaM  je  KaAroA  TeuiKO  naAajio  11  to  uhhhhko 
CMejaite  chv  0  ocBeTii  KocoBa,  HiinoAauiTaBaifce  6ajiaAe  0  IIpeApary  h  He- 
HaAy,  0  3HAan>y  CKaApa  Ha  BojaHn;  MO>KAa  je  Meljy  HaMa  hcko  ocenao 
joui  KaKBy  Apyry  Jty6aB  ochm  Te  Jty6aBH  npeMa  Heno3HaTHM  $a6piiHKHM 
paAHHHHMa,  MOJKAa  Hac  je  Ben  6hjio  paifceHHX  cpna,  Koja  cy  y3Ancajia  3a 
KaKBOM  njiaBOM  kocom  hjih  hphhm  okom,  h  MO/KAa  6h  hcko  xTeo  6ho  3aneBaTH: 

Moj  japaHe,  6ojie  jih  tc  pane?  .  .  . 

Ajih  ce  to  CBe  Mopano  a>t6oko  kphth  oa  pa36oJHiniKor  OKa  Mime  ,H,pHejie 
11  oho  HeKOJiiiKo  iteroBiix  AorjiaBHHKa,  11  TeuiKO  OHOMe  kojh  noKVina  Aa 
ce  oApeKHe  hobc  HayKe  11  ii3Byqe  ce  ncnoA  THpaHiije  JJ,pnejiHHe. 


Jcahhh  Mel)y  naMa,  kojh  ce  ycyfyiBao  Aa  iipeKiiHe  6o>KaHCTBeHy  tii- 
uiHHy,  liito  je  BJiaAana  KaA  je  Mhjic  ^p^ejia  roBopno,  KaKBOM  ACTHiBacTOM 
HiajioM,  6110  je  chh  jeAHor  ciiTHHMapa  ca  Jloiho  Mapmnje  :  achko  unrjiaB, 
y  HeyKycHOM  OAeJiy  oa  naMyqHe  MaTepiije,  iicnajinx  jaroAiina,  npoAy^eHor 
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Hoca  h  6paae,  Jinua  nyHor  iraaBHx  6y6yjtHHa,  BejiHKHx .  .  .  Bpjio  BejiHKHx 
yniHJy,  HHCKora  ^ejia  h  BJianmnx,  MacJiHHacTHx  owjy,  iiito  cy  rjiejjajie 
H3  cbojhx  jrynjta  floSpoRyjjHo,  roTOBe  Ha  HecTanrayK  h  cyae. 

Je^He  Beiepn,  Ka^  je  ^p^ejia  6ho  nanperao  CBe  cnjie,  ^a  HaM  o6jacHH 
MapKCOBy  Teopujy  Bpe^HocTH  h  nenjianeHor  pa^a,  ojj  Kora  ce  o6pa3yje 
KanHTan,  CHTHimapeB  chh  je  jKBaTao  je^Hy  jincKy  03,  6arpeHa,  cjiymajyRii 
na^KJBHBo,  Kao  h  cbh  mh,  syjaH>e  CTpaHHx  pe*m  h  HepasyMJbHBJix  pe^eHHna. 
3y6oKa  THiinraa  3acnajie  nanaHKe  BJia^ajia  je  oko  Hac.  II  3Be3,n,e  Ha  He6y 
H3rjie,n,ajie  cy  Kao  ^a  cy  ce  3aycTaBHJie  y  cbom  Tpenepeity  h  ynpaBHJie  nonie^ 
Ha  HeyraeflHy  yjKHHKy  yjrany,  no  kojoj  je  nponoBeflao  hobv  HayKy  Mnjie 
^p^ejia.  Haje^annyT,  OBa  He6ecKa  TnuiHHa  611  npeKHHyTa  jaKHM  3bh- 
5K,nyKOM  Ha  6arpeHOBy  jiHCTy,  kojh  ncnane  H3  ycTa  CHTmmapeBa  CHHa.  Jleca 
ce  3aycTaBH  Kao  oKaMeiteHa.  Mnjie  ^pnejia  6ho  je  3aHeMeo  h  3airpBeHeo 
ce  Kao  coi^HJanHCTH^Ka  3acTaBa.  H3  pa36ojmnKHX  o*mjy  cnnajie  cy  Bap- 
HHii,e  rHeBa.  IlecHnua  ce  CTe3ajia  3a  cmojk^h  SyHTOBHHKa.  Ajih  ce  Bofja 
HaJ3a^  caBJia.ua  h  peqe  CBera  je^HO  npe3pnBO  : 
—  Marape  ! 

ILeroB  uiTa6  ce  noBpa™  TaKolje  op;  npeHepajKeiba  h,  Kao  no  KOMaHflH, 
npniTe  y  6e3o6pa3aH  CMex.  U,ejia  Jieca  ce  TaKoI)e  3ac,Meja  CBiipeno,  KaKO 
caMO  to  Mory  ^pyroBH  H3  rnMHa3HJe.  H  ja  caM  ce  CMejao  h  noHaBJbao  :  Ma- 
rape .  .  .  MarapeHne«,  Kao  #a  caM  xTeo  cnpaTH  JBary  6a*ieHy  Ha  Haniera 
anocTOJia.  Ajih  mh  6h  6p30  JKao  HCMejaHor  flpyra  n  nonieflax  ra  c  nyHO 
cayneuiha. 

Oh  ce  6ho  noByKao  y  Kpaj  Jiece,  3a  wraB  KopaK  h  H3a  OHor  merpxa, 
Kora  cmo  to  Be^e  npnMHJiH  y  nauiy  rpyny.  Bho  je  o6opno  rjiaBy  h  fcyTao, 
HeBecejio  h  jorynacTO.  EberoBe  BejinKe  ymn  TpecJie  cy  ce  no  TaKTy  xo^a. 
Jlnue  My  je  H3rjie,najio  joui  irpite  03,  ohhx  6y6yjLHHa.  Horjiefl  MeK,  Bpjio 
MeK,  totob  Ha  cy3e  h,  y  hcth  Max,  hyflJbHB,  cnpeMaH  Ha  majiy  h  6y,n;aJia- 
HiTHHy.  To  joryHCTBO,  Te  yuin,  noDipHeJio  jrane,  hoc  h  6pa^a  npojry>KeHe 
y  H>yniKy,  h  Te  BJiajKHe,  ny,n;jBHBe  ohh  ^aBajin  cy  My  MHoro  He*iera  Marapefeer, 
Te  ce  ja  noHOBo  HacMejax,  nope;n  CBera  cajKaJteEba  Koje  caM  HMao  3a  H>era. 


0^;  Tora   Ao6a  ocTao  My  je  Ha3HB  Marape.  Oh  ce  mrje  jtyTHO  caMO  ,na 
6h  Morao  ocTaTH  y  HauieM  #pymTBy. 

—  He  Mory  caM  —  roBopno  mh  je.  —  HncaM,  6ora  mh,  XTeo  #a  ce  inajiHM. 
^ecHJio  ce  . .  .  He  3HaM  hh  caM  KaKO  .  .  .  cjiynaJHo,  oMaKJio  mh  ce. 
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Ajih  cmo  ra  mh  imaK  H36eraBajiH.  Hapo^HTO  6h  ce  inTa6  3ahyTao  KaA 
oh  HaM  Marape  npninao.  Oh  je  to  ocehao,  na  Hac  jeHaJ3aA  h  eaMnoHHitao 
H3oeraBaTH.  IIpoHauiao  neKe  MJiaf)e  tJaKe  h  c  H>iiMa  je  Bpjtao  no  3aMp3JiiiM 
yjKHHKHM  6p^HMa,  o6jauiH>aBao  hm  MaTeMaTimy  h  TproBao  ca  nouiTaHCKiiM 
MapKaJvia. 

Ilpojiehe  ce  o6jaBJLHBajio  ca  cBHMa  cbojhm  qapiiMa  y  iuiaHHHii.  ,D,aHH 
nocTajajiH  Ay>KH,  Tonjinjn  h  pamejKeHH  y  cbctjiuhh  HOBora  cyHHa.  IIojiaKO, 
Kao  no  HeKOM  pe^y,  y>KHHKa  cy  6p#a  CKH^ajia  ca  ce6e  HeBecejiy  CHejKHy 
o^ehy.  06pa30Bajiii  ce  hobh,  6e3HMeHH  noTOHH,  MyTHii,  6p3H  h  BeceJin  y 
cbom  KpaTKOM  jKHBOTy.  IIo  joui  HprniM  rajeBHMa  cy  ce  6ejieJie  BHcn6a6e, 
Miipucajie  jBy6H*nme,  3yM6yjra,  Jiajie  h  MOKpa  3eMJta.  Ha  BohKe  na«ao  hobh 
CHer  03  rycTor,  CHTHor  HBeTa,  Bp6e  nyniuie,  3eJieHHJia  ce  HOBa  TpaBa,  no 
6auiaraMa  ce  caropeBajio  5y6pe,  6jiejajia  npBa  jaritaA.  He6o  6hjio  Tonjio 
Kao  ocMex  acbojkc  Kojy  bojihmo,  h  mhjihohh  6oja  iirpaJiii  ce  no  ocBeTJbeHHM 
jiKBa^aMa,  OTKpaBJbeHHM  H>HBaMa,  nporpymaHHM  3a6paHHMa,  pochom  6pAy 
h  HacMejaHOM  Kpuiy. 

Ajih  ce  obo  HHJe  AOTHijajio  Mnjia  ^p^ejie  h  H>eroBa  nrra6a.  Pa3BHJaH>e 
Teopnja  0  HaynHOM  connjajiireMy  je  hhijio  CBe  AaJte  :  H3  Beorpa^a  cy  ao- 
jiasHJie  HOBe  KBbnre  3a  ^eceT  napa,  a  c  H>HMa  HOBe  Heno3HaTe  peTO  h  cyBO- 
napaH  cthji.  Ko  3Ha  AOKJie  6h  to  Tpajajio,  fta  Hac  je^Hora  aana  paspe^HH 
CTapemima  Ao6po  He  H3rpAH  hito  He  paflHMo  HnuiTa  y  Ija^KOJ  ApyjKHHH. 
—  Il3a6pajiH  jby^H  ynpaBy  join  jeceHac,  na  MHCJie  Aa  je  to  AOCTa  I  _ 
BHKao  je  oh  y  pa3peAy.  —  CpaMOTa,  cpaMOTa,  JtyAH  !  fla  mh  je  Aa  Bac  bhah 
noKoJHH  .HaHH^iHR  ! .  .  .  OMJiaAiiHO  CTapa  Ha^o,  oMJiaAimo  ja^e  MJiaA- 

IHraS  je  6ho  aohco  paHiije  je^Hy  OAJiyKy  3a  ce  He  paflH  HiiniTa  y  l)a<iKOJ 
Apy>KHHH,  jep  »uiKOJia  HeMa  Apyror  3aAaraa  Hero  Aa  cnpeMa  nocjiynme 
qHHOBHHKe  3a  rocnoAapehy  ApyuiTBeHy  KJiacy  ;  mccto  paAa  jeAHor  no3H- 
THBHor  couHJajiHCTe  jecTe  y  paAHOM  HapoAy«.  Ajih  Ha  Moje  bcjihko  iy- 
t)eifce,  uiTa6  npoMeHH  OAJiyKy  11  nocjiyina  pa3peAHor  cTapeuiimy.  Pa3Jior 
3a  onpaBAaite  Hauiao  ce  OAMax,  Kao  nrro  ce  to  vbck  Halje  KaA  ce  xohe.  Ajih 
ce  npaBH  pa3Jior  Kpno  :  CTpax  oa  pa3peAHor  CTapemiiHe    na   MaTypn. 

H  jeAHora  AaHa  nojaBH  ce  ahcbhh  peA  cacTaHKa  fja^Ke  Apy>KHHe  H  a- 
n  p  e  a  a  k.  IIpBy  TaqKy  3ay3HMao  je  Botja  cbojhm  paAOM  :  M  a  t  e  p  h  j  a- 
jihcthhko  CxBaTaite  HcTopuje.  JeAaH  H3  niTa6a  npnKa- 
3HBao  je  Kitnry  CTyapTa  Miuia :  YHHuiTefteHeHe.  A  Tpefey  TanKy, 
Ha  onuiTe  qyljeite,  3ay3HMao  je  Marape  cbojom  necMOM :  JepoM 
IJ  b  e  t  k  y. 

y  obo   Ao6a  KaA  cy  ce  iyrajiH  iiorjieAH  CBeT03apa  MapKOBnha  Ha  kibh- 
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jKeBHocT,  Kaflce  y3^nrHyTe  raaBe  noHaBJtajia  no3Haia  $pa3a,  ,n,a  Biiuie  Bpe^n 
nap  KoSacniia  ho  CBa  IIIeKcnHpoBa  ^ejia,  Kap,  cy  necHHK  h  6yp,ajia  6hjim 
chhohhmh,  oSjaBHTH  je,n;Hy  necMy  6hjio  je  BHiue  Hero  apcKocr.  Ajih  iiyI)eH>e 
ce  6p30  yrama,  jep  op,  MarapeTa  hhko  HHJe  hh  Morao  HiiniTa  naMeTHnje 

OHPKHBaTH. 

IIpo(j)ecop  kojh  je  npeAceflaBao  cacTaHKy  He  jjonyciH  ,HpiiejiH  ^a  ro- 
Bopn  o  CBOMe  npe^Meiy,  TparaehH  ^a  pa,n  6y^e  HanncaH.  Y  h  h  m  t  e  h>  e 
>K  e  h  e  npolje  6e3  ^HCKycnje  h  neonaraeHO.  Cya6iiHa  je  xTejia  ^a  ce  KOJia 
cjiOMe  Ha  MarapeTy.  JJp^ejia,  caB  3ejieH  hito  My  je  3a6paH>eH0  fla  roBopn 
o  npe^MeTy  Ha  kojcm  je  tojihko  pajpio,  Ha^e  Kao  H3roBop  ^a  y3Me  pen  : 
KpnTHKy  Ha  necMy  Je^HOM  IjBeTKy.  HaMpuiTH  ce  no  CBHMa  npaBHJiHMa 
peTopHKe  3a  pa^Hn^me  36opoBe,  no.nojKH  necHHuy  Ha  cto,  a  Apyry  ,o,H}Ke 
y  bhc  h  oTno^e  CBoje  :   OmyjKyjeM. 

He  cehaM  ce  BHine  MarapeTOBHx  CTnxoBa.  Kao  ocTaTH,H  HeKor  CHa, 
HeTaqHH  h  HecnrypHH,  ocTajie  cy  mh,  ype3aHe  y  ycnoMeHH,  noje^HHe  mhcjih 
H3  OBe  riiMHa3HCKe  necMe  :  Th  ch  MHJia  Kao  no.iBCKH  UBeTaK .  .  .  cbh  Te  jByan 
o6o>KaBajy  ;  MeHe  hhko  He  bojih,  caM  caM...  CBeTMe  OKpymaBaKao  nycraifca. 
JJpnejia  je  nanao  Ha  pe^  UBeTaK,  CTaBJtao  y  cyMH>y  necHHKOBO  no- 
3HaBan>e  cjiaByja  h  300JiorHJe,  ocyl)iiBao  jty6aB  Kao  ceHTHMeHTajiHOCT 
tjoctojhv  yqeHHna  H3  IJlKOJie  JKeHCKor  JJpyuiTBa,  HCMejaBao  cupoTor  nec- 
HiiKa,  npaBefcn  CBHpene  ajiy3nje  Ha  H>eroB  HapmaK,  HHTiipao  OHaj  6aHaJiHH 
cthx  C/repnJHH  o  fjy6peTy  h  KH>H}KeBHiiM  jiiiBa^ajvia,  Rasao  caBeTe  c  bh- 
CHHe,  ^ocToJHe  6oroBHMa,  aa  ce  necHHK  MaxHe  noe3HJe,  ,n;a  ce  nocBeTH  Hayiin, 
ji;a  H^e  ynopejjo  ca  hobhm  ,h,o6om  nape  h  eJieKTpnnnTeTa,  nocBeTH  ce  qoBe- 
naHCTBy  Koje  nara,  pa^HOM  Hapo^y,  kojh  carape  Ty6epK\7Ji03a  h  npeKo- 
MepHH  pa^ ...  ^a  ce  6auH  y  6op6y  jKHBOTa,  cBeciaH  cbqjhx  npaBa  h  io- 
Be^aHCKHX  naeajia  .  .  . 

EecejjHHK  HHJe  6no  npoMauino  e$eKT.  Kao  cbh  <j>aHaTHHH,  OBaj  nonoB 
chh,  nope^  CBe  hjihtkocth  cbojhx  CTy^nja  h  3JiHKOBanKor  norjie^a  H3  3e- 
jieHiix  owjy,  6ho  je  y3BiiuieH,  bojihkh,  Bekn  03  CBnjy  Hac  kojh  cmo  ra  cjiy- 
majiH.  IteroBa  ^y6oKa  yBepeHocT  y  oho  hito  roBopn  ocBajana  Hac  je  6p30 
Kao  Myita  ;  npaB  nyT  H>erona  xo^a  HMnoHOBao  HaM  je  ;  hhko  HHJe  6ho  TaKO 
Jien  Kao  Mnjie  /{p^eaa,  c  je^HOM  necmiHOM  Ha  ctojiv  a  apyroM  y  Ba3,nyxy. 

Mh  cmo  JKy^HO  ryiajra  iteroBe  pe^in,  Kao  o^apaHH.  H  caM  npo<j)ecop 
6ho  ce  3aHeo  h  Hnje  ocehao  aa  roBopHHK  CBe  Biiuie  3amia3H  y  3a6paiteHe 
pernoHe  nejiarnfeeBCTBa. 

y  je^HOM  TpeHyTKy  cna3HX  Marape.  Oh  ce  6ho  yByKao  y  Bpx  pa3peaa 
n  Ha^HHiio  ce  MaH>H  op;  MaKOBa  3pHa.  HacjiOH>eH  Ha  pyKy,  otomSojlchhx 
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ycaHa,  BejiHKiix  yinnjy,  .nnna  nonpnejior  on  CyGyjtima,  npoay^KCHe  6pane 
h  Hoca,  oko  Kojiix  cy  uiTp^ajie  npBe  Majte  MnanocTH,  micKor  qejia  11  nem- 
itacTiix  OHiijy,  Koje  cy  oTKpiiBajie  n,eo  je^aH  CBeT  HaiiBHOCTH,  oh  je  naBao 
cjiHKy  npanor  MarapeTa.  H  oh  ce  CMejao  KpBaBHM  noinajiim,aMa  CBora  n,pyra... 
CMejao  ce  thm  HaiiBHiiM,  MacjiHHacTHM  o^iiMa,  nyniM  MarapekiiM  yiniiMa  h 
py/KHHM  jinneM .  .  .  CMejao  ce  Kao  n,a  ce  Taj  noncMex  ne  ohhoch  Ha  H>era, 
ncKpeHo,  HaiiBHO  h,  y  hcth  Max,  nnBJte,  Kao  npeTyqeHO  nceTO  hito  ce  CMeje 
Ha  HOBe  KaMemme,  Koje  My  BHuie  He  HaHOce  6ojia  Hero  y6p3aBajy  CMpT. 
Ko  3Ha  noKJie  6h  Tpajajio  obo  MpnBapeite,  n,a  ce  JJpnejia,  y  cbojoj  BaTpn, 
He  npeoann  n  noMenv  iimc  CBCT03apa  MapKOBiika.  Obo  HMe  Tpwe  npncyTHor 
npo<J)ecopa  H3  3aHoca,  h  oh  npii^e  roBopHiiKy  ca  pemiMa  : 

—  JJocTa  !  OflV3HMaM  pe<i,  jep  ce  roBOpHHK  yaajLHO  03,  npen,MeTa. 
Hcko  npoTecTOBa.   JenaH  113  uiTa6a  y3BHKHy  : 

—  J^ojie  c  6yp/Koa3HJoM  ! 

HaniiHii  ce  rajiaMa.   II  npo<j)ecop  3aK.n>yHH  36op 

Marape  ce  He  nomajiH  hh  jenHOM  pe*rjy  Ha  kphthkv.  OnpeHy  CTBap 
Ha  uiajiy.  IIpenan,e  ce  uikojickiim  npenMeTHMa.  JJorat)aj  ce  3a6opaBii  nocjie 
Tpn  naHa.  H  tok  MpTBe  najiaHKe  nponyjKH  h  najte  na  Tene,  ynpaBO  3a  ctojh, 
Kao  MpTBo  Mope,  no  mijoj  Hey36y^JtHBoj  noBpimiHii,  onjeKHBao  je  caMo 
rjiac  JoBaHa  Coji^aTa  : 

—  Ajne  Meca,  nouiTo  ko  'ohe  ! 

Marape  ce  036iijbho  cnpeMa.no  3a  MaTypy.  Yhho  je  caM,  Herne  y  jeflHoj 
nehnHH  Ha  Ehoktoihv.  TeK  c  BpeMeHa  Ha  BpeMe  n,OHeo  oh  y  hikojiv  y6njeny 
3MHJy,  KaKBy  peTKy  6njLKy  oft  OHe  nynHe  Bereiannje  Koja  pacie  caMo  no 
HenpucTynHOM  Kpmy,  coByjbary  hjih  nepje  on,  peljnx  Tuna,  Koje  cy  Konun 
pacTp3ajin,  na  611  OHna  OKynno  oko  ce6e  cbv  neqypjinjy  H3  MJia^nx  pa3pena, 

H   C    H>IIMa  Ce   KpHBHO    3eTIIH>CKH,   HeCTaUIHO   n   HaiiBHO. 

Kan,  CBpunicMO  HcnHTe,  Marape  HaM  peqe  na  xohe  na  CTynn  y  BoJHy 
AKaneMHJy. 

—  3aiHT0  ?  —  ymiTacMo  ra  mh,  jom  connjajiHCTH  h  kpbhh  HenpnjaieJLH 
cojinarecKe. 

—  Jla    nyn,aM    Ha   (jjaSpimKe    panmiKe  !    —  onroBopn    naM    oh,    CMejyhn 
ce  caMo  cbojhm  bcjiiikhm  ymnMa. 


Ilocjie  MaType   cmo  ce  paanunn  :  cBaKo  Ha  cbojv  cipany.  HeKii  cy  no- 
MpjiH,  ;i|)yrn  cy  nponajiH,  Tpehn  ce  o^kchiijih,  qeTBpTii  ycnejin,  a  cbii  cmo 
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ce  o/jpeKJin  coijnjajiH3Ma.  ^laK  n  Mnjie  Jip^ejia  !  Oh  je  cap;  BeTepimap  Her^e 
oko  Jaro^HHe.  C  BpeiweHa  Ha  BpeMe,  nojaBH  ce  y  KaKBOM  oncKypHOM  jihctv, 
kojh  My  iHTavina  *uiaHKe  3a  ype^eibe  BeTepiraapcKe  cnyjK6e  ii  noBiiuieifce 
n.iaTa  cjiyaeSeHOM  oco6jr>y.  Off  H>eroBa  uejior  coHHJajiii3Ma  oct&hh  cy 
joiu  HeKii  miiTaTii  ii3  3acTapejinx  ckohomckhx  yuoemiKa. 

Marape  je  nan  cBpnrao  BoJHy  AKa^eMHJy  h,  y  no^eTKy  cjiyncSe,  306110 
Medo  y  YjKHUiy.  Offynuio  je  ffyroBe  CBora  ona,  yffao  je  HajcTapujy  cecTpy, 
3aay>KHO  ce  caM  ffo  rpjia  h,  nocjie,  OTHHiao  je  ffaJte,  y  ffpyni  Herai  rapHii30H, 
no  bojlh  MHHiiCTapcKiix  pacnopeffa,  3a  to  BpeMe,  Bii^ajin  cmo  ce  OBffa-OHffa, 
Kaff  6h  Hac  MaTnua  jKHBOTa  HaHejia  jeffHor  Ha  ffpyror.  Bhjio  mh  je  yBeK 
mhjio  ffa  ce  c  h>iim  bh^hm  h  nopa3roBopiiM. 

H  aKo  0({)Hi^Hp,  oh  ce  HHTepecoBao  3a  jreny  KifciDKeBHocT,  3a  HOBe  Jtyffe 
11  HOBe  npaBne.  IIpHMao  je  ^aconnce,  6ho  noBepeHHK  CpncKe  KitH/KeBHe 
3affpyre,  KynoBao  Kifciire,  >Kyffeo  3a  EeorpaffOM  11  caitao  0  H>eroBHM  pe- 
aaKHiijaMa. 

IIocjieffHjH  nyT  caM  ra  BHffeo  y  KparyjeBijy,  ca  jeffHOM  yrojeHOM,  MJiaffOM 
jKeHOM,  Kojy  mh  npe^CTaBH  Kao  cbojv.  JXyro  je  HasajbHBao  ffa  BeqepaM 
KOff  H>era.  II  rocnolja  ce  npnffpyjKHJia  Jty6a3H0  nosHsy  CBora  MyjKa.  Ajih 
Ha  Jinny  OBe  ffo6pe  najiaHqaHKe,  Koja  joni  HHJe  oiuia  Hay^iiJia  ffa  Kpnje 
oho  hito  je  6ojih,  6ho  je  jacHO  ncniican  CTpax  ffa  He  3aMepiiM  Benepn,  ffo- 
HeToj  H3  Ka(j>aHe,  MajioM  6pojy  Taifciipa  11  BiutyiuaKa,  chhckoj  co6h,  Henoi- 
nyHOM  HaMeuiTajy  HOBe  nopoffnne,  nejioj  6effii  noneTKa,  h  ja  offonx  ffpy- 
rapcKy  noHyffy. 

—  JX&  ce  Ha^eMo  6ap  nocjie  Beqepe  ?  —  3aM0Jin  Me  Marape.  —  Ayro 
je  ffo  B03a. 

y  H>eroBHM  6jiarHM,  skhboth&ckhm  oraMa  ohjio  je  MHoro  He^era  TyjKHor, 
npuryuieHor,  CKpiiBeHor,  He^era  hito  je  HMao  ffa  KaiKe  CBOMe  ffpyry  H3 
ffeTHH,CTBa,  kojh  fee  ra  pa3YMeTH,  ffa  ce  no/Kara,  jep  He  mojkc  Bnme  ffa  Tpmi 
caM,  ffa  3ajayKHe  ajin  He  npeff  JKeHOM. 

Jom  HHcaM  6ho  CBpuiiio  Be^epy,  Kaff  oh  ffoi)e.  Bno  je  Bpjio  JbyCasan, 
totobo  pa3H6yKeH.  XTeo  je  ffa  nnjeMO  h  3Bao  Kejraepa.  Ja  caM  3Hao  ooimaj 
Haninx  oijninnpa.  Xieo  je  ca  mhom  ffa  Ha^HHH  n,  e  x,  ffa  mh  noKa>Ke  Kano 
My  je  mhjio  hito  cmo  ce  BHffejin  h  hito  caM  My  toct  .  .  .  TaKO  6h  ra  obo  bh- 
5eH>e  ckvho  KOHiTajio  h  oh  6h  ce  cyTpaffaH  desao  3a  cBaKOffHeBHe  noTpeSe 
CBOje  Kyfee  h  OHe  ffo6pofeyffHe  /Kemme  ;  3a  6hx  My  oby  mvkv  H36erao,  npeff- 
jiojkhx  ffa  H3a5eMO  y  BaponiKH  napn. 

—  BnfeeMo  cjioSoffHHJH .  .  .  eBO,  obh  npeno  nyTa,  Befe  cy  paff03Hajm 
uiTa  pa3roBapaMO  —  Haneffox  Kao  pa3Jior. 
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Marape  Me  npeKopH  : 

—  IIorociioflHo  ch  ce .  .  .  IIlTa  6h  HaM  cMeTajio  Aa  nonnjeMo  Kojy  BHine 
OBor  jejiimKor  Bima  .  .  . 

Hoh  je  oiraa  MJiaKa,  oa  ohiix  jyHCKiix  horii,  KaA  ce  no  HejacHOM  Heoy 
yicasyje  noneKa  peTKa  3Be3Aa  h  o6jiauH  ce  noBJiane,  rjiaTKii,  toiijih,  MeKH  .  .  . 
tc  ce  He  3Ha  Aa  Jih  ke  opocHTH  KHiua  hjih  he  ivieceu,  H3rpejaTii. 

y  BapouiKOM  napKy,  noTOHyjio-M  y  Taiviy,  BirfjajiH  cy  ce  caMO  l)aHH  H 
niiTOMnn  TexHiiHKor  3aBOAa,   Ayre  Koce  h  pyacHHX  Ka^KeTa. 

Ccjih  cmo  Ha  jeAHy  KJiyny  y  Kpaj  napna,  rycTo  onKOJteHH  CHJiyeTaMa 
3aoKpyrji>eHor  u6yH>a. 

PasroBop  je  3annpao,  Kao  uito  je  to  yBen  H3MeI)y  ABa  npHJaTejta  kojh 
ce  OAaBHO  Hiicy  bhacjiii  a  xohe  Aa  ocTaHy  h  Aajte  hhthmhh  h  cbojh. 

IIlTa  je  c  tooom  ?  .  .  .  IlHHieHi  jih  joui  necMe  ?  —  3anHTax  Ma- 
rape, TeK  Aa  ce  hchito  Karae. 

OHCKiiBao  caM  OApenaH  oAroBop  h  Beceo  ocMex,  ajin  Marape  mh  oAro- 
Bopn  Bpjio  O36HJLHO  : 

—  PeTKo,  Bpjio  peTKO  .  .  .  KaA  caM  fleacypHH,  na  oc/raHeM  caM  .  .  .  3Ham 
KaKaB  caM,  TeuiKO  mh  je  KaA  caM  caM.  Henrro  mh  ce  caBiije  oko  cpna,  h  ja 
oceniM  cyae  6e3  pa3Jiora,  tuko  ...  6e3  noBOAa.  TpyAHM  ce  Aa  3acniiM  .  .  . 
Aa  HHTaM  iHTO.  06hiiho  h  3acnHM,  ajin  noHeKH  nyT  ne  Mory,  na  Aa  Me  ySujein. 
J^nrHCM  ce  H3  nociejLe,  Haf)eM  qncTe  xapuije  h  oHAa  nnmeM  .  .  .  cuixoBe, 
npo3y,  hjih  npiaM  neuixo,  He  3Hajyhn  hh  caM  uiTa.  Ho  OHAa,  nonenaM  xap- 
Tiijy  n  He  BiiAehH  una  caM  ypaAiio. 

He  Tpe6a  Aa  nenaui.  y  CBaKOM  cjiynajy  npoHinaj.  Cekaui  jih  ce  OHe 
TBoje  necMe  H3  ^aqne  Apy^HHe?  Ajia  cmo  6hjih  MJiaAH,  ajia  cmo  6hjih  JiyAH  .  .  . 
A  JJp'iejia,  cy6.TiHMaH  Kao  Aa  je  <uiaH  AKaAeMiije  .  .  . 

—  MaMJia3  !  --  nporyH^a  Marape. 

Mel)y  HaMa  HacTa  OHa  My^Ha  Tnuinna,  Koja  A0Jia3H  KaA  ce  H3HeHaAH0 
OTKpuje  jeAaH  CTapn  6oji,  AQTJie  3aTpnan  npamiiHOM  BpeMeHa,  npnryuieH 
Aouhiijiim  y3AacHMa,  napajiH30Ban  hobhm  6ojiOBiiMa,  a  oc-Tao  CBejeAHaKO 
He3ajieHen  h  oTBopeH.  Kao  Aa  je  xtco  AeMaiiTOBaTH  cbojo  noHH^Keno  acthhd- 
ctbo,  Marape  mh  CTaAe  peunTOBaTH  jeAHy  CBOJy  necMy  : 


JeAHor  Aana  mh  cmo  6hjih  caMH 
Bor  hji    cjiynaj  to  je  TaKo  XTeo  ! 
IIopeA  Te6e  ja  caM  cpehaH  ceo, 
TBoje  Koce  AHpajiH  Me  npaMH. 
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Moje  cpne  pacTpsaxy  njiaMH. 
KaKO  TBoje?  To  th  caMa  peun. 
Aji    iiHane,  Kao  #a  cmo  CBenn, 
fiyTanH  cmo  o6oje  ko  KaMH. 


—  Kano  th  ce  flonaaa?  —  ynHTa  Me  oh  HexoTHHHO. 

Mhcjiho  caM,  na  Marape  HeMa  HeKHx  HapoHHTHx  npeTeH3HJa  Ha  noe- 
3HJy,  na  My  xTe,a,ox  CTaBHTH  neKOJiHKO  HCKpemix  npHMe,na6a.  Ca  rjiesHima 
HaiHHX  3aHauiH>nx  necHHKa,  necMa  je  6njia  CTapoMojjHa  :  3Maj  JoBa,  Ilpe- 
pa^oBHh  .  .  .  PnTaM  HecnrypaH,  cthx  panaB,  cjihkobh  mccthmhhho  SanajiHH, 

H3BOl)eEbe    HeBeiHTO,    je3HK    OflBHHie    neCHH^KH. 

Ha  npBy  Mojy  npiiMe^6y,  Marape  ce  yrpn3Hy  3a  ycHy  h  0KJieM6ecn  rjiaBy. 

Mecen,  je  .  6ho  Ha^BJia^ao  o6jiaKe.  tberoBa  6.nara  cbctjioct  npojiHBajia 
ce  no  ne;iOM  BpTy.  Je^aH  6arpeH  ojie^,  totobo  caB  6eo,  H3^H3ao  ce  H3na;n, 
ocTanor  u6yH>a.  OnniTHHCKa  $Jiopa,  3acaI)eHa  y  MpuiaBy  nnpaMH^y,  ape- 
Majia  je  nofl  ycnaBJtyjyRHM  hohhhm  ^axoM,  kojh  je  c  bcjihkom  MyKOM  ycneBao 
TeK  3a  3aTpenTH  kojh  jihct  hjih  CTa6jLHKy. 

Moj  norjiefl  npejieTe  Heo  napK,  na  ce  3aycTaBH  Ha  MOMe  npnjaTejBy. 
Oh  mh  ce  noHOBO  y^HHH  hcth  OHaKaB  Kao  npe  tojihko  ro^HHa  Ka,u  je  upe- 
Kimyo  CBe^iaHy  ^HCKycHJy  0  MapKCH3My  hjih  Ka^  je  Mnjie  JJpqejia  KpnTH- 
KOBao  H>eroBy  necMy  y  H  a  n  p  0  t  k  y,  apymHHH  l)aKa  yjKH^Ke  peajiKe. 
To  je  6njia  HCTa  OHa  rjiaBa,  noKpHBena  njiaBHM  6y6yjtHn,aMa,  ^yranKe  6paji,e 
h  Hoca,  Hcnairax  jaroflHua,  ^eTHaacTHX  owjy,  HHCKa  nejia  h  bcjihkhx  .  .  . 
Bpjio  BeJiHKHx  yuiHJy;  rjiaBa,  Koja  je  nopeji,  CBe  ocjuinnpcKe  Ka^KeTe,  ono- 
MHH>ana  Ha  Marape,  ja^HO,  npespeHO  Marape,  Koje  bojih  nrpy,  niajie,  cse 
iuto  je  Jieno,  Marape  Koje  y  o^HMa  HMa  nyno  cy3a  h  ,no6poTe,  ajin  Koje  cbct 
npe3npe,  Tepa  ma-Jiy  c  h>hm  h,  aKO  6u  ce  kojh  nyT  pHTHyjio,  Tyqe  ra  neMH- 
jiocthbo,  CBHpeno,  pasSoJHH^KH. 

XTe^ox  ys^axHyxH  h  pebn  :  »Ex,  Moje  MarapeHne  !«  ajin  ce  caBJia^ax. 
HcKpeHo  cay^euiHe  Me  o6y3e  3a  oBora  lOBeKa  kojh  na™,  kojh  3acjiy}Kyje 
6ojBy  cy^6nHy  h  kojh  he  CKOHnaTii  TaKO  HCMejaH,  nponacTH  6effHO  He  ocTa- 
BHBiiiH  HHUiTa  H3a  ce6e,  yMpeTH  nyn  rop^Hiie  03,  neycnexa,  jep  My  hhko 
HHJe  npynvHO  pyKy  noMonmmy. 

—  Ajih  —  npo^yjKHx  HaKJiofteHO  CBOjy  KpnTHKy  —  HMa  y  oboj  necMH 
HnaK  He^era  HenocpeflHor,  JiHHHor,  Hera  o6hhho  HeMa  K03  Haninx  ho- 
bhx  necHHKa,  He^era  joui  HeKasaHor  a  noKpnBeHor,  jejune  6ojiHe 
jby6aBii    y  thuihhh  h  HeKe  npHpo^He  HaHBHOCTH,  6e3  Koje  HeMa  noe3nje. 
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Marape   nojjiftKe   raaBy  h  nonieAa  Me  3aqyf)eH0  cbojhm  OKpyrciHM,  Ma- 

CJIIIHaCTHM  omnia. 

—  Ako  xohem,  nperniiim  mii  OBe  cthxobc  h  noiuaJLii.  rioKyiuahy  Aa 
hx  r^eroA  OTnrraMnaM. 

—  KaKO  xohem  !  —  OAroBopn  mh  oh  y36y!jeHO.  —  UocTa  mh  je  Kafl 
th  ce  AonaAajy.  V  CBaKOM  cjiyiiajy,  Aootfhem  hx.  CaqyBaj  Ty  necMy  .  .  . 
6ap  Kao  cnoMeH.  Ko  3Ha  icaA  heMO  ce  noHOBo  BHAeTii. 

y  H>ero-BHM  omnia  je  cnjaia  HeKa  cbctjioct,  HajiHK  Ha  cy3e. 

—  XajfleMO  Aa  MaJio  npot)eMO  ...  no  napKy  —  pe^ie  mh  oh,  h  y3e  Me 
noA  pVKy,  a  apyroM  pvkom  npHAp>KaBame  ca6ji»y  Koja  je  y^apajia  no 
KpynHOM  HiJLyHKy. 

—  Bhahhi,  KpeMiihy  —  roBopno  mh  je  oh,  ApjKehu  Me  ibpcto  3a  pyKy 
h  rcieflajyRH  ner^e  AaJieKo  .  .  .  y  He6o,  y  Kpaj  He6a,  r^e  ce  cy^apajia  Me- 
cemma  ca  TaMHiiM  hohhhm  o6jiainiMa.  —  Ja  caM  iiMao  aM6nn,HJa ...  ja  caM 
nomiitao  BejiiiKa  aejia,  ja  caM  ocehao  rpo3Him,y  pa#a  cTBapajyhii  hx  .  .  . 
Je«aH  poMaH,  je^ny  ApaMy  .  .  .  OcTasHO  caM  hx  npe  Hero  ihto  caM  hx  ao- 
Bpmiio,  He  JK&nekH,  CTHAehu  hx  ce.  Ja  caM  CHeBao  Aa  nociaHeM  BejiHKii 
bojhhk,  cnpeMao  caM  ce  3a  Bhihh  Kypc,  na  caM  to  6aTaJino  npe  Hero  hito 
caM  cycpeo  h  naJMaity  npenpeKy.  Mhcjiho  caM  Aa  asm  ocTaBKy  Ha  cjiyjKoy 
h  nocBeTHM  ce  nojiiiTiinii  ;  ja  je  bojihm,  bojihm  noJiHTHKy,  aMa  npasy  .  .  . 
OHy  Koja  ima  3a  hh.jb  BcmiKa  aejia.  Ila  nocjie  .  . .  oApeKao  caM  ce  h  Tora 
iuiaHa.  Ja  caM  h  BOJieo  .  .  .  jb\t6ho,  ano  je  ji>y6aB  ocehan>e  3axBajiH0CTH 
npeMa  jeAHOM  cpu,y  Koje  mh  je  yKasajio  HeuiTO  ciiMnaTiija.  CbKeHiio  caM 
ce  He  ihto  caM  XTeo,  Ben  TaKO  .  .  .  H3  3axBajiH0CTii .  . .  Ja  HiicaM  hobck  kojh 
je  caM  ce6n  AOBOJtan,  kojh  KOMaHAyje  co6om,  kojh  je  caM  ce6n  THpaHHH 
h  o6o*/KaBaJian..  MeiiH  Tpe6a  hcko  Aa  Me  noMorne,  Aa  Me  pa3)^Me,  rypa  Me, 
Aa  mh  Ka>Ke  Kojy  pexi  caMonoy3AaH>a  h  Aa  Me  H3rpAii.  II  ja  6hx  Morao  Aa 
iiohhhhm  HVAa,  Aa  VJieTiiM  ycpeA  HeiipiijaTejbCKor  Jioropa  Kao  h  Aa  HannmeM 
HOBy  MapcejLesy.  Ja  vmcm,  ja  Mory  ...  ja  HiicaM  rjiyn.  Ox,  y  MOMeHTHMa, 
ja  ce  ocehaM  TaKO  cna>KaH,  TaKO  xpa6ap  h  naMeTan  ;  ja  bhahm  tojihko  CTBapn 
Koje  ce  Mory  ypaAHTii,  nonpaBiiTH  .  .  .  Ja  6nx  Morao  6hth  KopnciaH  ce6n 
h  cbomc  HapoAy.  Ajih  ja  caM  TaKO  caM  .  .  .  miKora  HeMa  kojh  he  mh  KasaTii 
Kojy  Ao6py  pern  pen  xpa6pocTH,  npiijaTejtcKe  noTnope.  Moja  >KeHa  .  .  . 
OHa  je  Ao6pa,  OHa  Me  bojih,  ajin  ce  aeH  caH  3aBpniaBa  HaMOJiiM  enojieTaMa, 
n  oa  JKHBOTa  He  TpawH  HiiuiTa  Apyro  ao  Aa  He  6yAe  paTa.  3naj,  KpeMiihy, 
ja  hy  h  AaJi>e  ocTaTii  caM,  ja  to  bhahm  .  .  .  ocTahy  OBaKO  HeKopucTaH,  He- 
cnpeTaH,  CMeuiaH,  h  JtyAH  he  HMara  npaBO  hito  mh  ce  pyrajy,  hito  Me  30By 
Marape. 
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Her^e,    y  flajtHHH,    HaKaniJLa  ce  naTpojinnja.  Mh  nofjeMO  y  Baponl. 
BpeMe  je  6hjio  B03y. 


y  je^HOM  npenopy^enoM  nucMy  aooho  caM,  o,o;Max  no  MOMe  flOJiacKy, 
noMeHyTe  CTiixoBe  h  no3,npaB  or  MarapeTa  h  H>eroBe  rocno^e.  ,D,a  6hx  ra 
oxpaSpno,  aa  6hx  mv  CTBopno  Majio  3a,n,0B0JbCTBa,  noKyiuao  caM  3,a  My 
npoTypMM  necMy  y  KaKBOM  no3HaTOM  mh  JiHCTy.  CByr,n;e  Me  03,6uuie.  Je^an 
ype^HHK  nalje  OBaj,  flpyni  ype^HHK  OHaj  pasjior.  CaMo  mh  BJiacHHK  h  ype^HHK 
II  p  e  n  o  p  o  p,  no3naTH  hhhhk,  HCKpeHO  pene  : 

—  3HaTe  KaKO  je .  .  .  y  Hamoj  KH>H>KeBH0CTH  HMa  h  ropnx  necaaia, 
ajiH  HMe  je  hobo  ;  npBH  iiHTaJiau,  he  mh  KasaTH  jra  ocKy^eBaM  y  pyKonncy, 
a  npBH  capa^HHK  he  mh  ce  noflCMexHyTH,  rel  raJHM  naporaTe  cHMnaTHje 
3a  6ecnjiaTHe  npnjiore. 

CnpoTO  Marape  !  IJpeflOMHiHjtao  caM  ce  #a  My  necMy  o^HeceM  y  KaKBO 
ypeaiiHHiTBo  Koje  bojih  pe^eHe  npmiore,  ajin,  noMHCJino  caM,  Ty  je  h  oh 
Morao  nocjraTH. 

Je^He  jieTH>e  Be^epn,  Ka^  ce  Mece^HHa  npocnnajia  oko  Mora  CTaHa, 
MeKa  h  MjiaKa,  Kao  y  KparyjeBa^KOM  napKy,  ceTHO  caM  ce  craxoBa  CBora 
npnjaTejBa  h,  y  cbojoj  npHnoBe^aqKoj  MaHHJH,  ceo  caM  h  Hanncao  OBaj 
HeKpojior  je;o;HOJ  noe3HJH.  Mhcjihm  rel  ce  moj  npnjaTejL  Hehe  jtyTHTH  na 
obo  HeKOJiHKo  HeflHCKpeTHOCTH  H3  npouiJiHx  h  ca^auiH^Hx  ^aHa.  Kao  Ha- 
rpap;y  3a  CTHxoBe,  noflejinky  c  h>hm  ckpomhh  xoHopap,  *iHMe  Me  no*iacTByje 
MpuiaBa  Jiupa  Mora  Hapo^a,  h  Majia,  nyHaqKa  najiaH^aHKa  HMahe  BeseHe 
nany^e,  KynjLeHe  ojj.  noeTCKor  Tpy^a  CBora  Becejior  MyjKa. 

JKeHeBa,  1910. 
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JOSIP  KOSOR:  ISCUPANA  BILJKA. 

I. 

■^  a  sam  bio  umoran  od  puta  nu  vise  izmucen  od  doj- 
mova,  sto  sam  ih  dozivio  na  parobrodu  od  Rijeke  do 
Splita.  Sve  sto  je  lijepo  i  veliko  potresa  me  do  bolesti, 
i  kad  sam  se  rastao  s  morem,  s  carobnom,  gigantskom 
koljevkom  najciscih  prirodnih  snova,  bilo  mi  je  kao 
djetetu  kad  ga  neka  okrutna  nepoznata  ruka  trza 
naglo  sa  majcine  sise .  .  .  Krvna  srodnost  s  pramaj- 
kom  zivota,  morem,  uvijek  je  gorjela  misticno  u  mojim  prsima  ko  zizak 
u  kandilu  svetom  .  .  .  Njegove  bezkrajne  obale  kao  putevi  u  idealne  nirvane, 
razine,  sto  se  protezu  blijedom  maglom  u  zive  divlje  slutnje,  mistika  nje- 
gove duse  i  dubina  i  igra  valova  i  boja,  njegov  goruci  bijes  u  divljem  kriku 
vijoglave  bure,  uvijek  su  me  opajali  i  zanasali  zanosom,  koji  mi  je  bio 
jedina  nagrada  za  zivot ...  za  zivot  inace  bez  smisla,  za  podli,  niski, 
isprebijani,  ogavni  zivot  covjecji .  .  . 

Pa  kad  sam  vec  putovao  zagorjem  u  susret  svome  rodnom  selu  — 
u  koje  se  vracam  od  pete  rodne,  iza  dvadeset  i  pete  bezciljne  putnicke 
godine,  u  koje  se  vracam,  a  da  ga  opet  za  uvijek  ostavim  —  jos  uvijek 
bilo  i  disalo  je  oko  mene  more,  slano,  vlazno,  mirisavo,  pijano  od  vlastite 
prasile  i  mirisa,  puteno,  strasno,  lukavo  pritajeno  more,  kroz  vrijeme  i 
kosmos  carobno  uokvireno  u  rubove  kristalnog  juznog  neba  i  blijede  plave 
gore  sve  do  u  bezkraj  kao  najgordji  i  najdivljiji  spomenik  tvorcu  vjecno 
sakrivenom  u  magli  svemira .  .  .  More  —  misao  i  strast  bozja .  .  .  Jos  uvijek 
pasle  su  moje  oci  plave  bijegave  valove  podobne  vodenim  konjima  sa  bijelim 
bujnim  vijorastim  grivama  u  propnju,  ovalne  sanovne  gore,  tvrde  skokove 
gora  na  jasnom  vidiku,  samotna  ostrvanca  —  ceznje  samotnih  putnika  - 
svjetionike,  otajstvene  nocne  strazare,  a  moja  su  pluca  sirila  se  i  strasno 
udisala  zrak  mora . . .  Za  mojim  parobrodom  vili  se  zivkajuc  galebovi  u  veleb- 
nom  luku  dizuci  me  u  osjecaju  u  azurno  nebo,  a  sam  parobrod  jak  i  ponosan, 
s  ponosom  covjeka  izumilca,  sjeko  i  zavrto  je  valove  radjajuc  siktaj,  silnu  bujnu  pjenu 
i  tanke  bijele  i  modrikaste  povlake,  i  gromko  disuc  zavjesen  dalekom  tamnom 
zavjesom  dima  iscezavao  naglo  morem  i  daljinom  hitajue  za  ledja  vazda  nove 
obale  u  nove  mirisne  krajeve . . . 

Put  sa  mora  nastavljen  kroz  Zagorje  noeu  i  mjesecinom  zadahnuo  me  je 
nekim  tihim  naboznim  osjecajem  i  prilegao  eedno  uz  silni  golemi  dojam  mora. 
Bilo  mi  je  izmed  onih  sivo  tmastih  gajeva  maslina  i   rodnih  vinograda,  klisura  i 
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strmina,  sve  poliveno  mjesecinom  i  zacinjeno  sjetno  i  zamisljeno  sjenama  —  kao 
da  putuj'em  u  svetu  zemlju  na  pobozno  poklonstvo . . .  Plahost  i  tjeskoba  stezali  mi 
prsi,  sto  se  vise  blizih  zavicaju,  bas  kao  da  se  moj  sadasnji  zivot  pobojavase  sraza  sa 
nekadanjim  zivotom  prije  dvadeset  i  pet  godina  i  sa  uspomenama  posijanim  ranim 
djetinjstvom  po  gajicima,  vrticima,  vinogradom,  dubravama  i  gori. . .  uspomenama 
oko  pticjih  gnijezda,  krotkog  krda,  mlina  na  rijeci,  njiva,  susjeda,  a  najpace  oko 
dobre  svetacke  majcine  ruke,  sto  me  je  pazljivo  vodila  izmed  draca  i  stijena . . . 
Ostavih  dom  kao  nevino  upiljena  zjena  u  svijet,  a  vracam  se  da  ga  vidim  kao  otrovano 
srce,  kao  hronia  noga  od  bezki'ajnoga  puta . . . 

Stigavsi  u  malenu  varosicu  D.  — poznato  gnijezdo  ljutih  kajisara  i  desparatnih 
trgovcica  —  odlucim  da  prenocim  kod  lijecnika  i  knjizevnika  M.;  napitavsi  za  njegov 
stan  i  ugledavsi  svjetlost  u  sobi  uzpnem  se  uza  stube.  Lijecnik  i  gospodja  bijahu 
jos  budni.  Rasprede  se  razgovor  i  umah  se  iznese  vino  i  prsut  za  kasnog  putnika. 

—  Majka  vas  "nestrpljivo  ceka,  —  rece  gospodja,  cestita  Zadranka,  cijoj  lju- 
beznosti  u  saobracaju  nemogoh  se  dovoljno  nadiviti;  —  ne  vidi  casa  da  vas  vidi. 
Cestita  starica !  Svaki  je  dan  u  mene,  donosi  mi  grozdja.  Koliko  je  da  nijeste  vidjeli 
roditelje? 

—  Pet  godina. 

—  Oni  su  prije  pet  sest  dana  stigli,  —  progovori  lijecnik  krupnim  glasom. 
Caca  ti  bez  prestanka  navrce,  da  proda,  nu  ona  nece  pa  nece.  Veli :  hocu  na  svom  da 
ostavim  kosti . . . 

Svrha  dolaska  mojih  roditelja,  koji  su  inace  boravili  stalno  u  Slavoniji,  bik  je,  da 
preo^tali  zadnji  posjed  od  naseg  dobra  prodadu  i  za  utrzak  kupe  sto  stanja  u  novoj 
postojbini,  a  onda  nas  sastanak  iza  pet  dugih  godina. 

Kratka  historija  udesa  mojih  roditelja  bila  je,  da  su  prije  dvadeset  i  pet  godina 
postradali  imuctveno.  Moj  otac,  koji  je  vazda  bio  neobicno  ponosan  i  pustolovne 
cudi,  nije  niposto  htio,  da  ga  u  ponizenju  siromastva  gledaju  njegovi  sumjescani. 
Jednog  ranog  jutra  188 .  .te,  taman  je  zora  cvala  u  plamenu  —  krenula  se  jedna 
brojem  ogromna  karavana,  koja  se  sastojala  iz  2itelja  vise  sela,  put  Hercegovine, 
Bo^ne  za  Slavoniju.  To  jutro  u  crvenom  ciku  plamene  zore  spada  medju  najpo- 
tresnije  momente  u  mom  zivotu.  Srce  je  bilo  tada  previse  mlado,  a  da  pamecu  rascinja 
dojam.  Ja  sara  tek  cutio :  kako  se  nesto  kida,  lomi  i  krvari  iscezavajuc  daleko 
i  bezkrajno  u  nepovrat.  Neprestano  sam  se  tjeskobno  obazirao  prema  mojoj  kuci, 
a  nje  je  nestajalo  i  nestajalo  dok  je  nije  progutala  daljina.  Jos  su  se  samo  vidile  pla- 
nine  u  jutarnjoj  magli  dok  i  one  nisu  izginule. 

Od  toga  dana  pala  je  moja  majka  u  dozivotnu  korotu.  Sve  godine,  sto  sam 
in  prozivio  pod  roditeljskim  ki'ovom,  vidio  sam  je  u  vjecnom  teskom  pecalnom 
razmisljanju.  Neprestano  jadikovala  je  ona  i  venula  kao  cempres,  kao  biljka  kad 
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je  prenesu  na  tudje  tie . . .  Uvijek  poslije  u  predodzbi,  u  slid  njezinog  lika,  vidjoh 
je,  gdje  rau  drago  boravio,  u  podobi  lomnog  tuznog  cempresa ...  I  bastina  moje  daleke 
sjete  nesumnjivo  je  iirodila  na  torn  cempresu . . . 

Otac  je  bio  posve  drugog  kova.  Piist,  nehajan,  prezirljiv  prema  svakom  udesu, 
zadrzao  je  u  svakom  casu  zivota  svoj  neslomivi  karakter.  On  je  sa  tvrdim  smijes- 
kom  na  usnama  rusio  svoje  dobro  i  sa  istim  smijeskom  docekao  svoje  rasulo  i  pri- 
kore  majcine.  Ja  ne  znam  sto  sam  sve  od  njega  bastinio,  nu  poslije  prvih  godina  krup- 
nijeg  razvoja  i  meni  je  bilo  sve  jedno,  sto  se  sa  mnom  dogadja  i  u  svakoj  zemlji 
uinio  sam  da  odkrijem  prazavicaj  izgarajuc  n  nekom  opcem  kosmicnom  osjeeaju... 
Stoga  sam  valjdai  ostavio  svoje  u  dvanajstoj  godini,  a  da  ih  sto  jaceljubim  u  ceznji . . . 

Sa  gospodjom  i  lijecnikom  zabavljah  se  dngo  u  noc. 

—  Nil  tesko  da  ce  se  naci  kupca,  —  rece  lijecnik  iza  stanke;  —  ako 
ga  se  i  nadje,  tesko  da  ce  kupac  imat  para.  Sirotinja  ti  je  to,  puka  sirotinja 
i  golotinja,  nemaju  ljndi  sta  da  jedu.  Sve  sto  se  dade  privrijediti,  je  u 
ugljeniku  u  Prominama. 

—  Al  inace  je  to  posten  narod,  je  li? 

—  Mile  i  lijepe  duse  narod,  —  zace  on  zivljim  glasom,  —  pametan 
i  radisan.  E  da  ga  kajisari  nisu  utamanili,  bio  bi  ovaj  kraj  dika  zemlje. 

—  A  zar  nas  tezak,  za  koga  se  veli,  da  je  tako  pametan,  ne  zna,  da 
se  opre  lihvaru? 

—  Po  bogn  brate,  gdje  ce  da  se  opru  gladna  usta  u  ,,zlo  doba  u  go- 
dine  gladne". 

—  Malarija  hara  na  kamare  —  preuze  lijecnik.  —  Ja  kad  polazim 
u  sela,  uvijek  mi  je,  kao  da  se  gibam  u  nekom  bezkrajnom  tamnom  spro- 
vodu.  Ispod  planina  iz  onih  jadnih  selaca  izlaze  matere  golih,  suvih,  uvelih 
prsiju,  na  kojima  se  previjaju  dojencad  u  smrtnom  grcevitom  trzaju  A 
onda  ih  posuse  ospice  i  sto  drugih  zala,  boze  te  sacuvaj  ...  No  pustimo 
te  jade.  Dobro  mi  doso  !  —  i  lijecnik  natoci  case  na  sto  se  sve  troje  ku- 
cnusmo,  nu  gospodja  nije  mogla  piti  od  uzbudjenja. 

Poslije  je  lijecnik  uhvativsi  prigodu  htio  govoriti  o  literaturi,  nu  opa- 
zivsi  kako  nn  'se  oci  umorno  zaklapaju  kod  razgovora  o  literaturi,  pre- 
stane.  Ja  se  preporucim  i  zaputim  se  u  opredijeljeno  konaciste. 

n. 

Sutra  poslije  podne  bio  je  sastanak  sa  roditeljima  i  rodnim  selom. 
Lijecnik  me  sprovadjase.  Sve  to  vrijeme  patio  sam  gorec  od  ceznje  a  ipak 
pribojavah  se  casa,  kad  cu  se  s  njima  sastati.  Neprestano  mi  je  bilo,  da  se 
odgadjam  i  stedim  za  taj  cas  bola  i  slasti .  .  . 
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Vozili  smo  se  kocijom  do  sela  a  onda  uputili  se  pjeske.  Cudni  se  dojmovi 
zaradjahu  u  meni.  Spominjuci  se  djetinstva  i  u  svim  poznijim  uspomenama, 
ponesoh  dom  u  nekom  cudnom  tajnom  uvelicavanju.  Polja  su  bila  neobicno 
daleka,  vinogradi  brojni  i  prostrti  po  citavom  kraju,  jablani  ticahu  nebesa 
a  gore  su  naprosto  grmjele  u  bezkraj.  Pasuci  sada  strastan  pogled  po  svemu, 
sve  se  oko  mene  stijesnjavalo,  suzavalo  i  manjilo.  Polja  su  bila  tako  kratka, 
vinogradi  stisnuti,  jablani  nevisoki  a  gore  cedno  polegle .  .  .  Najednoc 
smo  stali  susretati  ljude  iz  moga  sela,  koji  nas  prijazno  i  osmijehnuta  lica 
pozdravljahu.  Zapazajuci  poslije  cudio  sam  se  nemalo,  da  su  svi  ti  ljudi, 
pa  i  oni  u  najvecoj  bjedi,  vjecno  nasmijana  lica.  Vecina  suvih  mrsavih 
gladnih  lica,  iz  kojih  viri  uzasna  patnja,  nu  ipak  sa  osmijehom  —  znak 
neobicne  dusevne  snage.  Sva  su  nasmijana  kao  vjecno  nasmijano  juzno 
nebo. 

Prolazeci  pokraj  kuca  ogranaka  moje  loze,  stao  me  lijecnik  upozna- 
vati  sa  rodbinom,  sto  je  povrvila  na  dvor  ili  bavila  se  u  polju.  Oni  su  me 
umah  prepoznali  po  liku  i  slicnosti  i  ako  me  dugo  i  dugo  a  neki  od  mladjih 
nikad  ne  vidjese,i  stali  me  grliti  njezno  i  sa  miloscu  duse  .  .  . 

—  Eno  ti  cace  i  maje  uvr'  vinograda  !  —  povikase  neki. 

Kad  sam  nastavio  s  lijecnikom  prema  vinogradu  ugledavsi  moje, 
postane  mi  korak  nesiguran  a  prsi  se  stale  boriti  sa  silnim  uzbudjenjem. 
Sunce  je  sjalo  neobicno  zestokim  strasnim  plamenom  i  oboje  oni  stajahu 
u  razgovoru,  ogrnuti  posve  svijetlom,  pokraj  bujnog,  dozrelog,  bogatog 
vinograda.  U  njegovom  lieu  sa  krupnim  ovjesenim  brkom  bio  silan,  nehajan 
izrazaj,  a  u  njezinom  blagom  dugoljastom  sa  plavim  ocima  zrcalio  se  neki 
meki  i  bolesni.  Ona,  cim  je  stigla  u  rodno  selo,  obukla  cedno  narodno  odijelo, 
a  on  ostao  u  smedjem  stranom  sa  visokim  lakim  cizmama,  u  jednoj  ruci 
drzeci  stap  a  u  drugoj,  koja  se  vrlo  plasticno  u  sjeni  prsiju  isticala,  krupni 
crni  grozd.  Kad  me  majka  ugleda  gdje  dolazim,  potece  mi  u  susret,  onda 
trenut  stade  nijemo  preda  mnom  dok  me  ne  slozi  u  zagrljaj.  Dugo  nije  smogla 
ni  slova  nego  se  tek  trzala  u  jecaju  .  .  .  Ja  se  izljubih  s  njome  a  onda  s  ocem. 
Prvo,  sto  mi  je  progovorio  otac,  bilo  je,  da  mi  je  pruzio  krupni  crni  grozd. 

—  Okusi,  iz  naseg  je  vinograda  ! 

Ja  uzeh  grozd  i  nesto  cudna  odjeknu  svom  mojom  dusom.  Dvadeset 
i  pet  godina  bijah  daleko  od  toga  grozda,  od  zemlje  i  sunca,  sto  su  rodili 
taj  grozd,  carobno  bozje  bice,  u  kojem  se  najdivnije  izrazava  miris  i 
sila  i  krasna  dusa  prirode  .  .  .  Dvadeset  i  pet  godina  lutah  sto  s  rodite- 
ljima,  a  u  poznijim  godinama  sam  poput  ciganina  Slavonijom,  Bosnom 
i  Hercegovinom,  a  onda  poslije  tudjim  svijetom,  tudjom  rasom,  lutah  za- 
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razen  i  otrovan  kulturnim  i  lazima  ljudskim,  srkah  otrov  knjiga,  umjesto 
da  ostah  tu  i  krijepih  se  pravom  istinom  bozjom  :  —  svijetlom  sunca  i 
sokom  ovog  grozda  :  —  Zavicajem  svetim  zanosa  i  pjesme  ...  I  bezbroj 
tamnih  i  jadnih  uspomena  na  moj  dojakosnji  zivot,  lutanja,  patnje,  pro- 
gonstva,  udesa  stalo  vrviti  mojom  dusom,  dok  ju  nije  stegnuo  vatreni 
prezir  prema  svemu  :  —  prema  kulturnim  lazima,  velegradu  i  Europi,  i 
opet  opojio  zanos  rodnog  sunca  i  vina ...  I  cisto  u  nekom  poboznom  ga- 
nueu  prinesoh  jagodu  grozda  na  usta .  .  . 

—  0  kako  smo  te  dugo  cekali,  o  sto  si  nas  izmucio  !  —  zavapila  majka 
i   opet   zajecala. 

—  Pa   pisao  sam  vam  majko,  zar  nisi  primila  pisma? 

—  Pismo,   pismo,    milo   mi  je   tvoje   pismo,  nu  oci  moje   oce  da  te   vide. 
Najednoc   se    ona  zadube  pogledom  u  moje  oci  i  lice.  —  Kako  si  mi 

nekud  cudan,  vrlo  cudan  .  .  .  Bice,  sto  te  nisam  dugo  vidila,  —  i  njenim 
licem  preleti  drhtava  sjena .  .  . 

—  Dabome,    majko,    nisi    me    dugo    vidila ...  A  u    sebi    pomislih  : 

—  bijedna  stance,  tuzni  cempresu,  i  sam  a  ne  znas,  sta  je,  no  ti  cutis  ne- 
hote   moju   otrovanu   dusu. 

—  Opet  ces  se  naviknut  na  me,  majko. 

—  Sinko  moj  !  —  zace  ona  najednoc  silnim  vrelim  glasom.  Evo  sam 
dosla,  nu  ja  moga  ne  prodajem,  nigda  !  Ja  sam  pristala  na  put  da  vidim 
svoje.  Ovaj  stari  vuk,  —  i  pokaza  na  oca,  —  hoce  na  silu,  jer  je  njemu 
svejedno,  nu  mem  nije.  0  ne  prodajem  ja  svoga  ni  pod  zivu  glavu,  hocu  ja 
da  tu  ostavim  svoje  stare  kosti .  .  .  Tu  sam  se  ja  rodila,  tu  sam  rodila  tebe 
i  bracu  ti  i  pokojnu  stariju  sestru  na  sunce  i .  .  .  i .  .  .  0  sinko  moj  ... 
Suze  i  jecaj  pretrgose  joj  glas. 

Majko  !  —  uzeh  ju  za  ruku  i  poljubih  —  Ti  cini  samo  ono,  sto 
ti  hoces,  sto  je  tebe  volja.  Znam  da  bi  bilo  korisnije  po  nas,  da  tu  prodas 
i  u  Slavoniji  sto  kupis ...  Nu  i  ja  srcem  nisam  za  to  da  prodajes. 

—  Stogod  vas  volja,  —  rekne  otac  hi  njenim  ravnodusjem.  —  Nu 
mi  od  toga  nemamo  nikakve  koristi,  a  u  Slavoniji  bi  mogli  imati  kucu  i 
bascu  i  zemlje,  i  zivot  bi  bio  stoputa  bolji  ...  No  sto  si  me  stara  onda  na- 
govorila   na   put .  .  . 

—  Ja  te  nagovorila?!  —  pogleda  ga  ona  u  cudu.  — Da,  da,  jedino 
stoga,  da  vidim  svoje  .  .  .  Sinko  moj,  —  obrati  se  ona  k  meni,  —  mo2es 
li   zamislit  kakva  je  meni  radost  vidit  svoje? 

—  Podjimo  vinogradom  da  vidis  kakvo  je  to  zlato.  Nazoblji  se  grozdja 
do  sita.  Pa  treba  da  vidis  susjede  svoje  i  gradinu,  gdje  je  bila  kuca,  gdje 
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si  svjetlo  ugledao.  A  kako  vi  gospodine  doktore  !  —  obrati  se  zatim  k  li- 
jeeniku,  s  kojim  su  se  umah  oboje  u  pocetku  kao  sa  starim  znancem  sr- 
dacno  pozdravili. 

—  Hvala,  dobro  je.  Moja  vas  zena  srdacno  pozdravlja. 

—  0  !  —  -uzdignu  majka  glasom.  —  Pozdravite  je  po  sto  puta,  kako 
mi  je  draga,  Bog  je  pozdravio. 

Vinograd  je  zapremao  cetvrt  jutra  i  lezao  ravno  pod  planinom,  tek 
sto  ga  je  dijelila  od  nje  uska  livadica,  Sa  jakih  loza  visjeli  krupiii  crni  i 
bijeli  grozdovi.  Prolazec  vinogradom  prostruji  me  najednoc  neki  cudni 
jaki  osjecaj  kao  da  se  zivot  djetinjstva  rastvara  preda  mnom  dozivljuci 
se  uskrslim  glasovima  sa  davninom.  Ja  sam  jedva  brojio  tada  tri  godine, 
nu  sjecam  se  vrlo  dobro  kad  je  taj  vinograd  bio  zasadjen.  Spomenuh  se, 
da  me  je  starija  sestra,  koja  je  umrla  u  Slavoniji,  vodila  tada  o  ruku.  Spo- 
menuh se  mnozine  tezaka,  s  kojima  je  otac  zasadjivao  lozu,  objeda,  vecera, 
jnznih  noci,  sto  smo  ih  boravili  nocivajuc  pred  kucom  i  nekog  neizrecenog 
milja .  .  .  Sav  se  stresoh,  u  grlu  me  stiste  grc  i  dugo  ostah  u  naboznom 
ganucu  usred  vinograda,  usred  najjace  i  najblize  uspomene  moga  ranog 
djetinjstva.  I  gle,  kako  je  vinograd  urodio  i  sazreo  prekrasnim  plodom, 

—  pomislih  najednoc;  —  a  ja ...  —  0  zasto  ne  ostah  vjeran  rodnoj  grudi, 
zasto  udes  ne  dade,  da  prirastem  uza  nju  kao  ova  sveta  loza .  .  . 

—  Cvijo,  Mare,  Stane  !  —  prozivase  majka  prema  hrpi  zena,  sto  se 
oko  nas  okupise.  —  Ovo  je  moj  srednji  ! 

—  To  je  onaj  mah\  sto  je  nosio  uvijek  patrice  oko  vrata,  —  i  tu  me 
nazvase  imenom  iz  djetinjstva,  —  sto  smo  mu  proricale  dobre  dane.  Tko 
bi  reko,  Gospe  moja  !  —  odvracale  zene.  —  Kako  ti  je  mili,  kako?  — 
zapitkivahu  one. 

—  Hvala,  drage  tetke,  puno  vam  hvala,  dobro  je.  A  kako  vas  Bog 
pomaze? 

—  Dobro    Bog    pomaze,    al   ljudi    odnemazu,    rode    nas  ! 

I  zatim  stalo  oko  mene  uskrsavati  citavo  selo  lica  navaljujuci  na 
me  uspomenama  i  predocujuci  mi  nekadanji  cisti,  nevini,  prirodni  zivot 
polja,  drage,  gore  i  vinograda.  Na  zapadu  plamtilo  je  sunce  gordim  po- 
zarom  zlata  i  krvi  risuci  blijedo-  plavim  dalekim  lukom  neba  prividjenja 
bozje  fantazije,  crvene  valove,  velicajne  tanke  hnije,  visoke  karminom  za- 
zarene  zavjese  na  docaranim  vratima  raja,  carobno  leprsave  tek  ruzicno  i 
modro  zadahnute  odore  misticnih  bica,  lake  vehcajne  kretnje  tek  naslucene 
zive  ljepote,  tanke  gracije  plovecih  oblacnih  pahulja  a  pod  tim  zatrav- 
ljivim  purpur-pozarom  neba  sterale  se  daleke  visoke  gore,  plodna  polja  i 
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bujni  bogati  vinogradi  sa  spustenim  nabreklim  krupnim  dojkama  do  zemlje, 
kao  iz  miloste  prema  zemlji,  kupajuci  se  sladostrasno  i  pozudno  u  razli- 
venoj    nebeskoj    krvi  .  .  . 

Dugo  i  dugo  stajah  nijem  i  ukocen  potonuo  u  stvaranje  bozje,  pred 
vjecnim  pozarom  purpurnog,  mirisavog,  rodnog  juga  okruzen  uspomenama 
i  zivim  licima  svoga  sela  .  .  .  Prsa  mi  se  gibahu  silno  u  svetom  ritmu  molitve, 
ciste  djetinske  molitve  i  sav  zamirah  gorec  u  ekstazi  ljepote  pijan  od  vrelog 
zemljinog  daha,  od  sunca  i  zanosa  .  .  . 

III. 

Nocu  dok  su  moji  i  dok  je  selo  spavalo,  izadjoh  ispod  kamenog  krova 
pod  velicajni  zvjezdani  svod,  pod  planinu  —  povucen  cudnim  uzburkanim 
osjecajima.  Potresni  moment!  uspomena  i  ljubavi  nisu  mi  dali  spavati. 
Razlivena  mjesecina  plamtjela  je  tanko  modro  planinom  i  selom,  a  na  nebu 
su  drhturile  blijede  sanjarske  zvijezde.  Tihe,  neosjetljive  sjene  badema, 
maslina,  jablana  krizale  su  tlom  njezeci  se  u  svjetlu,  gusta  skupina  na- 
rancinih  krosnjica  crnila  se  sjetno  u  vrtu  .  .  .  Ponad  citavog  sela  krilio  se 
neki  sveti  dull  mira,  koji  obecavase  dobre  dane  selu  .  .  .  Sva  okolica  hva- 
tala  se  srca  neizrecivim  carom  budeci  u  njemu  neko  bolno  nirvansko  ceznuce 
i  harajuci  ga  svojom  dirljivom  ljepotom  .  .  . 

Prosavsi  ispod  planine  spustih  se  u  vrt,  a  onda  obidjoh  narance,  cem- 
prese,  loze  i  svako  drvce,  koje  me  je  mamilo,  dok  se  opojene  duse  uspeh 
opet  pod  goru  i  tu  polegoh  na  jednu  pecinu,  a  da  se  sav  prepustim  noci, 
mjesecini   i   dusi   ovog  kraja. 

—  Gospode  Boze  !  —  stale  se  rojiti  misli  u  mojoj  glavi.  —  Zasto  ja 
srcem  bez  cilja  po  svijetu?  Zar  mi  cio  svijet  ljudi  moze  dati  sa  svim  svojim 
bijednim  izumima  veci  uzitak,  nego  jedna  mjesecasta,  ruzicasta,  narancasta 
juzna  noc?!  stali  ja  trazim  u  kulturnoj  Europi  kad  mi  ona  ne  moze  nista 
da  dadne  osim  otrova  dusevnog,  kad  mi  nista  ne  moze  da  dadne  od  ove 
vjecne  harmonije,  za  kojom  dusa  postojano  kao  sa  bijele  uzkuvane  pu- 
cine  za  misticnom  lukom  vapije  ...  Ta  harmonija,  taj  biblijski  raj,  ta 
slamka  umirucih  i  utjeha  prosjaka,  je  oko  mene  tu  na  pecini  polivenoj 
valom  mjesecine,  tu  u  vrticu  badema  i  naranca,  u  mirisu  zemlje  .  .  . 
0,sve  cu  prezret  i  tu  cu  ostat,  gdje  sam  nikao;  samo  ovdje  mogu  da  do- 
zrijem  kao  plod  vinograda.  Lutah  trazeci  ljubav  kao  cedo,  sto  izgubi 
majku,  a  ljubav  je  tu  u  rukama  moje  majke,  oca,  u  rukama  moga  puka. 
0,  sve  cu  prezret  i  2ivjet  cu  sa  svojima,  2ivjet  cu  tu  na  pecini  .  .  .  Rad  lju- 
bavi svojih,  rad  ljubavi  zemlje  i  puka  ostacu  i  sjedinit  2ivot  s  rodnom  grudom. 
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Prsi  mi  se  nadimahu,  lica  su  mi  gorjela  i  sto  dalje  razmisljah  sve 
su  mi  jace  rasla  krila,  da  me  ponesu  bozanskom  miloscu  ekstaze  .  .  .  Sva 
rodna  gruda,  nebo,  zemlja  i  sunce  i  pozarna  vizionarska  prilika  mirisavog 
juga,  bila  je  taj  cas  u  mome  zagrljaju  i  ja  zajecah  u  noc  :  Nebo  moje, 
sunce  moje  !  Majko  !  ja  ostajem  s  tobom  pred  purpur-pozarom  .  .  .  Kao 
misticni  putnici  krocit  cemo  u  mirluhu  vijecnih  basta .  .  .  Ko  dva  sjetna 
cempresa  sa  visoke  zalobne  gore  motricemo  tijek  vremena  i  prirode  i  bicemo 
sretni  u  suncu  i  rosi .  .  . 

No  tu  se  dogodi  nesto,  sto  me  je  potreslo  do  u  dno  duse  i  napunilo 
uzasom.  Iz  polutame  sjena  virilo  je  prema  meni  jedno  lice,  vrlo  dobro  po- 
znato  lice  i  kesilo  se  demonski  mome  zanosu  .  .  .  Ja  sam  to  lice  upoznao 
vec  iza  prve  svoje  jace  svijesti  i  u  svim  vaznijim  prilikama  moga  zivota 
stajalo  je  to  lice  na  granici  izmedju  dobra  i  zla .  .  .  To  je  lice  bilo  moj 
udes,a  ja  njegov  rob.  Ono  me  je  pratilo  kao  tamna  sjena.  U  ranijoj  dobi 
imalo  je  nesto  prkosna,  objesna,  nesto  satirskog  sijuci  razdor  izmedju  mene 
i  svega,  sto  se  mene  doticalo,  a  u  poznijim  godinama  poprimilo  je  strogo 
lik  zene,  carobne  zavodljive  zene,  slatke  bludnice  sa  fosfornim  obmanjljivim 
sjajem  ociju  i  necujnim  suljavim  krokom  kao  u  grabezljive  zvijeri.  Njezin 
realm  tip  odkrih  na  ulicama  i  zabavistima  sviju  velegrada,  sto  ih  vidjeh. 
To  je  lice  zapalilo  svu  tajnu  borbu  u  meni  i  hvatanje  o  slamku  .  .  .  Ono  je 
meni  pomoglo  kod  sviju  uspjeha  i  ismijalo  me  podlo  iza  svakog  uspjeha 
dokazujuci  mi,  da  je  to  bio  mjehur  od  sapuna .  .  .  Ono  mi  je  varilo  na- 
pitke  u  magicnoj  kuhinji  i  u  svaki  ulijevalo  po  kap  otrova .  .  .  U  svaku 
slast,  u  slast  seksusa,  zanosa,  molitve  natrunjivalo  mi  bolju  i .  .  .  i .  .  .  ja 
sam  tvrdo  uvjeren,  da  je  na  dan  udesa  u  onom  crvenom  ciku  plamene 
zore,  sto  je  svjetlila  moj  put  u  karavani,  imalo  to  lice  udjela .  .  . 

—  Ja  sam  pripremila  sve  arene,  zavjesila  ih  crvenim  zastavama  i 
bacila  plamen  u  strasti,  a  ti  hoces  da  sve  povuces,  podli  crve!  — progovorilo 
ono  najednoc  i  nasmijalo  se  ledeno  i  smijalo  se  sve  crnje  i  paklenije  smijehom 
koji  ubija  .  .  . 

Ja  zadrhtah  i  zgrcih  se  na  pecini.  Pokornicki,  ropski  pogled  poslah 
tome  lieu  i  vise  nisam  bio  gospodar  svojih  misli  i  osjecaja,  jer  je  sa  mnom 
posve  ovladalo  to  zensko  i  demonsko  lice,  zovuci  me  u  arene  .  .  .  Kultura 
je  2ena  !  .  .  . 

IV. 

—  Popusti  majko,  popusti,  —  govorio  sam  joj  sutradan  pred  kucom 
jednog  susjeda  kad  je  otac  bio  doveo  povoljnog  kupca.  Oko  nas  nalazila 
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se  mnozina  sumjescana  sa  vikom,  rogoborom  i  neobicnim  mahanjem  i  ote- 
zanjem  ruku,  koji  su  to  hvalili  i  dizali  to  omalovazavali  cijenu  posjeda. 
Lijecnika  nije  bilo  tu.  On  se  sinoc  umah  povratio  u  varos  ispracen  nasim 
pozdravima.  U  lieu  moje  majke  odrazavala  se  briga  i  pecal.  Ona  me  gle- 
dase  kao  da  nevjeruje  svojim  ocima, 

—  Sto  to  cujem  sine  moj  !  Isukrste  Boze,  zar  si  me  i  ti  izdao?  ! 

Ja  je  povukoh  njezno  za  ruku  na  stranu  pri  cem  mi  otac  lukavo  na- 
mignu,  da  sto  vise  utjecem  na  prodaju. 

—  Vidis,  majko,  —  zapocnem  ja,  pri  cem  me  ona  izmucenim  po- 
gledom  promatrase,  —  ja  te  ljubimi  svi  te  mi  ljubimo,  i  ti  znas,  ako  te 
ja  na  sto  nagovaram,  da  to  dolazi  iz  duse.  Nije  to  u  moju  korist,  u  korist 
je  brace  i  sviju  vas,  da  tamo  gdje  boravite  osigurate  svoj  krov  i  svoje 
ognjiste.  Svi  mi,  majko,  ljubimo  Dalmaciju,  nu  mi  moramo  ljubit  i  onu 
zemlju  u  kojoj  zivimo.  A  onda  Slavonija  je  krasna  i  plodna  zemlja  i  celjad 
je  tamo  tako  dobra,  pa  vec  zbog  toga  zasluzuje,  da  je  ljubimo  ...  A  onda 
sto  je  jos  vaznije,  svi  mi  djeca  tvoja  prozivjeli  smo  tamo  veci  dio  zivota .  .  . 
Uspomene  ve2u  nas  za  tu  zemlju,  ta  je  zemlja  nasa  druga  domovina  .  .  . 

Ona  mi   dobaci  prijekoran  pogled. 

—  Je  li  moguce,  zar  si  me  zbilja  izdao  ...  0  jadne  mene  ! 

—  U  istinu,   majko,  tako  je. 

Nije  tako,  —  uskliknu  ona  bolno.  Ti  sve  sto  imas  u  sebi  je  od  Dal- 
macije,  i  nek  se  izrodi  deset  pokoljenja  od  vas,  sve  ce  bit  od  te  zemlje  .  .  . 

—  To  ti  govoris  samo  iz  prevelike  ljubavi. 

—  Ja  govorim,  jer  je  tako .  .  .  Jer  koliko  je  nasih  predja  prozivjelo 
u  ovoj  zemlji  i  koliko  su  oni  primili  u  dusu  od  sunca  i  ove  zemlje  .  .  .  Ovo 
je  sunce  jace  i  Ijepse  .  .  .  Ja  ne  cu  da  napustam  ovo  sunce  .  .  . 

Mi  sunce  moramo,  majko,  prije  ili  poslije  ostavit .  .  .  E,  kad  bi 
mi  mogb'  uvijek  biti  uz  sunce  !  —  rekoh  u  po  sale.  —  Nu  sto  je  cudno,  ti 
si  i  bez  toga  sunca  prozivjela  pod  drugim  suncem  dvadeset  i  pet  godina. 

—  Ja  znam,  ti  si  uvijek  ginula,  nu  ipak  ipak  .  .  .  bila  si  se  privikla .  .  . 

—  Nigda  se  ja  nisam  bila  privikla,  ja  sam  samo  cekala  cas,  da  se 
povratim. 

—  Dvadeset  i  pet  godina  cekala?  ! 

—  Pa  ja  bih  mogla  i  pedeset  godina  cekat  samo  kad  bih  znala,  da  cu 
se  kad  tad  povratit,  —  odvrati  ona  mirnim  glasom,  punim  vjere. 

Mene  prodje  jeza. 

—  I  vi  sad  hocete,  da  mi  presjecete  put,  —  doda  ona  bolno. 
Ja  se  sagnuh  i  poljubih  joj  ruku. 

*  83 


—  Ja  te,  majko,  ne  smijem  vise  nagovarat .  .  .  Ne  prodaji  !  .  .  . 

U  taj  cas  pristupi  otac  k  nama  i  dojavi,  da  kupac  pristaje  na  svotu, 
koju  je  on  trazio.  —  Promasimo  li  sada,  —  pridoda  on,  —  izgubili  smo 
najbolju  priliku  za  dugo  i  dugo,  mozda  za  uvijek.  —  Iznova  navali  na 
majku  dokazujuci  joj  probitacnu  stranu  prodaje  i  nekoristnost  u  kojoj 
posjed  sad  mrtvo  lezi. 

Moja  je  majka  bila  zaglusena  od  boli  i  misli.  Ona  svrati  oci  k  meni 
i  dugo  dugo  zadrza  pogled  na  mome  lieu  blijedeci  i  podrhtavajuci. 

—  Rodjeni  moj  !  —  progovori  ona.  —  Ja  sam  i  tebe  i  bracu  pod- 
jednako  volila,  nu  uvijek  sam  tebi  upirala  oci  kao  nadi  svojoj,  reci  tvoju 
zadnju  rijec  i  nek  bude  tako. 

—  Ne   prodaji  !    —  rekoh   ja   odrjesito. 

Otac   me   pogleda,  krv  mu  udari  u  obraze,  nu  osta  u  nijemom  muku. 

—  Ne  prodaji  ...  —  odvrati  ona  gorko.  —  Nu  lice  tvoje  govori 
»prodaj  !«  i  kako  tvrdo  !  0  poznam  ja  tvoje  lice,  ja  sam  rodila  tvoje  lice. 

—  Ne  prodaji  !  —  ponovih  ja  istim  glasom. 

Ona  mi  se  iznova  zagleda  u  oci  i  zatreptavsi,  odvrati  se  naglo  od 
mene.  Nesigurnim  korakom  ode  na  gradinu  nase  srusene  kuce,  sjede  na 
stijenu  i  tu  zalama  rukama  tuzno  tuzno  kao  zalosna  vrba  u  nasrtaju  tamnog 
vecernjeg  vjetra  .  .  . 

Ubrzo  su  dosla  kola,  da  nas  odvezu  u  varos,  gdje  ce  biti  sastavljen 
ugovor. 

Kad  je  ona  davala  podpis  na  ugovor,  tresla  se  je  kao  prut  i  podupi- 
rajuci  je  svojim  rukama  lomnu  i  nemocnu,  saptah  joj  sinovski  zavjet, 
koga  uzeh  na  savjest : 

—  Majko,  bude  li  ikad  ista  moj  zivot  vrijedio,  bice  u  triumf  starosti 
tvoje.  Ja  cu  te  povratit  tvome  suncu. 

Sutra  dan  izljubih  se  sa  svojima  i  rastadoh,  i  opet  preuzelo  me  je  more, 
da  me  nosi  izmucena  i  raztrovana  po  vojli  svojih  silnih  bezkrajnih  valova  .  .  , 
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TyrA. 

to  th  je  Tano,  CHHe,  6jieflo,  CTy^eHo  nejio? 

—  C  ja6yKe,  uito  fee  y  Majy  ^a  h,phh  k'o  npnceH  cmpth, 
Ymopho  h  thxo  Kanjte  cbhjcho  Jinnme  cBeoio. 

3aiiiT0  HeMohHo  Tano  OTnyuiTain  pyne,  je  jih? 

—  Die,  one,  c  ja6jiaHa  cyxor  npa3H0  je  naHyjio  rHe3flO, 
IlycTO.  jep  rjiacHii  thti  ce  Hafl  njiaBOM  nynHHOM  cejiii. 

3auiTO  th  noniefl  6jiy^H  flajLimoM  HeKy,n,  cime  ? 

—  Bhcoko  Has  HaniHM  kpobom  npojia3e  MproftHe  po^e, 
HeMO,  xHTpo  h  npaBO,  k'o  cjiyTH>a  syuioM  Ka^  Mime  ? 

HIto  kyTiim?  IIIto  th  ce  ycHe  3a  pen  peneiiy  Kajy? 

—  Mnp,  o^e,  MHp  ;  y  OBOMe  <iacy 

}KiiBa  h  6oJiHa  cpua  jejmo  3a  ^pyrnM  CTajy. 

BEJbKO  HETPOBHTi. 
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nPHHA  yMHPE. 


y6oKH  rpa6nK  Mnpyje.  Ca  Tpy^n, 
Kao  c  Jiene3e,  cy3a  je#Ha  KaHy. 
y  TpyjiOM  naity  yuiapa  ce  6yflH. 
a  y  qecTapy  Meceu,  HeMo  njiaHy. 


Ctojhm  h  qenaM,  ^a  ce  npima  jaBH  : 
—  na  coraoj  rjLHBii  naTyjLaK  ca  KpyiioM 
op,  cyBor  3Jiaia  Ha  cyMopHoj  rjiaBH 
H  30  nojaca  c  npopelJeHOM  bvhom. 

Ha  MaxoBHHH  Ty  6e3  KOJioceKa 
CKpHBa  ce  ftyma  CTapiix,  ^o6pnx  CHOBa. 
Oa  KOuiyTHHa  OHa  'jkhbh  MJiena, 
a  yMiipe  o#  ce*ie  h  jiOBOBa. 

H  Ka,n  ce  cpyimi  KpyHa  3a#H>er  ^e6jia 
h  u,pHO  3pH0  oa  HeKy^a  njiaHe, 
OHa  ne  nacTH  paiteHa,  03e6.na 
Herjie  y  Mpasy  —  ko  nocjie^HDe  jiaHe. 


BEJbKO  UETPORRTi. 
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CEHH. 

»II  3    J  h  e  b  h  ii  k  a   J  a  h  k  a    P  a  j  i  e  b  h  fe  a«. 

no  caM  Bac  totobo  3a6opaBiio.  Huiqe3Jin  ctc  iicnpejj 
mojhx  omijj  Kao  iuto  nume3aBa  jtyflCKa  npiiJiiiKa  y 
npeftBe^epje  paHor  ii  MarJioBHTor  npojieTiter  flaHa. 
OvpiiJia  Bac  je  HJiaBimacTa  Marjia  h  ojjnejia  y36yp- 
KaHa  roMHJia.  CBe  iiito  CTe  ocTaBiiJin  y  mojoj  fly  inn, 
6110  je  je#aH  6jiep;  Tpar  kojh  cy  3aTpnane  necTe  6ype 
11  HcnjiaKajie  flocafliie  Kimie  mvthiix  ^ana. 
He  TpamiiM  #a  mii  iiko,  na  hii  bii  kojh  He  neTe  HiiKa^a  ninam  0Be  peTKe 
-  a  ja  hii  caM  He  3HaM  3auiT0  hx  niiuieM  — ,  He  TpamiM,  BejiiiM,  #a  mh  Be- 
pyjeTe  jj,a  caM,  op,  BpeMeHa  Ka#  caM  ce  nocjieflifcii  nyT  Biifleo  c  BaMa,  npo- 
jKHBeo  je^aH  HenpeKiinaH  hii3  CTpaxoBHTO  rjiymix  ^aHa,  ncnyibeHiix  joui 
rJiynjLiiM  KaTacTpo(j)aMa.  Tocno^e  EoJKe,  Ka,n  noMiicjiHM  kojihko  ce  3a  MeHe 
HeKaa  BejiiiKHx  11  CBenix  cTBapn  cypBano,  3a  Be^Ha  BpeMeHa  cypBano  y 
OHaj  6e3^aH  kojh  3Hj'a  npep;  CBaKHM  qoBeKOM,  y  kojihko  ra  oh  npiiMenyje, 
h  to  3a  TaKO  KpaTKO  BpeMe.  H  ja  caM  npejKHBJtaBao  h  npejKHBJByjeM  Te 
MOMeHTe  ca  HHHiiqKHM  ocMexoM  HOBeKa  Kojera  HHHiTa  He  MOJKe  3,a  noTpeee, 
ca  HeMapmiM  11  6jia3HpamiM  recTOM,  h  ca  HiirapeTOM  y  3y6nMa. 

JecTe,  ce^eo  caM  11  ceflHM  Ha  jiomkom  oopoHKy  Tora  6e3/j,Ha,  SauajykH 
y  H>era  Kao  OHaj  kojh  ii3ry6H  CBecT  hjih  cacBUM  nojiyjjH,  CBe  uito  imaM. 
II  HiicaM  6ho  caM  ;  noMarajiH  cy  mh  BejiiiKOflynmo  flpyni  y  tom  nocjiy.  CaMO, 
aKO  cy  ohh  cyHOBpaTiiJiii  je^Hy  cTBap,  ja  caM  pacniiKykcKii  cypBaBao  fleceT, 
KJiHMaiao  HeMapHO  HoraMa,  h  CMejao  ce  CBeMy  cypoBim,  rpy6nM,  OABpaTHiiM 
CMexoM.  A  nos  co6om  caM  ocehao  HecTajiHH  h  ckjihckh  KaMeH  kojh  ce  Jtyjta, 
oneKyjyhH,  6e3  CTpaxa,  Jiyaa*iKH,  Ka,n  he  3a  Me  ca  co6om  noHece  y  noHop 
kojh  ce  H,pHH. 

Cjiymao  caM  xyKy  h  jiOMJtaBy  naflOBa  qnjn  ce  je  o^jeK  jaBJtao  ctothhc 
nyia  y  mojiim  ymiiMa.  H  6110  caM  orjiyxHyo  o#,  Tor  neptjniflHor  uiyMa  kojh 
onnja  11  yonja  Kao  ajiKOXoji.  Moja  Ay  ma  nocTajia  je  HenpiijeM^HBa,  Henpn- 
CTynaHHa,  rjiyxa  3a  cne.  CaMO  ce  Ha  mom  jinny  KaMeHiio  je^aH  npe3piiB  11 
pywaH  ocMex.  JefliiHO  jom  HHcaM  ca3Hao,  fla  jih  Taj  npe3Hp  h  CMex  ynpaBJtaM 
caMOM  ce6n  hjih  apyniMa.  MojK.ua  He  rpeuiiiM  aKO  mhhhm  o6oje  y  hcth  Max. 


J^pjKiiM  ^a  feeTe  ca^a  pa3yMeTii  3aniT0  HiicaM  mhcjiho  Ha  Bac,  yocTaJioM, 
ja  He  3HaM  pa^H  Hera  Tpe6a  hjih  na  Bac  ce  cefcaM  hjih  fla  Bac  3a6opaBiiM. 
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Ja  HHcaM  3Hao  HHKa^a  niTa  CTe  bh  6hjih  3a  MeHe  hh  niTa  caM  ja  6ho  3a  Bac. 
H  MOJK^a  to  HHKa^a  He  ny  3Hara.  IIpeKo  Mora  He6a  6njia  cy  npomjia  Bauia 
ABa  BejiHKa  cjaJHa  OKa  Kao  ftBa  MeTeopa,  h  yTonnjia  cy  ce  3a  ropaiwa  y  TaMH. 
To  je  6hjio  CBe,  h  3ap  Haje  to  TaKO  Majio  a  #a  6hx  Tpe6ao  ^a  Bac  ce 
cenaM?  BpeMe  ce  pasjiirao  H3MeI)y  Hac  Kao  jeflHo  Henpe6po#HBO  Mope.  Bype 
cy  yHaKa3HJie  Mojy  flymy,  h  6po,n,ojioMH  caTpjin  Mojy  Mjia^ocT.  H  mchh  ce 
qnHH  #a  cy  Me  Tajiacn  H36auHJiH  Ha  je^Hy  Ty^y  h  HenpHJasHy  o6ajiy  Kao 
MopHapa  6e3  Cpo^a,  KojeMy  je  03  cbhx  HaBHKa  ocTajio  caMO  3a  nnje,  #a  ce 
KOHKa  h  fla  ncyje,  h  #a  ce  ceHTHMeHTajmo  uieTa  y3  jKano,  rjieftajyHH  y  uymmj. 


HnniTa  BHuie  Hnje  6yHHJio  MOHOTomijy  Mora  sKHBOTa.  Bho  caM  yryuino 
ce6e  y  ce6n  ;  hh  cboj  rjiac  BHme  HHcaM  Morao  nyra.  Moje  ohh  cy  rjie^ane 
h  HHcy  BH^ejie  HHHiTa,  Moje  yuiH  cy  cjiyuiajie  h  Hncy  qyjie  HHmTa. 

H  bh  CTe  flomjiH  ^a  nopeMeTHTe  Ty  6ypHy  THUiHHy  h  Ty  He^yJHy  rpMJta- 
BHHy.  Kpo3  moj  caH  npomjia  cy  noHOBO  Bania  ftBa  BejiHKa  cjaJHa  OKa  Kao 
flBa  MeTeopa,  h  3anapajia  je,n,aH  oriteH  Tpar  kojh  ofijiauH  He  Mory  jj;a  noMpa^e 
hhth  BeTpoBH  ,na  yrace. 

Kojhm  TaJHHM  nyTeBHMa  h  Ha  Koja  CKpoBHTa  BpaTa  bh  yljocTe  noHOBO 
y  Mojy  fflymy?  3auiTO  CTe  ^ohijih  ^a  o6acjaTe  thm  ohitphm  h  Scjihm  CBeraoM 
6ecnjio,n;Ha  nojta  ca  norasKeHOM  h  casKejKeHOM  TpaBOM,  h  6p^a  ca  H3BajteHHM 
3,pBefeeM?  3auiTO  CTe  mh  noKaaajin  Mojy  nycToui  CTpauiHHJOM  Hero  ihto  je? 
Kojhm  npaBOM? 

IIohobo  CTe  3aBHTJiajiH  ojiyj  y  mojoj  flyuiH,  h  MeHe  ce^e  H>eroB  xjia^HH 
h  cyxH  xyK  kojh  ce  6ecKpaJHO  oTejKe  h  noHaBJLa.  Ja  He  3HaM  BHHie  Ky^a 
^a  ce  ckjiohhm,  ,o;a  noSerHeM,  fla  ce  caKpnjeM.  Moj  HeMap  h  cMex  HeMohaH 
je  ,n,a  Bac  h  ^a^e  Jiame,  jep  CTe  CBe  bh^cjih  h  CBe  oceTHJin.  3a  Bac  BHme 
HeMa  TaJHe.  MeHe  CBy^a  nporoHe  Banie  B&JiHKe  cjaJHe  o^ih,  h  MeHe  6ojih 
cajKHJKe  h  nocTH^aBa  h>hxob  jichh  h  TyjKHH  cjaj. 

BE^bKO  MH-IHTiEBHTi. 
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MAC  I  LEPEZA. 

onom  kutu  skrovitom, 
Kud  rijetko  pogled  zaluta, 
Kud  gizdavu  ru2u  bacaju, 
Kada  je  povenuta : 
U  onom  kutu  skrovitom 
Dvije  cudne  se  sastale  stvari  : 
Lepeza  vrlo  raskosna 
I  mac,  sto  krvlju  se  zari. 

Al  nitko  ih  nije  vidio, 
Bas  nitko  osim  mene, 
U  kutu,  kud  ru2u  bacaju, 
Kad  pocne  jednom  da  vene  — 
Bas  ja  sam  morao  vidjeti 
Tu  grubu,  nespretnu  salu, 
Bas  ja  ,  koji  volim  sanjati 
0  zeni  k'o  idealu  — 

Tu  lepezu  tako  raskosnu 
Ja  znadem  od  onoga  plesa, 
Kad  glazba  nam  srca  dizala 
Visoko  do  samih  nebesa  — 
A  sada  me  muci  pitanje, 
Sto  radi  samo  to  dvoje, 
U  doba,  kad  noc  rasirila 
Vampirske  kreljuti  svoje  — 

Ne  slavi  li  mo2da  bakanal 
Uz  pune  sampanjske  case 
Tu  blizu  negdje  muski  struk, 
§to  macem  tim  se  pase? 
A  s  njim  u  drustvu  2enska  put, 
Kojoj  ta  lepeza  slu2i, 
Kad  vatra  muskih  pogleda 
Oko  nje  plamsa,  kruzi? 
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I  nitko  ih  nije  vidio 

Bas  nitko  osim  mene  — 

A  ja  sam  Vam  onaj,  sto  ludujem 

U  ljubavnoj  mrezl  te  zene  ! 

Ej  srce,  srce,  vidis  li 

Taj  mac,  sto  krvlju  se  zari? 

Ej  zeno,  2eno,  da  vidis  ti 

To  srce,  sto  tako  krvari! 


STJEPAN  KRALJ. 
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MILAN  BEGOVIC:  BISKUPOVA  SINOVICA. 
Vesela  igra  u  jednom  cinu. 

OSOBE: 

BISKUP  orleanski,  (60  god.), 

JEANNE-MARIE,  njegova  sinovica,  (17  god.), 

GASTON,  paz,  (18  god.), 

MARQUIS  DE  CHAPEAUROUGE  (63  god.), 

biskupov  MAJORDOMUS, 

VIKAR, 

par  ABBE-A,  nekoliko  PAMULA  i  DOMESTIKA. 

Dogadja  se  u  biskupskoj  rezidenciji  u  Orleansu.  Vrijeme:  druga  polovica  XVIII.  vijeka  — 

Jannar  —  oko  ponoci. 

rOZORNICA:  Biskupova  spavaona.  Ovalna  dvorana  sa  kaneliranim  stupovima  i  karniJom  od  §tuka. 
Plafon  u  sredini  modar,  naokolo  bijelo-zlatne  Stukature:  girlande  i  festuni  od  vo6a.  Isti  uresi  nad 
vratima  opkoljuju  jedan  medaljon,  uz  koji  stoji  par  amoreta.  Po  zidovima  zrcala  i  gobleni.  PocamSi 
8  kraja  lijeve  strane  pokudstvo  je  ovako  poredano  :  prozor,  kamin,  nad  kojim  stoji  veliko  zrcalo  uzidano 
u  Stukatnre.  Na  kaminu  viSerucni,  srebrni  svijednjaci.  Pred  kaminom  par  fotelja,  a  onda,  viSe  prcma 
sredini,  sto  i  stoci,  malo  dalje  holandeski  klavir.  Vrata,  §to  vode  u  koridor.  Sekreter,  a  na  njemu  par 
vaza  i  figura  od  porcelana.  Krevet  sa  baldahinom.  Pod  baldabinom  regal  sa  knjigama  i  slicica  p'.esa^ice 
Guimard,  od  Fragonarda.  Uzkrevet  lijevo  paravent,  desno  ormarid,  na  kome  stoji  mali  svijednjak.  Pred 
krevetom  chaiselongue.  Klecalo  sa  molitvenikom.  Nad  klecalom  veliki  krst.  Napokon  sprijeda,  desno 
vrata,  Sto  vode  u  ostale  biskupove  sobe.  Prozor  i  vrata  zastrti  su  bogatim  i  te§kim  brokatnim  zastorima. 

Stil:  Louis  XV. 


PRIZOR  I. 

Majordomus  i  Fa  m  u  1  i.  (Famuli  ulaze  zurno  nose  Icandelabre  sa  go- 
ruaim  svijecama,  polazu  ih  na  sto  Hi  ormaric.  Ur  eg  ju-ju  sofiu.  Dva  prigju 
krevetu,  odgrnu  zastore  baldahina,  otkriju  krevet,  prirede  hiskupovo 
noeno  ruho  i  izvade  papuce.  Treci  nosi  hocu  sartreze  i  casice.  Izvadi  hisku- 
povu  nocnu  kapicu  i  stavi  je  kraj  molitvenika.  Majordomus  nadzire  sav 
taj  posao.  Na  koncu  pogje  jedan  famulus  i  donese  grijacu,  pa  dok 
drugi  podigne  pokrivae,  dotle  on  gladi  grijacom  krevet.  Megjutim  raz- 
vija    se    megju    njima    slijedeH    dijalog  :) 

Majordomus:   Hitro,   djeco!  Hitro  !  I  tako  smo  odocnili.  To  tamo. 
—  Vodu  ! 

1.  Famulus:    Evo   je. 

M  a  j  o  r  d  o  mu  s :  Je  li  casa  eista? 
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1.  Famulus  (gleda  cam  prema  svjetlu)  :  Kao  sunce  ! 

2.  Famulus:  Borne  dauas  ne  ce  Monseigncur  tako  rano  doci  ! 

3.  Famulus :  Nije  svadba  svaki  dan. 

Majordomus:  Hitro  —  hitro  —  Jeste  li  culi?  Pol  dvanaest  je.  A 
svadba  bila  ili  ne  bila  njihova  milost  ne  ostaje  iza  ponoci.  Sutra  je  sv.  misa  ! 

2.  Famulus:  Sta  to  man? 

1.  Famulus:  Njihova  milost  ne  treba  da  jede  poslije  dvanaest. 
Moze  se  ustrpit. 

3.  Famulus:  Budalo!  Ti  znas,  d&Monseigneur,  bas  prije  nego  legne, 
mora  popiti  svoju  obicnu  casicu  sartreze  — 

2.  Famulus:  I  dvije  —  i  dvije  — 

M  a  j  o  r  d  om  u  s :  Micite  se  —  Ti,  jesi  li  pogledao  ima  li  jos  sta  u  boci  ? 

1.  Famulus:   Malo  ! 

Majordomus:  Dakle  —  hitro  :  novu  bocu. 

1.  Famulus:   Odmah  !  (Ode  i  poslije  malo  nosi  bocu). 
Majordomus   (pokazuje   na  papuce)  :  A  ti,  derane  — kako  stoje 

ove  papuce? 

2.  Famulus:  Molim,  molim!  (Stavi  jednu  uz  drugu).  Evo  sad  su  u  redu! 
1.  F  a  m  u  1  u  s  (oko  kamina):  U  ostalom  zimus  dobivamo  nekakva  drva 

da  te  bog  sacuva.  Mokra  i  kvrgasta  !  U  sobi  od  Mademoiselle  Jeanne-Marie 
ne   ce  nikako   da  gori .  .  . 

Majordomus:  Pa  ko  ti  je  i  rekao,  da  tamo  lozis?  Ta  Jeanne- 
Marie  ne  spava  vise  ovdje. 

1.  Famulus:    Da,    da  —  ona  ce  odsad  spavati  preko  —  ( zlohno). 
Majordomus:   Pst  !    Jezik   za   zube,   prostacino  ! 

2.  Famulus:  Ona  bi  voljela  ovdje  — 

3.  Famulus:  I  ako  su  nasa  drva  mokra  i  kvrgasta.  (Izlazi). 

1.  Famulus:  Rad  bill  znao,  sta  ce  Marquisu  onako  mlada  zena .  .  . 
Tvrdoglava   kao   jare   — 

2.  Famulus:    Xivahna   kao   buha   — 

3.  Famulus  (nosi  grijacu)  :  Otkri  Kaspar  ! 

1.  Famulus  (podigne  pokrivace  na  krevetu)  :  Marquis  de  Chapeau- 
rouge   ima   mnogo   ljepsu   grijacu   -<- 

3.  Famulus:    2aliboze  ! 

2.  Famulus:  Skrtica  !  Jeftino  ju  je  dobio  ! 

3.  Famulus:  Promisli,  kad  sam  popodne  odnio  tamo  njezine  stvari, 
daomi  je  petnovcica  dobre  ruke.  Otisao  sam  u  crkvu  i  bacio  ih  u  skrabicu 
za  duse  u  cistilistu  — 
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M  a  j  o  r  d  o  m  u  s  :   2urite  se  i  prestanite  s  bezobraznim  primjedbama 

3.  Famulus:  A  sto  mi  govorimo?  Borne,  to  znadu  svi,  da  Made- 
moiselle Jeanne-Marie  nije  Marquisu  par .  .  . 

1.  Famulus:  Kako  je  Monseigneur  dozvolio  — 

2.  Famulus:  Dozvolio  !  Ta  ona  je,  moj  dragi,  ima  vec  tri  godine 
s  njim  vjencana.  Jos  dok  joj  je  otac  bio  ziv.  Vele,  da  je  bio  duzan  Marquisu. 

-  Nju  su  ostavili  u  samostanu  dok  ne  dozre  za  muza.  Pa  eto  —  danas  je 
dozrela  i   tamo   se  slavi   naknadna  svadba. 

Majordomus:  Dosta  vise  !  To  nisu  vasi  posli.  Ragje  pogledajte 
je  li  sve  na  mjestu?  Da  ne  fali  sta?  Jesu  li  na  nocnoj  kosulji  sve  vrpce 
u   redu? 

3.  Famulus:  Potpuno. 

M  a  j  o  r  d  o  m  us:  A  kapica  ? 

2.  Famulus:  Gle  —  zaboravio  sam  !  (Vadi  kupicu  i  stavlja  je  uz 
molitvenik). 

(Vani  zazvoni). 

M  a  j  o  r  d  o  m  u  s  :  Pst  !  Monseigneur  !  Georges  —  Intro  —  otvori! 
(2.  Famulus  ode).  Kad  zazvonim,  onda  Kaspar  — 

1.  Famulus:  Na  sluzbu,  Monsieur.  (Famuli  odu). 

Majordomus  (pogleda  jos  jednom  naokolo,  da  vidi  je  li  sve  u  redu 
i  otvara  vrata  misleci  da  dolazi  hiskup). 

PEIZOR  II. 

Marquisov  Domestik  u  livreji    vodi  G  a  s  t  o  n  a  hlijeda  i  iznemogla. 

Majordomus. 

Majordomus:  Boze  —  Gaston  !  Sta  je? 

Domestik:  Najednom  mu  je  pozlilo,  Monsieur  !  Njcgova  milost 
naredise  mi,  da  ga  dopratim  i  recem,  da  ga  polegnete  u  krevet  i 
da  se  pobrinete  oko  njega  .  .  .  Bude  li  potreba,  da  posaljete  i  po  lijecnika. 

Majordomus:  Oh,  siromah  !  Amo,  amo  na  kanape.  Tako  !  Sta 
je,    Gaston,    sta   je? 

Gaston:    Nista  —  nista .  .  .  Malko  u  glavi  .  .  .  Al  proc  ce  .  .  . 

Majordomus:  Da,  da  —  proc  ce  !  (Domestiku.)  Sjeditc  casoin 
ovdje  !  (Domestik  sjede  i  prihvati  Gastona,  a  on  pogje  i  nosi  jednu  hocicu). 
Nije  nista  !  Malko  eau  de  Cologne.  (Maze  mu  celo).  Tako  !  Oh,  bio  sam  se 
prestra&o  na  prvi  mah  !  Sad  jednu  muskatrozinu  -  tako!  Bit  ce  vec  bolje  . . . 
Kako  ti  je? 
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Gaston:  Bolje,  Charles.  Hvala  ! 

M  a  j  o  r  d  om  u  s  :  Ovog  puta  ne  ces  umrijeti.  Glupa  nesvjestica.  Pro- 
lazni  napadaj.  Potresno  srce.  Znam  ja  to.  Jos  jednu  muskatrozinu.  To 
uzimlje  i  Monseigneur  kad  mu  je  gorko  u  ustima.  Tako.  A  sad  hurra, 
mon   cher   ■ —   veselo  .  .  . 

Domestik:  Zapovijedate  li  jos  sto,  Monsieur? 

Majordomus:  Nista.  Mozete  otici.  Recite  njegovoj  milosti,  da 
je  mladom  gospodinu  puno  bolje.  Recite  —  lezerna  omaglica  !  Al  hoce  li 
Monseigneur   skoro   kuci? 

Domestik:  Ne  znam.   Njihova  milost  nije  nista  rekla. 

Majordomus:  Dobro,  dobro  —  laku  noc  ! 

Domestik:  Dakle  :  lezerna  nesvjestica  —  potreseno  srce  — 

Majordomus:   Da,  da  .  .  . 

Domestik  (nakloni  se  i  ode). 

PRIZOR    III. 

Majordomus    i   Gaston. 

Majordomus  (digne  se)  :  No  je  1'   vec  dobro? 

Gaston  (sjedi  snuzden  na  kanapeju,  klimne  glavom). 

Majordomus:  Eto  vidis  —  izlijecio  te  je  tvoj  stari  Charles!  Barem 
djelomice.  Nesvjesticu  smo  otjerali  ...  a  sad  nam  ne  preostaje  neg  ono 
ludo,   potreseno   srce  ,  .  . 

Gaston:    Charles  ! 

Majordomus:  Da  —  moj  dragi  !  Tako  je.  Kao  da  ja  ne  znam 
—  kao  da  ja  ne  vidim  —  kao  da  ja  nisam  sve  otkrio  i  nasao  .  .  . 

Gaston:   Sto  si  nasao? 

Majordomus:  Kad  ste  vi  popodne  otisli  na  svadbu,  ja  sam  po- 
spremao  stvari  nase  male  Jeanne-Marie.  Znas  —  valjalo  joj  je  poslati  sve 
onamo  —  preko  — 

Gaston  (uzdise)  :  Znam  — 

Majordomus:  I  sve  sam  poslao  :  vrpce,  cipke,  ceslje,  loncice, 
doze,  bocice,  knjige,  listice,  pisma  i  -sta  ti  ja  znam.  A  pridrzao  sam  samo 
jednu  puderdozu  —  znas  onu  od  sevresa,  sto  ju  je  dobila  za  rogjendan 
od  Monseigneura.  I  promisli,  Gaston  —  U  toj  dozi  nasao  sam  u  sred  pudera 
zakopano   jedno   srce  :   zivo,   krvavo,   uzdisuce   srce  .  .  . 

Gaston:  Kakvo  srce? 

Majordomus:  Pravo  ljudsko  srce  —  da!  —  krvavilo  je  i  uzdisalo  — 
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Gaston:   Al  Charles  — 

Majordomus:   Da,  da.   Tvoje  srce  — 

Gaston:  Ah  — 

Majordomus:  Ne  ne  —  Za  to  te  i  boli  glava,  za  to  te  i  hvata  oma- 
glica  :  izgubio  si  puno  krvi. 

Gaston:  Al  prestani,  Charles  !  To  su  tvoje  fantazije .  . . 

Majordomus:  A  onda  sam  ponovo  zaklopio  sevrsku  dozu  i  nisam 
je  htio  poslati  u  kucu  Marquisa  de  Chapeaurouge.  Pridrzao  sam  je  za 
te.  I  evo  ti  je.  Uzmi  opet  svoje  srce.  Stavi  ga  na  njegovo  staro  mjesto, 
Gaston  !  (Daje  mu  dozu.) 

Gaston  (ne  ce  da  je  primi,  a  Majordomus  je  polozi  na  sto):  Ti  se 
sa  mnom  rugas,  stari  ! 

Majordomus:  Al  ne,  ne.  Ako  je  Jeanne-Marie  stalo  do  tvog  srca, 
ona  ce  sigurno  doc  po  nj.  I  to  cim  prije  — 

Gaston:    Prestani,    Charles  !  Meni  je  Jeanne-Marie  deveta  briga  — 

Majordomus:   Deveta  briga  ?    Gaston  !   Ne   mislis   valjda,   da  ja 
ne  znam  tvoje  boli?  Ta  sta  te  je  smutilo  veceras  i  odagnalo  sa  svadbene 
svecanosti? 
|G  a  s]t  o  n  :  Sta? 

Majordomus:   Ljubomor,   moj   sinko. 

Gaston:    Perfidan  si  ;  duse  mi,  perfidan  si  — 

Majordomus:  Pa  dobro.  A  ciji  su  ono  strastveni  madrigali  i 
koketni  rondoleti,  Gaston,  sto  jos  leze  tamo,  u  sekreteru,  u  sobi  nase  male 
Jeanne-Marie? 

Gaston:    Sta,    nije  ih  sobom  ponijela? 

Majordomus:  Ne  trebaju  joj  —  ta  zna  ih  na  pamet.  U  srcu  su 
joj.  Tamo  ih  ne  ce  moci  naci  ljubomorni  Marquis  .  .  .  Oh,  Gaston  —  znam 
ja  sve  — 

Gaston:  Varas  se,  varas  se  — 

Majordomus:  Pa  dobro,  nek  se  varam.  Ali  — 

Gaston:   Ne  govorimo  vise  o  torn  ! 

Majordomus:  Pa  ne  govorimo.  Meni  je  pravo.  I  onako  je  sve  uzalud. 
Khz"  preko  svega.  Amen  !  Samo  upamti  :  ja  sam  ono  tvoje  srce  stavio  na 
uho  i  prisapnulo  mi  je  jos  kojesta. 

Gaston:   Hoces  li  prestati  ? 

Majordomus:  Hocu  —  hocu.  Ne  smijem  te  uzrujavati.  Mon- 
seigneur  te  je  povjerio  mojoj  skrbi.  Moram  s  tobom  oprezno.  Ta  ti  moras 
sutra  u  zoru  na  put  —  u  Paris  !  Veselis  se? 
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Gaston  (nehajno)  :    Dakako  ! 

Majordomus:  Eh  —  pocimlje  ftvot  za  te.  Krasni  studentski 
zivot.  Brzo  ces  zaboraviti  nasu  biskupsku  rezidenciju  i  mirni  Orleans  i 
—  prvu  ljubav.  Sve  ce  to  isceznuti  iz  tvoje  misli  kad  zaviris  u  zlatni,  poput 
zivog  perivoja  udeseni  Palais-Royal,  kad  se  prosetas  promenadom  des 
Longchamps,  kad  vidis  —  ako  u  opce  jos  imaju  volje  i  razpolozenja  — 
slavnu  La  Camargo,  gdje  se  u  elegantnim  piruettes-ama  vrti  na  visokoj 
peti,  ili  carobnu  Salle,  koja  izvagja  svoje  voluptuozne  kapriole  .  .  .  Ali 
ako  njih  vise  nije,  to  ces  za  stalno  vidjeti  onu  —  koju  mi  ovdje  ne  smijemo 
ni  spomenuti  —  onu,  mrsavu  —  cija  slika  visi  ondje,  nad  krevetom  .  .  . 
(Pokazuje  pod  haldahin  na  sliku  plesacice  Guimard).  Darovala  je  ona  nasem 
Monseigneuru  mnogo  srece  — ■  doduse  —  ali  i  mnogo  brige,  razocaranja 
i  —  dngova.  Sveopci  bankrot  !  .  .  .  Dakle  i  ti  eto  ides  u  Pariz  !  Oh,  i  mi 
smo  prosli  tamo  sjajnih  dana,  Gastone  !  Mi  !  Ja  i  Monseigneur  !  Posvuda 
sam  ga  pratio.  Alaj  smo  zlvjeli  !  Alaj  smo  ludovali  !  Ludovali  i  ljubili  ! 
Znas  —  ludost  i  ljubav  rogjeni  su  u  jednoj  koljevci.  Ja  ne  mogu,  da  po- 
mishm  maloga  Kupidona  bez  crvene  kapice  sa  praporcima...  A  da  si  vidio 
Monseigneura  kad  je  poceo  da  uci  plesatiL.  Ona  mu  je  dala  prvelekcije  — 

Gaston:  Jeanne-Marie? 

Majordomus:  Jeanne-Marie  zadnje  —  al  ona  (pokazuje  palcem 
na  Guimardovu)  prve  —  Pa  zabave  u  teatru  u  Pantinu  !  Zapravo  nisu  bas 
bile  takove,  da  su  ih  biskupi  mogli  pohagjati .  .  .  al  bile  su  carobne,  de- 
liciozne  —  bozanstvene.  No,  ne  znam,  je  1'  to  sve  jos  danas  tako,  al  ako 
je  —  vidjet  ces -najljepse,  sto  je  ikad  bilo  u  Parizu  i  na  svijetu  .  .  . 

Gaston.;  Meni  nije  ni  za  cim  stalo.  Ja  imam  svoje  knjige. 

Majordomus:  Ne  budi  licemjerac  —  Gastone.  Ti  si  vec  sve  na- 
ucio,  sto  valja  da  znade  savrsen  abbe.  Znas  uzdisati  kad  hoces,  znas  pla- 
kati  kad  hoces,  zavracati  ocima,  traziti  pod  stolom  nozicu  nogom,  uvla- 
6iti  se  nocu  u  budoare  mladih  dama  — 

Gaston:  Zbogom  — 

Majordomus:  Kamo,  momce  ?  Veceras  ne  treba,  da  se  tako  zuris. 
Soba  male  i  rufrcne  biskupove  sinovice  je  prazna.  I  njezin  krevetic  je 
prazan  — 

Gaston:  Sto  govoris? 

Majordomus:  Sve  sto  znam,  Gastone.  Ostani  ovdje.  Tamo  te 
ne  ceka  vise  niko.  Ostani  i  otkri  svoju  dusu  starome  majordomusu,  koji 
pozna  sve  staze  ljudskih  zelja  i  ceznja.  Ta  dosta  je  on  po  njima  izderao 
obuce   —  ljubavni   invalid  ! 
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Gaston:  Ti  si  nas  uhodio,  stari! 

Majordomus:  Ja  ?  Nije  trebalo,  moj  sinko!  U  ovo  petnaest  dana, 
otkad  je  Jeanne-Marie  izasla  iz  samostana  i  dosla  amo,  da  doceka  svadbu 
i  pregje  u  vlasnistvo  Marquisa  de  Chapeanronge  —  n  ovo  petnaest  dana, 
velim,  imali  ste  vremena  da  se  potpuno  razumete,vas  dvoje,  ludih  i  mladih. 
Al  niste  bili  dosta  oprezni.  Saputali  ste  prevec  glasno  —  uzdisali  ste  prevec 
burno  —  cjelivali  ste  se  prevec  zarko.  A  ja  sam  stari  vjestak,  Gaston  !  I 
sad  te  boli  —  je  li  ?  Eh  —  doduse,  Jeanne -Marie  je  bozanstveno 
dijete  ! 

Gaston:  Je  T  da  jest  —  Charles  !  Jest  —  jest  —  Pa  eto  —  kako 
sam  je  izgubio,  ko  mi  ju  je  odnio  .  .  . 

Majordomus:  Nit  si  je  izgubio,  nit  ti  ju  je  ko  odnio.  Kad  se 
vratis  iz  Pariza  .  .  . 

Gaston:  Ne,  ne,  Charles  !  Sve  je  svrsilo.  Kad  samo  pomislim  .  .  . 
Oh,  ti  ne  znas  — 

Majordom  us:  Znam,  znam  —  kako  ne  bih  znao,  Gaston  !  Al 
da  je  i  za  uvijek  izgubis —  cemu  tolika  zalost?  Nijedna  zena  nije  jedina 
iijepa  zena  na  svijetu.  Suknja  ostaje  suknja. 

Gaston  :  Drugo  su  rijeci,  a  drugo  su  osjecaji,  Charles  !  Da  si  je 
samo  vidio  veceras.  Rumena  od  burgundca,  kao  onda,  kad  sam  je  onamo, 
:i  malom  paviljonu,  prvi  put  izljubio  !  Krasna  je  bila  veceras.  Jos  sam 
se  jednom  u  nju  zaljubio.  Oh,  u  onoj  bijeloj,  cipkama  oblozenoj  opravi, 
sa  kvadratnim  decollete-om,  u  spretnom  korzetu  —  a  oko  vrata  joj  visi 
biserni  collier,  sa  koga  se  spusta  jedno  zrno  niz  prsi  —  Ah,  Charles,  mene 
boli,  ovdje  —  srce  me  boli .  .  . 

Majordomus:  Budalo  jedna  !  Ti  ni  ne  znas,  sta  je  u  tvom  srcu 
(Pokazuje  na  dozn  na  stolu).   Otvori  !  Citaj  !  .  .  . 

Gaston  (uzme  dozu,  dize  poklopac,  vadi  jedno  srce,  otvara  srce, 
nagje  u  njemu  jedan  billet-doux,  zavezan  rumenom  vrpcom,  cita  i  od  ra- 
dosti  se  preobrazi.  Te  geste  prati  ovim  rijecima)  :  Charles  !  U  istinu  srce, 
Pravo  pravcato  srce  ! .  .  .  A  unutra  ?  Nekakav  papiric.  Sta  veli  papiric  ?.  .  . 
Charles  !  Ti  si  za  to  znao,  pa  mi  ne  velis  ni  rijeci. 

Majordomus:   Ti   si   mogao   bolje   znati   od   mene. 

Gaston:  Ja  ?  Sto  ?  Kako  ? 

M  a  j  o  r  d  o  m  u  s :  Da,  ti  -  a  no  ja,  Znao  si  dobro  koliko  te  Jeanne- 
Marie  Ijubi  ! 

G  a  st  on  :  Al  stari  la  ona  se  ovo  sa  tnnom  ruga  !  Ja  odlazim  sutra 
cim  svane  —  a  ona  pise,  da  cemo  se  prije  mog  odlazka  vidjeti.  Ln  petite 

7  97 


inhumaine  !  Ja  cu  sjesti  u  kola  —  a  ona  ce  spavati  drzeci  svoju  rucicu  u 
kosama  Marquisa  de  Chapeaurouge  .  .  .  kao  sto  je    to  sa  mnom  ftnila .  .  . 

Majordomus  (prasne  u  smijeh)  :  Al  ti  si  zbilja  u  oblacima  !  Ta 
Marquis  de  Chapeaurouge  je  potpuno  celav  —  evo  ovako,  kao  moj  dlan  ! 

Gaston:  Imas  pravo.  Na  to  nisam  ni  mislio.  Al  kako  i  gdje  cemo 
se  vidjeti  ? 

Majordomus:  Ne  znam,  Gastone.  Tajni  su  puti  zenskoga  mo- 
gucstva,  kao  i  bozjega.  Musko  snuje,  a  zensko  odregjuje. 

Gaston:  To  je  sala,  kruta  sala,  Charles  ! 

Majordomus:  Malodusan  si,  moj  sinko.  Malodusnost  je  najveci 
dusmanin  ljubavne  srece.  Pst  —  Monseigneur  .  .  . 

PRIZOR    IV. 

Vrata  od  koridora  se  otvore  i  ugje  najprije  jedan  Famulus  i  oslane  kraj 
ulaza.  Odmah  za  tint  ulazi  Biskup,  Vikari  par  Abb  e-a.  Famulus 

ode  i  zatvori  vrata. 

Biskup  (prama  Gastonu):  No  —  Gaston  —  kako  je  ?  Nisi  u  krevetu  ? 

Gaston:   Nisam  —  bolje  mi  je,  Monseigneur. 

Biskup:  Oh,  hvala  bogu.  Bojao  sam  se,  da  ne  ces  moci  sutra  pu- 
tovati . . . 

Gaston:   Oh,  mogu  —  mogu. 

Biskup:  Pa  dobro,  mon  cher !  Poslije  cemo  se  jos  razgovoriti 
—  samo  nek  opremim  ovu  casnu  gospodu...  (Sjede  i  ostalima  rece  :)  Izvolite. 

V  i  k  a  r  (gesta  —  ne  ce  da  sjedne)  :  Molim  —  molim. 

Biskup  (Majordomusu)  :  Charles  !   Sartreze  ! 

Vikar:  Ne,  ne  —  Monseigneur!   Za   nas   ne.    Ponoc   je   prosla. 

Biskup:  A  ne  cete  ni  da  sjednete  ? 

Vikar:   Hvala.   Nije  cas,  Monseigneur  ! 

Biskup:  Pa  dobro.  Htjeli  ste  mi  nesto  privatno  reci,  dragi  vikaru. 
Izvolite. 

Vikar:  Da,  Monseigneur.  Znate,  sutra  moram  propovijedati  u 
katedrali,  a  moj  je  manuskript  jos  kod  vas  .  .  . 

Biskup:  Da  —  zbilja  —  vi  bi  htjeli  vas  manuskript  ! 

Vikar:  Morao  bih  repetirati  prije  podne  .  .  . 

Biskup:  Ali  prevec,  prevee  radikalno,  intranzigentno,  dragi  vikaru. 
Mnogo  mrznje  u  vasim  rijecima.  To  nije  nase  oruzje.  Nas  Spasitelj  je  po- 
bijedio  ljubavlju  .  .  . 
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V  i  k  a  r  :  Oh,   Monseigneur    —    da    vi    znate  .  .  . 

Biskup:  Znam,  znam,  precasni  gospodine  brate  :  slobodni  duh  otimlje 
maha  .  .  . 

V  i  k  a  r  :   Gore —  gore  .  .  . 

Biskup:  Zabave,  gozbe,  plesovi  bolje  su  posjeceni  nego  crkvene 
svecanosti. 

Vikar:  Jos  gore  —  Monseigneur  !  Danas  je  Voltaire  u  svacijim 
rukama  !  Ima  i  svecenika,  koji  citaju  njegova  bogumrzka  djela  .  .  . 

Biskup:   Sto   vam  je  skrivio  siromasni  Voltaire,  precasni  !     Cavrlja 

—  i  nista  vise.  Doduse  malko  bockavo,  malko  malicijozno,  malko  prkosno... 
Vikar:  A  napadaji  na  vjeru,    Monseigneur  ? 

Biskup:  Znam,  znam.  Neki  kusaju,  da  svrgnu  s  priestolja  naseg 
dragog  dobrog  Boga.  Ali,  precasni  :  ta  svaki  vladar  ima  stranku  nezado- 
voljnika.  Kako  na  nebu  —  tako  i  na  zemlji  .  .  . 

Vikar:  Vasa  se  biskupska  milost  izvoljeva  saliti. 

Biskup:  Moguce,  precasni.  Do  sad  smo  pirovali  i  ja  sam  jos  pod 
dojmom  onog  veselja.  (Majordomusu  :)  Charles,  donesite  mi  onaj  manuskript 
sa  moga  stola.  (Majordomus  ode  lijevo).  Vi  vidite  prevec  crno,  dragi  vikaru. 
Svijet  je  bio  uvijek  ovaki.  Malko  raj  zemaljski  —  a  malko  Sodoma  i  Go- 
mora.  (Majordomus  dogje  i  preda  hiskupu  manuskript).  Neko  sluzi  Jehovi 

—  a  neko  Baalu.  Cemu  pakao,  da  smo  svi  za  raj  ?  U  ostalom  evo  vam  vas 
manuskript.  Nisam  puno  krizao.  Samo  one  grube  rijeci  protiv  gospodina 
Voltaire-a.  Sad  laku  noc,  gospodo  !  Al  da  —  precasni  !  Budem  li  se  osjecao 
sutra  umornim,  ostat  cu  u  krevetu.  Ne  dogjem  li  do  deset  u  katedralu,  pon- 
tificirajte  mjesto  mene.  Laku  noc  ! 

Vikar  i  Abbe-i  (se  naklone  i  odu). 

Majordomus  (komuje biskup  dao  mig,  ode  za  njimai  zatvori  vrata). 

PRIZOR  V. 
Biskup    i    Gaston. 

Biskup:  Napokon  evo  me  s  tobom,  dragi  Gastone.  Svadba  nase 
Jeanne-Marie  sprijecila  nas  je,  da  se  prije  tvog  odlazka  razgovorimo.  Al 
eto  —  dosao  je  i  nas'cas.  Dogji  amo,  sjedi.  Ovdje,  kraj  mene.  Tako.  Rado 
bih  te,  vjeruj  mi,  ovdje  pridrzao,  al  ne  cu  da  kidam  tvoja  krila.  Ja  sam  jos 
danas  -  sutra  ...  A  ti  si  tek  poceo  zn-jeti.  Eh  —  dakle  u  Pariz  !  U  lijepi 
Pariz.  Tamo  ostaje  Sovjek  vjeSno  mlad.  U  ove  dvije  godine  sto  ga  nisam 
vidio,  dvostruko  sam  ostario  ...  Al  pustimo  mene.  Sad  je  o  tebi  govor.  Ti 
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ides  tamo,  a  ja  cu  ti  dati  samo  jednu  preporuku.  Uputit  cu  te  samo  na  jedno 
celjade  j —  (zvoni) 

Gaston:  Hvala,  Monseigneur  ! 

Majordomus  (ulazi  iz  koridora). 

B  i  s  k.u  p  :  Charles,  na  mom  stolu  lezi  jedno  zapecaceno  pismo  —  do- 
nesite  mi  ga,  molim  vas. 

Majordomus  (izlazi  lijevo). 

B  i  s  k  u  p  :  Izmegju  mene  i  onog  celjadeta  nije  vise  prijateljstvo,  kao 
sto  bijase  nekada.  Al  ja  sam  za  nju  mnogo  ucinio. 

Majordomus:  (nosi  pismo  na  tasi,  dolazeti  s  lijeva)  :  Je  li  ovo, 
vasa  milosti  ? 

B  i  s  k  u  p  :  Jest.  Hvala.  (Uzme  pismo,  Majordomus  izlazi  u  koridor). 
Velim  za  nju.  To  je  jedna  dama,  Gastone.  Mi  nismo  o  njoj  nikad  govorili. 
Preko  godine  dana  bio  si  ovdje,  a  nisi  od  nikoga  cuo  njezino  ime.  Made- 
moiselle Guimard.  Eno  ona.  (Pokaziva  na  okviric  pod  baldahinom).  To 
je  Frago  naslikao!  Ne  cu  ti  pricati  sto  je  ona  bila  za  me.  Ovdje  joj  pisem, 
pozivljuci  se  na  nase  mnogogodisnje  i  srdacno  prijateljstvo  i  molim  je,  da 
te  u  Parizu  preporuci  i  uvede  u  zivot.  Ona  to  moze.  Njoj  je  to  lako.  Samo 
pazi,  da  te  ne  uvede  u  svoje  srce.  Tamo  nije  tako  udobno.  Velika  stiska 
—  prepuno  gostiju. 

Gaston  (nasmijesi  se). 

B  i  s  k  u  p  :  Da  —  tako  je.  Al  pustimo  to.  Pogji  dakle  k  njoj,  u  njezin 
prekrasni  hotel  u  Chaussee  d'  An  tin,  »za  koji  je  ljubav  troskove  platila, 
a  strast  nacrte  izradila«*,  — i  predaj  joj  ovo  pismo.  Ostaloce  doci  po  sebi. 

Gaston  (uzimlje  pismo)  :  Oh,  hvala  ! 

B  i  s  k  u  p  :  Upita  li  te  za  me,  reci,  sve  sto  znas  i  vidis.  U  Parizu  ti 
se  ne  ces  tako  lako  izgubiti.  Ta  vec  si  covjek  !  (Zazvoni.)  Oh,  kolika  je 
naslada  biti  covjek  ! 

Majordomus  (ugje  iz  koridora). 

B  i  s  k  u  p  :  Charles,  donesite  mi  tisucu  skuda. 

Majordomus  (malko  ga  zacugjeno  pogleda  i  ode  desno). 

B  i  s  k  u  p  :  Za  to  ti  ne  dajem  bogzna  kakve  savjete.  Dat  cu  ti  ragje 
nesto  novaca.  Jedan    louisdor   vrijedi  vise  neg  stotinu  savjeta  .  .  . 

Majordomus  (ulazi  s  desna  i  predaje  biskupu  novce)  :  Vasa 
milosti.  — 

Biskup:  Znam  sto  cete  da  recete,  Charles.  Al  sto  cemo?  Zar  je  iza 
pira  Jeanne-Marie  moglo  ista  ostati  u  mojoj  kesi?  (Gesta  rukom,  Major- 

*  V.  Grimm:    Correspondance. 
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domus  odlazi.)  Evo,  dragi  Gastone,  ovo  je  tvoja  placa,  Sluzio  si  me  po- 
steno  !    (Daje   mu  novce.) 

Gaston    (poljubi  mu  ruke)  :  Monseigneur  !  Hvala  ! 

B  i  s  k  u  p  :  Uci  koliko  mozes  —  uzivaj  koliko  hoces.  To  je  moj  je- 
dini  savjet.  Nagjes  li  se  u  nevolji  —  pisi.  A  nemoj  nas  zaboraviti,  ako  te 
sreca  obljubi.  A  sad  pomozi  mi,  da  se  svucem.  Za  zadnji  put.  (Digne  se 
—  Gaston  mu  pomaze  svlaciti  se.)  A  kad  ides? 

Gaston:   Cim  svane. 

B  i  s  k  u  p  :  Imas  li  sve  sto  trebas? 

Gaston:  Sve,  Monseigneur. 

B  i  s  k  u  p  :  Xelis  li  jos  sto? 

Gaston:   Nista  —  hvala  vam,  Monseigneur. 

Biskup  :  No,  drago  mi  je.  Da  se  ne  potuzis  na  svoga  stitnika.  Na 
mene  se  nije  niko  nikada  potuzio. 

Gaston:  To  vjerujem  — 

Biskup:  Davao  sam  uvijek  onoliko  koliko  sam  imao,  a  nisam  nikada 
mislio,  da  i  meni  mora  nesto  ostati.  Ko  tako  daje,  najbolje  daje.  Nego  — 
Gaston,  ti  si  mi  nesto  zalostan  — 

Gaston:  Zar  bi  vam  bilo  pravo,  da  se  u  ovaj  cas  veselim? 

Biskup:  Ja  sam  se  uvijek  veselio  kad  sam  god  isao  u  Pariz.  Tamo 
je   zivot   vjecna  svecanost. 

Gaston:  Meni  je  ovdje  bilo  vrlo  lijepo.  Ne  bih  bio  nikad  otisao 
odavle  ! 

Biskup:  A  sto  bi  ovdje,  Gaston?  Sada,  u  ovoj  pustoj  biskupskoj 
rezidenciji,  uz  starog  biskupa .  .  .  sad  gdje  je  eto  iscezao  i  zadnji  posmjeh  : 
Jeanne  Marie?  .  .  .  Ne,  ne  .  .  .  Ajde,  moj  sinko!  Ovdje  nije  tvoje  mjesto. 
Daj  mi  kapicu  !  (Gaston  mu  doda  kwpicu  sa  klecala.)  Oh,  Jeanne-Marie  ! 
Kako  je  bila  vesela  veceras.  Toliko  se  je  neckala,  da  pogje  k  onome  Mar- 
quisu,  a  gle  —  sad  je  sve  proslo.  Popila  je  par  casica  burgundca  -  i  pre- 
gorila.  To  ti  je  zenska  ljubav  :  umjetnost  nerava.  Moze  sta  hoce  ...  A 
ple§e,  plese  —  kao  ona  tamo  (Pokaziva  na  sliku  Guimardove.)  Ti  si  ju  malko 
volio  —  Gastone,  znam  ja  — 

Gaston  :   Al,  Monseigneur  — 

Biskup:  Nista,  nista  ne  treba  da  se  stidis.  To  je  tvoje  pravo 
Ja  bill  inace  volio,  da  je  ti  uzlvas,  nego  onaj  preko  ...  Ali  u  ovom  poslu 
drugi  su  odluSili  prije  mene.  Da...  da...  Je  li  topla  moja  postelja  — 
tako    mi    zebu    noge  .  .  . 

Gaston    fnpipa)  :   Jest,   jest   —   mo2ete   leri. 
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B  i  s  k  u  p  :  Samo  dok  se  pomolim.  (Klekne  na  Mccalo  i  moli.  Gaston 
liekne  na  tie.  Pauza.) 

(Dok  oni  mole,  nagloi  snazno  zazvoni  zvonceizvana.  Obojicase  trgnu.) 

Gaston:  Sta  to  znaci? 

Biskup  (digne  se)  :  U  ovo  doba?  Daj  mi  haljinu  —  brzo!  (Gaston 
pomaze   Triskupu.) 

PRIZOK  VI. 
Biskup.  Gaston.  Jeanne -Marie. 

(Prije  nego  biskup  zakopci  haljinu,  stupi  u  sobu  sva  izvan  sebe  Jeanne 
Marie.  U  prekrasnom,  bijelom,  nocnom  ruhu  sa  vrpcama  i  cipkama.  Oko 
vrata  joj  biserni  gjerdan.  Na  glavi  joj  nocna  kapica.  Na  nogama  papucesu 
visokim  peticama.  Ispod  okai  dub  oko  na  vratu  erne  se  dva  umjetna  madeza. 
Njezina   je    uzrujanost    malo    karikirana.) 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  (baci  se  biskupu  u  narucaj,  zaplace  i  zavapi): 
Mon  oncle  ! 

Biskup  (primi  je  srdacno)  :  Ma  chere  enfant!  Sta  je?  Ti  drsces  ! 
Gaston  —  jedan  mantel  !  II  ne  .  .  .  ne  .  .  .  U  krevet,  u  moj  krevet  — 

Gaston  (ide  ka  krevetu)  :  Boze  !  Boze  ! 

Biskup  (vodi  je,  ljubezno)  :  Dogji,  dogji  —  umiri  se  — 

Jeanne-Marie    (jeca)  :    Oh,    mon  oncle  I 

Biskup:    Sta   je  —  sta  se  je  dogodilo?  Moja  slatka  Jeanne-Marie! 

Jeanne-Marie:     Nisam    mogla  vise .  .  .  oprosti   —  (opet   jeca). 

Biskup:  Mir,  mir  !  Najprije  legni  —  (Ona  legne  u  krevet,  on  ju  po- 
kriva.)  Tako.  Umiri  se,  pa  ces  nam  onda  sve  reci.  Ne  boli  te?  Hoce  li 
Gaston  poci  po  Hjecnika? 

Gaston:  Idem  —  idem  — 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e :  Ne,  ne,  Gaston.  Ne  fali  mi  nista.  Zdrava  sam. 
Al  sam  vrlo  uzrujana.  (Ocuti  u  krevetu  grijacu.)  A  sto  je  ovo?  Tu  nesto 
pece  !  (Vadi  grijacu.)  Ta  ovo  tebi  ne  treba,  mon  oncle? !  To  je  za  staru 
eel j ad   —   (Baci  grijacu  na   zemlju.) 

Biskup:  Jeanne-Marie,  katkad  mi  noge  zebu .  .  . 

Gaston:  Moj  otac  ne  bijase  _]  tako  star  kao  Monseigneur  —  pa 
ipak  — 

Jeanne-Marie:  Monseigneur  nije  star  —  To  je  perfidno  od  tebe, 
Gaston  !  Je  li  mon  oncle,  ti  nisi  star?  — 

Biskup:  Nisam,  moje  dijete  —  sigurno  nisam  . . . 
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J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  A  ono,  (pokazuje  na  grijahi)  slobodno  posalji 
Marquisu  de  Chapeaurouge  !  Ha  !  ha  !  ha  !  (Smije  se.) 

B  i  s  k  u  p  :   Jeanne-Marie  ! 

Jeanne-Marie  (grli  ga)  :  Oh,  mon  oncle !  On  ce  sigurno  doei 
ovamo.  Nije  me  doduse  vidio  otici,  al  nije  moguce  da  ne  ce  zaviriti  u 
moju  sobu  .  .  .  Al  ti  me  ne  smijes  vise  njemu  dati .  .  .  Je  li  da  ne  ces?  Obecaj 
mi  —  molim  te  — 

B  i  s  k  u  p  :  Al  sta  je  bilo  —  pripovijedaj  .  .  .  Zasto  nisi  ostala  kod 
svog  muza? 

Jean  n  e-M  a  r  i  e  :  Ah,   mon  oncle  —  Da  ti  znas  .  .  . 

Gaston:  Da  te  nije  zlostavljao?  Da  nije  — 

Jeanne-Marie:  Ne,  ne  .  . .  Nego  —  Marquis  de  Chapeaurouge 
nema  kose  ispod  perike  .  .  .  Al  —  ni  jedne  jedine  viasi .  .  . 

Gaston:  Oh  ! 

B  i  s  k  u  p  :    I    zato  si  pobjegla  ? 

Jeanne- Marie:  Oh,  ne  samo  za  to.  Vec  cu  ti  sve  pripovijedati. 
Sram    me    je    pred    Gastonom. 

Gaston:  Ja  cu  otici,  Jeanne-Marie  — 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  Ne,  ne  Gaston  — 

B  i  s  k  u  p  :    A   ti  valja  da  pripovijedas. 

Jeanne-Marie:  I  hocu.  Al  ostani  i  ti.  Ne  mari  —  Ja  mislim,  mon 
oncle,  da  Gaston  moze  ostati.  On  nije  vise  dijete.  A  ti        sto  ti  mislis  ? 

B  i  s  k  u  p  :  Pa  nek  ostane. 

Jeanne- Marie:  Al  ja  cu  reci  sve  kako  je  bilo. 

B  i  s  k  u  p  :    Dakako.    To  i  moras,  moje  dijete  ! 

Jeanne-Marie:  Dakle  cujte.  Nakon  sto  su  gosti  otisli,  povele  su 
me  moje  sobarice  u  krasnu  spavaonu.  Krevet :  zlato  i  bielo.  Veliki 
prozori.  Izgled  u  bastu.  I  mala  vratasca  koja  vode  u  bastu.  Jedna  mi  je 
sobarica  dala  malen,  srebrn  kljucic,  a  onda  su  me  svukle,  legle,  ugasnule 
svijece  i  —  otisle.  Zastori  nad  mojim  krevetom  bili  su  odgrnuti,  a  mjese- 
cina  je  punila  moju  sobu.  Kao  san.  Oh,  mon  oncle !  Bila  sam  skoro  sretna. 
2ao  mi  je  bilo  za  tobom  i  Gastonom,  al  uftvala  sam  sto  sam  eto  postala 
mala  Marquise .  . .  Napokon  sklopila  sam  ruke  i  pocela  moliti  —  (trgne 
se)  — st  I 

B  i  s  k  u  p  :    Al    sto   je  ? 

Jeanne-Marie:  Neko  dolazi? 

Gaston:  Nije  mko,  Jeanne-Marie. 

B  i  s  k  u  p  :  Pa  sto  je  bilo  onda? 
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Jeanne-Marie:  Sto?  Strasno.  Ja  sam  jos  molila,  kad  u  to  se  polako 
otvore  vrata.  Ugje  nekakva  dnga,  bijela  sjena,  sa  okruglom,  glatkom 
lubanjom  .  .  .  Uh,  mislila  sam  :  smrt  ! 

B  i  s  k  u  p  :    Ludo    dijete  ! 

Jeanne-Marie:  Da,  da  —  bas  prava,  pravcata  smrt.  Pokrijem 
glavu,  prestanem  disati  i  —  cekam.  Oh,  kako  mi  je  srce  tuklo  !  .  .  .  Ti  ne 
vjerujes,    Gaston?  .  .  . 

Gaston:  Vjerujem,  Jeanne-Marie  ! 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  To  je  lijepo  od  tebe  !  .  .  .  Ja  sam  se  tako  boj 
jala.  Na  jednom  prigje  sjena  k  meni  i  pocme  zvati:  » Jeanne-Marie !  Ma- 
petite  Jeanne-Marie  /«  —  Slusam.  To  nije  bogme  nikakva  smrt.  To  je 
poznat  glas.  Otkrijem  glavu  —  a  sto  vidim?  Preda  ranom  stoji  ona  uzasna, 
velika  lubanja.  Aja  odmah  :  glavu  pod  pokrivalo.  Ovako!  (Turi  glavu  pod 
pokrivalo.) 

Bisk  up:   Gaston,  je  li,  to  je  vrlo  cudnovato? 

Gaston:  Jest,  Monseigneur,  vrlo! 

Jeanne-Marie  (otkrije  se)  :  A  onda ...  a  onda .  .  .  Uh,  mon 
oncle  —  ja  se  tako  sramim  !  Da  to  znade  casna  sestra  Doroteja  !  Ona. 
besramnik  !  .  .  .  Vidis,  Gaston,  to  bas  nije  potreba  da  cujes.  Okreni  se 
tamo  —  ne  gledaj  me  — 

Gaston  (okrene  se  malko):   Ovako? 

Jeanne- Marie:  Da,  tako.  Da,  mon  oncle  —  a  onda .  .  . 
Al  to  se  ne  da  pripovjjedati .  .  .  (Trgne  se.)   Pst  !  Neko  zvoni  !    On  je  — 

Gaston:  Al  nije  niko  — 

Jeanne-Marie:    Oh,    sta  mi   srce  tuce  !   Daj   ruku,   mon  oncle. 

B  i  s  k  u  p   (stavlja  joj  ruku  na  srce)  :  Oh,  malo,  preplaseno  srdasce  .  . 
Tik,  tak,  tik,  tak  .  .  .   Umiri  se,  Jeanne-Marie  ! 

Gaston:  Evo,  uzmi  —  par  dragees  ! 

Jeanne-Marie  (uzme  dozu  od  Oastona  %  u  razgovoru  zoMje  jednu 
dragee  za  drugom)  :  Oh  —  merci !  Oh  1'  oncle,  to  nije  bilo  lijepo  od  njega. 
U  opce  —  rad  bih  znala,  sta  je  on  htio  od  mene?  Ja  sam  pak  vikala,  sto 
sam  bolje  mogla  :  —  U  pomoc  !  —  U  pomoc  !  —  Tako  nas  je  naime  naucila 
casna  sestra  Doroteja.  Bas  su  izvrsne  ove  dragees,  Gaston  !  Da  —  rekla 
nam  je  :  » —  Ako  vas  napastuje  koji  muskarac  :  vicite  u  pomoc  i  prekrizlte 
se.  Gjavo  bjezi  od  kriza«.  I  Marquis  je  zbilja  pobjegao.  A  ja  sam  onda 
ustala,  usla  u  bastu  i  brze  bolje  amo  .  . . 

B  i  s  k  u  p  :   Da  si  se  barem  obukla  — 

Jeanne-Marie:  Ah,  trazila  sam  barem  ogrtac.  Al  nicesa.  I  sad  me 
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evo  tu.  Lezim  u  tvom  krevetu  i  jedem  Gastonove  dragees.  Evo  :  jos  ovu  .  .  . 
pa  jos  jednu  .  .  .  i  (okrene  bonbonieru)  nema  vise. 

Bisk  up:   A  sad,    ma  chere  petite,  sad  ces  lijepo  natrag.   (Zvoni). 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :   Sta? 

Biskup:  Ne  cemo  skandala.  (Ugje  Maj ordomus).  Charles,  nek  je 
coupe  gotov  .  ..  Gospodja  Marquise  ide  doma.  (Majordomus  izagje). 

Jeanne- Marie:  Ne,  ne  niolim  te  — 

Biskup:  Al  to  ne  ide,  Jeanne -Marie  —  ti  moras  svakako 
kuci .  .  . 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  Poslije  svega  onog  sto  sam  ti  rekla  — 

Biskup:   Sve  jedno.   On  je  tvoj  muz. 

Jeanne-Marie  (izagje  iz  kreveta)  :  Ah,  mon  oncle !  Ne  daj  me, 
mon  oncle !  (miluje  ga.)  Ako  dogje,  reci  mu  barem,  da  bude  sa  mnom 
drukciji ...    Ja   sam   jedva  izasla  iz   samostana .  .  . 

Majordomus   (ugje):    Coupe   je    gotov.    (Malo    kasnje   izagje.) 

Jeanne-  Ma  r  i  e  (govori  hitro  samo  da  zabasuri)  :  Neka  ceka.  Jos 
malo.  Moj  svadbeni  diner  bio  je  bozanski  —  je  li?  Ah,  one  kostanje  u  mu- 
skatnom  vinu  !  Deliciozne  !  U  ostalom,  mon  oncle,  moram  ti  jos  nesto  reci. 
Ti  nisi  veceras  najbolje  plesao.  Tvoj  a  allemande  nije  bas  savrsena.  Govorila 
sam,  da  ti  jos  treba  jedna  lekcija. 

B  i  s  ku  p  :    Nije    nam    ostalo    vremena   — 

Jeanne- Marie:  Naravno  !  Svi  ste  se  zurili  sa  tim  bedastim 
pirom.  Da  svi.  I  ti,  i  Marquis,  i  Gaston  — 

Gaston:  I  ja? 

Jeanne-Marie:  Ne,  ne  —  ti  ne.  Ja  i  ti  se  nismo  zurili.  Ja  sam 
htjela  jos,  da  oncle  nauci  plesati  allemande  —  a  onda  nek  bude  .  .  .  U  opce 
trebala  je  jos  samo  jedna  lekcija,  pa  da  pleses  comme  il  faut.  Inace  -  ja 
ne  mogu  pomisliti,  da  ti  ne  znas  perfektno  allemande,  mon  oncle!  Pa  kad 
opet  budemo  slavili  koju  svecanost,  da  mi  pravis  krive  korake?  .  .  Ne, 
ne  —  to  ne  ide.  To  ne  smije  da  bude.  Gaston,  daj  —  onaj  motiv,  znas  : 
la,  la,  la  la .  .  . 

Biskup:  Al,  Jeanne-Marie  —  sad  ? 

Jeanne- Marie  :  Sad.  S  mjesta.  A16  !  Gaston  !  (Gaston  kraj 
klavira.)  La,  la,  la,  la  —  tako  !  (Nakloni  se  graciozno  pred  biskupom) 
Monsieur  ! 

B  i  s  ku  p  (blazen,  smjeska  se  i  nakloni):  Madame  !  (Allemande.) 

Jeanne- Marie  (plesuci)  :  Tiho  !  —  Nje2no  !  —  U  taktu  ! 
(Izanekoliko  taktova  otpusti  joj  se  btserni  gjcrdan    oko    vrata.)    Pardon! 
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(Prestanu  plesali.)  Otkopcio  mi  se  collier !  (Gaston  prestane  svirati  i 
gleda  na  njih.)  Brzo  !  Zakopci  ! 

B  i  s  k  u  p  (trudi  se  da  zakopci)  :  Ah  —  ne  ide  ...  Ja  to  ne  znam  ... 

Jeanne-Marie  (nestrpljiva):  Mon  Dieu  —  Gaston  —  daj  ti  ! 
(Pritrci  k  njemu,  on  kusa,  u  to  biskup  sjedne,  odmarajuci  se.) 

Ga  s  t  o  n  :  Pokvarilo  se.  (Zakopca  ustima,  pa  pri  torn  neopazce  po- 
Ijubi  Jeanne-Marie  na  vrat.  Tiho:)  Jateljubim  ! 

Jeanne-Marie:  Sviraj  dalje  .  .  .  (pred  biskupom.)  Monsieur  ! 

B  i  s  k  u  p  :  Sta,  jos  ? 

Jeanne-Marie:  Dakako  ...    jos .  .  .    Dakle   —    ovako  .  .  .    Hitro 

strastveno  —  (Iza  par  taktova  zazvoni  izvana  naglo.  Ona  se  trgne, 

zavice.)  On  je  !  Moj  muz  !  U  pomoc  !  (Poleti  u  krevet.)  Recite  mu,  da  me 
nema  !   (Pokrije  glavu  pokrivacem.) 

PRIZOR    VII. 
Biskup  Gaston,    Jeanne-  Marie,  Marquis  de  Chapeau- 

rouge. 
(Ulazi   Ma  rquis    de    Chapeau  rouge,    noseci   preko     lijeve   ruke 
odjecu  i  mantel  od  Jeanne-Marie,  a  u  ruci  njezine  cipele  sa  visokim  peti- 
cama.  U  desnoj  ruci  ima  stap  sa  rucicom  od  hjelokosti.    Prestravljeno  i 

plaho  ogledava  se  po  sobi.) 

Marquis:    Oprostite,  Monseigneur  — 

Biskup:    Molim,    izvolite,    dragi    Marquis... 

Marquis:  Ne,  ne  —  ne  cu  vas  zadrzavati.  Tako  kasno  — 

Biskup:  Molim,  molim  —   sjedite. 

Marquis:  Znate  —  nesto  se  je  dogodilo.  Naime .  .  .  nasao  sam 
krevet  prazan  — 

Biskup:    Da,    da,  saberite  se.  To  ce  se  vec  urediti  — 

Marquis:  Ali,  molim  vas .  .  .  ona  je  otisla,  po  ovoj  zimi  —  pre- 
hladit  ce  se  .  .  .  dobit  ce  reumu  . .  .  Samo  da  znam  gdje  je  !  Da  joj  od- 
nesem  ovu  odjecu  i  ove  cipelice.  (Oanut  —  ogleda  cipelice.)  Gledajte,  kako 
su   sitne :   kao   Pepeljugine  !    (Sjede.) 

Biskup:  Al,  dragi  Marquis,  umirite  se  .  .  . 

Marquis:  Ah,  Monseigneur,  vi  ne  znate  .  .  .  Ona  je  otisla  —  Ne- 
stalo  je  !  Moja  mala  Jeanne-Marie  !  Bez  icesa,  polugola  —  po  toj  zimi .  .  . 

Biskup:    Al  nemojte  se  uzrujavati  —  nje  nije  sigurno  nestalo  .  .  . 

Marquis:  Oh,  donio  sam  joj  i  malko  makrona  — 
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Jeanne-Marie  (naglo  se  otkrije)  :  Ha  !  tu  sam,  mon  vieux ! 
Gdje  su  makrone?  . . . 

Marquis  (digne  se,  zacudi  se,  pak,  sav  blazen,  rece):  Jeanne-Marie  ! 
Ti  si  tu?  !  Dakle  nisi  pobjegla  !  Oh,  moja  mala,  slatka  Jeanne-Marie  ! 
Sladokusna  macice  !  Je  li  se  jos  srdis  na  me?  (Stavi  robu  i  cipele  na  dnu 
kreveta.) 

Jeanne-Marie:  Daj  makrone  — 

Marquis:  Evo  —  evo  —  (vadi  iz  dzepa  donbonieru  i  daje  joj  je.) 
Jeanne-Marie  .  .  .    Kako    si    ti    draga  ! 

Jeanne-Marie  (jede  makrone)  :  U  ostalom  mogao  si  napunit 
bonbonieru.  Al  ne  mari.  Dobre  su.  No,  mon  vieux  —  (pruzi  mu  ruku) 
poljubi  !  (On  hoce  da  uhvati  za  ruku.)  Ne  —  ne  —  nije  potreba.  Samo 
poljubi. 

Marquis   (poljubi  ruku)  :    Oh,    mon   eoeur ! 

J  e  a  n  n  e  -M  a  r  i  e  :   Tako. 

M  a  rq  u  i  s  (okrene  se  k  biskupu)  :  Pardon,  Monseigneur  —  mi  vas 
ne  cemo  dugo  smetati .  .  . 

B  i  s  k  up  :    Molim,    molim   — 

Marquis:  Mi  cemo  odmah  otici  — 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :   Nikada  ! 

Marquis  (prestravljen)  :  Nikada!  Oh,  BoZe  \  Monseigneur,  molim 
vas  —  recite  joj  vi . . . 

B  i  s  k  u  p  :  Dakako  —  morala  bi  se  povratiti  — 

Marquis:  Da,  da  —  morala  bi,  cujes  Jeanne-Marie  .  .  . 

B  i  s  k  u  p  :   Na  koncu  konca  vi   ste  njezin  muz. 

Marquis:  Cujes  li  —  na  koncu  konca  ja  sam  tvoj  muz  .  .  . 

Jeanne-Marie:  Jos  nisi  —  mon  vieux !  Imas  li  jos  ma- 
krona  ? 

Marquis:  Nemam  — ovdje  nemam  —  al  kod  kuce  .  .  .  Cuj  —  Jeanne- 
Marie  !  Monseigneur,  sta  cemo  ?  Ne  izgleda  li  vam  sve  to  malko  ne- 
obicno  ? 

B  i  s  k  u  p  :  Doduse,  moj  dragi  Marquis  !  Kaprisa  —  malko  kuriozna 
kaprisa.  Al  dr2im,  vi  eete  naci  nacina,  da  ju  sklonete  na  povratak  .  .  . 
Mi  vas  ostavljamo  same.  Mozda  vam  tako  pogje  bolje  za  rukom  .  .  .  (Od- 
lazi  s  Gastonom  desno.) 

Marquis  :   Oh,   hvala  —  hvala .  .  . 

(Pau  za.) 
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PRIZOR   VIII. 
Marquis   i    Jeanne-Marie. 

Marquis:    Je    si    li    cula? 

Jeanne-Marie:   Jesam.   Cujes,   ti   si   vrlo   neskladan ! 

Marquis:  Al  zasto? 

Jeanne-Marie:    I   jos    pitas?  A  jesi  li  donio  moju  lorgnette? 

Marquis  (vadi  iz  dzepa  njezinu  lorgnette  i  daje  joj  je)  :  Evo  — 
evo  —  Ja  sam  na  sve  mislio  .  .  . 

Jeanne-Marie  (gleda  ga  kroz  lorgnette):  Hvala  !...  Ti  u  opce 
ne  znas,  kako  valja  postupati  sa  djevojcicama,  koje  su  stoprv  jucer  izasle 
iz  samostana  !  Koje  jos  ne  znadu,  sto  je  zloba  i  pokvarenost  svijeta  ! 

Marquis:  Al  Jeanne-Marie  —  ja  sam  tvoj  muz  — 

Jeanne-Marie:  Al  nisi  —  jos  nisi  — 

Marquis:  Jeanne-Marie  — 

Jeanne-Marie:  Mon  vieux ! 

Marquis:   Dogji  —  vrati  se . .  . 

Jeanne-Marie:  Ne  .  .  .  ne  .  .  .  ne  .  .  . 

Marquis:  Al  zasto? 

Jeanne-Marie:  Tako.  Ne  cu,  pa  ne  cu. 

Marquis:  To  nije  lijepo  od  tebe.  Ja  te  tako  ljubim,  Jeanne-Marie  ! 
Ja  sam  tori  zeljno  iscekivao,  da  navrsis  sedamnaestu,  pa  da  budes  moja  .  .  . 
Jeanne-Marie  ,  slatka  moja  Jeanne-Marie  !   (Hoce  da  je  poljubi.) 

Jeanne-Marie:  Ne,  ne...  Vikat  cu  !  Sto  mislis?  To  je  drsko  od 
tebe  !  (Uzme  s  postelje  jednu  cipelu  i  bad  se  za  njim.) 

Marquis:  Eto  —  eto  —  Ne  cinim  ti  nista  !  (Digne  cipelu  i  stavi 
je,  gdje  je  %  prije  Mia.)  Oh,  Boze  ! 

Jeanne-Marie:  Tisi  prevec  buran,  mon  vieux  I 

Marquis:  Je  li?  I  ti  to  opazas? 

Jeanne-Marie:   Jest  —  al  to  nije  za  te. 

Marquis:  Oh,  ma  petite !  Dogji  !  Vrati  se  !  Vigjet  ces,  kako  ce 
ti  kod  mene  biti  lijepo  !  Sve  sta  hoces  —  imat  ces.  Dosta  da  reces :  »Ja 
hocu  ovo  !«  i  bit  ce  tako. 

Jeanne-Marie:  Zbilja? 

Marquis:   Zbilja.   Reci,   sta  hoces  —  reci .  .  . 

Jeanne-Marie:  Najprije  moras  mi  naruciti  —  naravno  iz  Pa- 
ri za  jedan  lagani  coupe,  od  sivomodre  koze  sa  velikim  staklima, .  .  . 
Za  moje  svagdanje  posjete  — 
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Marquis:    Hocu,    ma    ehere    —    hocu.    Sta    jos .  .  . 
Jeanne-Marie:    Od  cipelara  Bourbona,  rue  de  Vieux-Augustins, 
par  cipela  od  crnoga  marokina  sa  srebrnom  kopcom,  posutom  dijamantima. 

I'  V 

jos    — 

Marquis:  I  jos  — 

Jeanne-Marie:  Sesir  sa  velikim  perjem  i  mansete  od  cipaka 
—  ali  samo  iz  ducana  nenatkriljivoga  Pagelle !  Pa  kod  kralja  bonbona, 
gospodina  Grimaud,  tucet  bonboniera  punih  najfinijih  dragees.    I  jos  — 

Marquis:   Sta  jos  ? 

Jeanne-Marie:  Da  jos.  Jednu  opicu,  sto  ce  svako  jutro  sa  mnom 
piti    cokoladu    i —    i 

M  ar  q  u  i  s :  i   — 

Jeanne-Marie:  Konacno  jednu  uvjezbanu  papigu,  koja  govori 
nepristojne  rijeci .  .  .   Hoces? 

Marquis:    Da,    da  —  sve,  samo  dogji .  .  . 

Jeanne-Marie:    Al  ja  se  ne  zadovoljavam  praznim  obecanjem  — 

Marquis:    Jeanne  -  Marie    — 

Jeanne-Marie:  Cujes.  Nocas  odlazi  Gaston  u  Pariz.  Daj  mu 
novce,  a  on  ce  sve  to  kupiti  i  amo  poslati .  .  . 

Marquis:   Al  mi   cemo  poci  skupa  u  Pariz  —  na  proljece  — 

Jeanne-Marie:  Da,  da  ■—  kad  dopusti  tvoja  stovana  podagra  ! 
Ne,  ne  —  Ti  se  nedkas.  Pa  dobro.  Mala  Jeanne-Marie  spavat  ce  odsada 
gdje  i   dosada  . . . 

Marquis:  Ali  —  ovdje  nemam .  .  . 

Jeanne- Marie:  Ti  uvijek  imas  kesicu  oko  vrata .  .  . 

Marquis:    Eh,   eh  .  .  .  (Vadi  novae.)  Evo.  Sve  sta  imam. 

Jeanne- Marie  (U  zme  novae  i  pruzi  ruku):  Poljubi  !  (On  poljuU 
ruku.)   Mozes   jos   jedanput  ! 

Marquis    (poljubi  joj  opet  ruku)  :  A  sad  —  obuci  se  ! 

Jeanne-Marie:    Jos   nesto. 

Marquis:   Sta  ! 

Jeanne- Marie:    Sad   cemo  lijepo  kuci  ! 

Marquis:    Oh,   Jeanne-Marie  ! 

Jeanne-Marie:  Al  pod  uvjetom  .  .  .  Bit  ces  tako  diskretan  i 
ne  ces  danas  doc  u  moju  sobu  — 

Marquis:  Ali  — 

J  e  a  n  n  e  -  M  a  r  i  e  :  Nista  ali  !  Ti  ces  odmah  u  krevet  i  pocinuti.  Tebi 
treba  mira.  A  ni  meni  nije  odobro.  Imam  migrenu  ! 
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Marquis:  Oh,  ne,  ne  —  vec  prvu  noc  migrenu  !  Oh,  Jeanne-Marie, 
ja  cu  do  zore  probdjeti  uza  te  .  .  .  ja  cu  .  .  . 

J  e  a  n  n  e  -  M  a  r  i  e  :  Al  ti  ne  ces  nista!  Jesi  li  cuo?  Nista.  Jer  ja  ostajem 
ovdje.  Sutra  posalji  ovamo  sve  moje  stvari .  .  . 

Marquis:   Molim  te  ! 

Jeanne-Marie:  Pusti  me.  Ja  hocu  da  spavam.  Laku  noc!  (Okrene 
se  na  drugu  strann.) 

Marquis:  Jeanne-Marie  !  (Ona  ne  odgovara.)  Jeanne-Marie  !  (Ona 
ne  odgovara.)  Ma  petite  Jeanne-Marie  !  Sve  ce  biti  kako  ti  hoces  ! 

Jeanne-Marie:    Je   li? 

Marquis:  Sve.    Nocas   imas   migrenu  i  spavas  sama  —  a   sutra  — 

Jeanne-Marie:  Sutra  ne  !  (Pruzi  mu  rucicu,  koju  on  dva  put 
poljubi.)  Jos  jednom  !  (Poljubi  i  ireci  put.)  Sad  ajde  !  Mon  oncle  ce  bit 
nestrpljiv.  Reci  mu,.da  je  sve  u  redu.  A  Gastona  posalji  amo. 

Marquis  :    Gastona? 

Jeanne-Marie:  Da  mu  dam  novce. 

Marquis:  Da  —  da  —  (Izlazi  desno). 
(Mala  pauza,  Jeanne-Marie  se  digne,  stane  iza  paraventa  %  hitro  se  oblaci, 

a  u  to  udje  G  a  s  t  o  n .) 

PRIZOR  IX. 
Jeanne-Marie   i    Gaston. 

Gaston  (ogleda  se  okolo,  ne  vidi  Jeanne-Marie  —  zove)  :  Jeanne- 
Marie  ! 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e    (iza    paraventa)  :  Pst  —  tu  sam  !   Oblacim  se  — 

Gaston  (poleti  k  njoj)  :  Oh,  mon  coeur  —  hvala  ! 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  Pst  —  tiho  !  (Vadi  iz  prsiju  kljucic)  :  Evo  ! 

G  a  s  to  n  :  Kljuc? 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  Od  moje  sobe  —  Preko  baste.  .  . 

Gaston  (snuzdeno)  :  Al  sta  ce  mi?  Ti  se  salis  sa  mnom ...  To  nije 
lijepo   od   tebe  .  .  . 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  Sta?  (Miluje  ga.)  0   malo  ,  ludo  momce.  .  .  ti .  .  . 

Gaston:  Ta  ja  moram  na  put  — 

Jeann  e-M  a  r  i  e  :  Znam.  Pak?  Doci  ces  valjda,  da  se  oprostis .  . . 
Ja  sam  sama  —  P6  sata  prije  odlazka,  cekam  te  .  .  . 

Gaston:   Oh,  kako  sam  nesretan  — 

Jeanne-Marie:     Gastone   —   ja  ne  cu  da  ostanem  ovdje... 
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Gaston:   Jadna  moja  Jeanne-Marie  ! 

Jeanne-Marie:   Ja  idem  s  tobom  ! 

Gaston:   Sa  mnom  ? 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  Da,  u  Pariz  ! 

Gaston:  U  Pariz?  Ti  si  dobre  volje,  Jeanne-Marie!  U  opce,  iz- 
gleda,  da  ti  je  malo  stalo  .  .  . 

Jeanne- Marie:  Dosta,  dosta  —  ne  gubimo  vremena.  Netom 
svane  dodji  k  meni,  a  onda  cemo  dalje  .  .  . 

Gaston:  Al  sto  cemo,  bez  icije  pomoci,  bez  zasluge,  bez  novaca  ! 
U  velikom  svijetu  !  Ja  imam  samo  tisucu   skuda  — 

Jeanne-Ma  r  i  e  :  A  ja  dvaest  tisuca  !  (Pokaze.) 

Gaston    (zagrli  je)  :    Jeanne-Marie  ! 

J  e  a  n  n  e-M  a  r  i  e  :  Pst  —  ne  luduj  !  Dakle  —  cekam  te  — 

Gaston:  A  Monseigneur  ? 

Jeanne-Marie:  Oprostit  ce  nam.  Molit  cemo  ga  za  oprostenje 
pismeno  —  iz  Pariza.  U  ostalom,  nikad  mu  liije  bilo  pravo,  da  se  udam 
za  onoga  —  Pst  !  (pokazu  se  na  ulazu  B  i  s  k  u  p  i  M  a  r  q  u  i  s .)  Eto  ih.  .  . 
(Daje  Gastonu  novce.)  Evo,  Gaston  —  dvaest  tisuca  skuda.  I  pazi  :  Coupe 
u  sivomodroj  kozi,  sa  velikim  staklima .  .  .  Preporuci  Grimaud-u  radi  bon- 
bona.  Samo  prva  vrst.  Papigu  ispitaj  sam,  sta  zna  i  sta  ne  zna . .  . 

PRIZOR   X. 

Biskupi    Marquis  ulaze    razgovarajuci  se.   J  e  a  n  n  e  -  M  a  r  i  e    i 

Gaston. 

Marquis:    Ah,    zlatno   djetesce,    zlatno   djetesce,  Monseigneur .  .  . 

B  i  sk  u  p  :    Mogao  bill  Yam  do  sutra  o  njoj  pripovijedati  .  .  . 

Jeanne-Marie::  Sad  mozemo  ici,  mon  vieux !  Gotova  sam  ! 

B  i  sk  u  p  (Marquisu)  :  Rekao  sam  ja  !  Prolazna  kaprisa  !  (Sinovici) 
No  —  hvala  bogu  —  ti,  mala  kapriciozna  gohibice  ! .  .  .  (Zvoni.) 

Jeanne-Marie:  Ah,  mon  oncle  ■  -  sjetila  sam  se  rijeci  iz  svetog 
pisma  »i  ostavit  ces  svoj  dom  i  poci  ces  za  svojim  muZem«  .  .  . 

Majordomus  (ugje). 

B  i  s  k  u  p  :  Jesu  li  kola  gotova  ? 

Majordomus:   Jest,  Monsigneur  —  ima  vec  citav  sat .  .  . 

B  i  s  k  u  p  :   Dakle,   dijete  —  adieu  I  — ima  vec  citav  sat.  .  . 

Jeanne-Marie  (koja  se  je  megjutim  obukla  i  ogrnula  mantelom)  : 
Mon  oncle,  adieu !  (Ogrli  ga.)  Sretan  put,  moj  mali  paZicu  !  (Poljuhi  ga.) 
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Na,  jedan  poljubac  —  prvi  i  zadnji  !  Misli  na  me.  (Odlazi,  a  Majordomus 
za  njom.) 

Marquis  (oprastajuci  se  s  biskup om)  :  Laku  noc  !  Oprostite  — 
Monseigneur  I  Oprostite  na  smetnji  !  Oh,  sirota  —  samo  da  ne  dobije 
reumu  !    (Odlazi.) 

PRIZOR  XL 
Biskup   i    Gaston. 

Biskup  (skida  sa  sebe  mantel.  Pauza)  :  Daj,  Gastone,  ugasi 
svijece  .  .  . 

Gaston   (gasi    pomalo  svijece  na  kandelabrima). 

Biskup:  Sad  mozemo  i  mi  na  pocinak!  Danasnji  je  dan  bio  vrlo  buran 

Gaston:  Doduse  — 

B  i  s  k  up  :  Bas  joj  se  ne  da  —  al  —  priviknut  ce  se  .  .  .  (Pauza. 
Sjede  na  krevet.)  I  na  gore  se  covjek  privikne. 

Gaston:    Hoce   li  Monseigneur  malo  muzike  prije  nego  zaspe? 

Biskup:  Ne,  ne  —  ragje  citaj  — Evo  (digne  se,  uzme  sa  regala  knjigu) 
nesto  vesela.  Da  se  malo  rastresemo.  »LaPucelle«.  Oh,  moj  dragi M onsieur 
Voltaire  !    (Sjede    ponovo    na    krevet.) 

Gaston  (uzme  knjigu  —  lista)  Odakle  ? 

Biskup:  Proslijedi  —  znas,  gdje  smo  nekidan  ostali.  A  onda,  molim, 
jos  casicu  sartreze. 

Gaston:  A  sveta  Misa,ilf  onseigneur  ?  Ponoc  je  davno  prosla.  (Natoci.) 

Biskup:  Ah,  Vikar  ce  je  reci  mjesto  mene.  (Ispije  casicu.)  Jos  jednu. 
(Gaston  natoci,  a  on  promatra  punu  casicu.)  U  istinu  Bog  je  stvorio  kojesta 
lijepo  na  ovom  svijetu.  (Ispije.)  Nije  zasluzio  hajke,  koju  protiv  njega 
digose  moderni  filozofi.   (Leze.)  Ah,   tako  !   Sjedi. 

Gaston   (sjedne  uz  krevet.)  :  Hvala. 

Biskup:  Ha  —  krevet  je  jos  topao  od  Jeanne-Marie  !  Oh,  tu  se  lezi 
slatko  !  Citaj  —  sinko  —  (zatvori  oci). 

Gaston  (cita)  :  »Utopljeni  oboje  u  narucaju  slasti,  uzivali  su  — 
»sve  sretniji,  sve  zarci  —  bez  ikakve  sumnje  u  srcu,  bez  ikakve  tegobe, 
»bez  duga  casa.  Ljubav  i  vrijeme,  uz  Agnezu,  ne  osjetise  da  imadu  krila. 
»Charles,  u  njezinom  zagrljaju,  cjelivajuci  je  plamenim  poljupcima,  go- 
»vorase  :  —  Zlatna  Agnezo,  duso  moje  duse,  citav  svijet  ne  vrijedi  ko- 
»hko   tvoja  ljepota  . . . .« 

(Zastor  polagano  pada.) 
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AUTOBIOGRAFIJE  PISACA  ALMANAHA 

Pisci  Aim  an  ah  a  umoljeni  su,  da,  uz  prilog,  poslju  i  kratak  svoj 
zivotopis  (predlog  gospodina  Milana  Beg  o  vie  a);  kako  koji  hoce.  Oni 
se  stampaju  onako  kako  su  napisani.  —  Nisu  poslali  nikako  gospoda 
Babic-Gjalski,   Mihovil    Nikolici   Tomislav  Krizman. 

JOBAH  ^yHHh  porjeH  je  y  Tpe6HH>y,  y  XepneroBHHH,  5.  (j)e6pyapa 
1874.  Ochobho  ii  cpeflite  uiKOJiOBaite  CBpumo  je  y  OTan6HHH,  a  yHHBep- 
3HTeTCKe  HayKe  cjiyniao  je  y  JKeHeBH  h  IIapH3y.  Ilocjie  CKopo  ^eceToroa- 
6aBJBeiBa  Ha  3ana;a;y,  h  no  CBpmenoM  JincaHcy  jKeHeBCKor  yHHBep3HTeTa, 
Bpamo  ce  y  Cp6njy.  Ty  je  6no  Tpn  rojjHHe  hhhobhhk  MnmiCTapcTBa 
CnojLHHx  IIocjioBa,  a  3aTHM  je  1910  noeraBJLeH  3a  aTaiuea  Cpn.  KpajL. 
IIocjiaHCTBa  y  I^apnrpa^y,  oflarcne  je  npeMenneH  y  C.  K.  HocjiaHCTBO  y 
Co$iijy,  r#e  cap;  6opaBH.  —  rocno^HH  J.  JXy^vih.  je  nncao  necMe,  npH^e, 
nyTonnce  n  KpninKe.  KberoBe  »IIecMe«  n  »IIecMe  y  IIpo3H«  H3nnme  cy 
o6e  KH>nre  1908  rojrHHe  Kao  ^e<|)HHHTHBHO  H3,naifce  n>eroBa  floca^aniifcer 
noeTCKor  nena.  ITecMe  Koje  je  nocjie  Hanncao,  H3Hnuie  cy  y  »Cpn.  Ka. 
rjiacHiiKy«,  y  KOMe  je  necHHK  n  30  ca£a  nrraMnao  cBe  CBoje  CTBapn.  IlecMe 
T.  J.  J^ynnfea  npeBorjeHe  cy  Ha  HeMa^KH,  (jjpaHiiycKH,  pycKii,  neuiKH, 
6yrapcKH  h  spyre  je3HKe. 

ANTE  TRESIS  PAVKIC  rodio  se  je  u  Vrbanju  na  ostrovu  Hvaru 
u  Dalmaciji  10.  jula  1867.  Tu  je  dovrsio  pucke  skole,  gimnaziju  u  Splitu, 
Zadru  i  Kotoru,  sveuciliste  u  Becu,  gdje  je  bio  promoviran  na  cast  dok- 
tora  filosofije.  Ne  htjede  uci  u  drzavnu  sluzbu,  da  se  moze  slobodnije 
posvetiti  knjizevnosti  i  politici.  Tu  je  odluku  odrzao  do  danas,  cesto  stra- 
dajuc,  nikada  ne  klonuv  duhom.  G.  1904  izabran  je  za  zastupnika  na 
dalmatinskom  saboru,  a  g.  1907  izabrase  ga  otoci  Hvar,  Brae  i  Vis  za 
zastupnika  na  carevinskom  viecu.  Putovao  je  mnogo,  najvise  u  naucne 
svrhe.  Mnogo  je  i  radio  toliko  na  knjizevnom  koliko  na  politickom  polju. 
Uregjivao  je  listove  »P  r  0  s  v  j  e  t  u  «,  »N  0  v  i  V  i  e  k«,  »H  r  v  a  t  s  k  u«  i 
»Jadran«  (u  Trstu,  hrvatski  i  talijanski).  Pisao  je  osim  toga  mnogo 
politician  i  knjizevnih  clanaka  u  domacim  i  stranim  novinama. 

Od  knjizevnih  djela  spominjemo  pjesme  :  »Glasovi  s  Mora 
J  a  d  r  a  n  s  k  0  g  a«,  »N  0  v  e  P  j  e  s  m  e«,  »G  j  u  li  i  S  u  m  b  u  1  i«, 
»V  a  1  0  v  1  M  i  s  1  i  i  C  u  v  s  t  a  v  a«,  »S  u  t  0  n  s  k  i  S  0  n  e  t  i«.  Sada 
priprema  za  tisak  novu  zbirku  pjesama. 
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Novele  :  »S  u  d  b  i  n  a  I  z  d  a  j  i  c  e«,  »P  o  b  j  e  d  a  K  r  i  e  p  o  s  t  i«, 
»M  o  c    L  j  e  p  o  t  e«,  itd. 

Drame  :  »L  j  u  t  o  v  i  d  P  o  s  a  v  s  k  i«,  »S  i  m  e  o  n  V  e  1  i  k  i«,  »K  a- 
t  a  r  i  n  a  Z  r  i  n  s  k  a«,  trilogiju  »F  i  n  i  s  R  e  i  p  u  b  1  i  c  a  e«  (I.  »C  i  c  e- 
r  o  n  o  v  o  P  r  o  g  o  n  s  t  v  o«,  II.  »K  a  t  o  n  U  t  i  c  k  i«,  III.  »B  r  u  t  o  i 
P  o  r  c  i  j  a«),  »2  i  v  o  t  K  r  a  1  j  a  H  i  r  u  d  a«.  Ima  gotovu  za  tisak  jednu 
dramu  iz  modernog  hrvatskog  zivota,  i  nekoliko  drama  u  osnovi. 

Putopise  :  »P  o  L  i  c  i  i  K  r  b  a  v  i«,  »P  o  B  o  s  n  i  i  Hercego- 
v  i  n  i«,  »P  o  M  o  r  u«,  »P  o  1  e  t  i  o  k  o  B  i  o  k  o  v  a«,  »P  o  R  a  v  n  i  m 
Kotarima«,   »Preko    Atlantika    do    Pacifika«. 

Osim  toga,  izdao  je  nekoliko  filosofskih  brosura,  od  kojih  jednu  fran- 
ceski,  prigodom  kongresa  psihologa  u  Parizu  g.  1900.  Trilogiju  »Finis  Rei- 
publicae«  preveo  je  na  talijanski,  te  ce  skoro  izici  sa  predgovorom  Guglielma 
Ferrera.  Preveo  je  na  talijanski  nekoliko  svojih  pjesama,  koje  mu  stekose 
priznanje  Carduccia. 

Bee,  maja  1910. 

IVO  (5IPIKO.  Rogjen  1869  u  Kastelnovome  kod  Trogira  od  porodice 
de  Cippico  Ceppione  —  ciji  predci  sagradili  su  donja  Kastela,  —  negda 
jedna  od  najuglednijih  patricijskih  dalmatinskih  porodica,  glasovita  u  Tro- 
giru  jos  iz  1300  god.  Od  starine  knjizevne  tradicije  u  porodici  jake.  Djed 
posrnuo  materijalno,  vjencao  pucanku,  isto  i  otac.  Ucio  drzavnu  gimnaziju 
u  Sinju  i  stanovao  kod  fratara  -  franjevaca.  U  trecem  razredu  gimnazije 
zagrijavao  se  za  srpsku  misao  i  pomocu  svoga  profesora  popa  Grubko- 
vica,  Srbina  katolika,  citao  narodne  pjesme,  Sapcanina  i  Milicevica  i, 
nemiran,  pod  tim  utiscima  pobjegao  u  Bosnu.  Poslje  svrsio  visi  sumski 
odijel  krizevackoga  ucilista.  Kao  sumar  na  ostrvu  Bracu  vec  u  26.  —  7. 
god.  citao  radi  zabave  Veselinovica  i  citajuci  ga  porinslio  da  bi  i  on 
mogao  sto  takova  napisati,  te  pod  jednim  istinitim  utiskom  napisao  »Po- 
gibe  ko  od  sale«,  sto  se  dm.  Tresicu,  koji  je  izdavao  »Novi  vijek«  u 
Spljetu,  vrlo  dopalo.  On  i  braea  Ostojiei  obodrise  ga  na  rad,  a  osobito 
Kranjcevic  rado  je  za  »Nadu«  primao  njegove  prve  stvari. 

Sarajevo,    maja  1910. 

CBET03AP  hOPOBH  h.  Poaho  caM  ce  1875  ro«.,  29.  Maja,  y  MocTapy. 
Ty  caM  cBpmno  h  ocHOEHy  h  TproBanKy  uikojiv.  ITohco  caM  niicani  1889. 
roji;.  y  »roJiy6y«  n  to  —  njecMe.  IIpmioBiijeTKe  caM  noneo  niicaTii  1891 
roAHHe. 
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MHJIAH  M.  PAKHh.  PoIJeH  18.  ceirreM6pa  1876,  y<rao  npaBa  y  Eeo- 
rpa^y  h  IIapH3y.  IIlTaMnao  necMe  h  no3opniiiHe  KpHTHKe  y  »Kh>.  rjiacHHKy«. 
GrynHo  y  cjiy}K6y  y  Mhh.  Hhoctp.  JJena  h  caa  ce  Hajia3H  y  IIpHfflTHHH 
Kao  ine(j)  KOHcyjiaTa. 

CBETHCJIAB  CTEOAHOBH  ft.  Po^no  caM  ce  y  Hobom  Caay,  20.  ok- 
To6pa  (1.  HOBGM6pa)  1877.  OcTaB  paHO  6e3  on;a  o^pacTao  caM  y  CBora  ^e^e 
—  no  Majiin  —  je^Hor  6npTama  y  Ct.  (DvTory  ko,h  H.  Ca^a.  rHMHa3iijy 
yqno  y  H.  Cajiy.  Me^HUHHCKe  Hayne  Hajnpe  y  Ilpary,  3aTHM  y  Beqy.  IIpo- 
MOBHpao  1902  ro^.  3aTHM  6ho  onniTHHCKii  JieKap  y  Jaro^HHH  h  ftynpnJH. 
IIotom  1907  h  1908  npoBeo  y  Beqy  Ha  CTVflHJaMa  eHraecKe  h  ynope^He 
HCTopnje  JiHTepaTypa.  KpajeM  1908  ro#.  nocTaBJteH  3a  cpecKor  jienapa 
y  06peHOBD;y.  —  OjKemio  ce  cpenHO  1900  regime.  —  3  KBbiire  »IIecaMa« 
opnrHHajiHHx  h  npeBe^eHnx  (npeBopi  H3  IEeKcnnpa,  Iloa,  PoceTnja,  Cbhh- 
6epHa,  Bajjr^a)  ;  1  KitHry  »CKHua«  ;  1  kh>htv  »Eceja«  H3  eHra.  KH>H5KeB- 
hocth  ;  npHJinqaH  6poj  eceja  h  KitHJKeBHHx  qjiaHaKa  no  pa3HHM  Haconn- 
CHMa.  H3  nieKcnnpa  npeBeo  n  niTaMnao  »OTejia«,  »Mar6eTa«,  »Jyjinja 
IJe3apa«,  »Kopnjojiana«  n  #p.  ¥  HeM.  ^aconnenMa  nrraMnaHO  :  „Das  an- 
gelsachsische  Gedicht  Die  Klage  der  Frau«  ;  Zu  »Dlor«  V.  14—17  (Anglia 
1909  — 1910)  ;  Ein  Beitrag  zur  ags.  Of  la-Sage  (Zeitschrift  f  iir  deutsche 
Philologie  1910)  ;  Die  Crescentia-Florence-Sage  (Romanische  Forschungen 
1910).  —  CnpeMno  3a  inraMny  4.  KH>nry  »IIecaMa«  h  flpaMy  y  wrpn  *nma : 
»Araeca  KoHTHn«. 

06peHOBai;  (Cponja),  Maja  19 10. 

RIKARD  KATALINIC  JERETOV,  knjizevnik,  trgovac,  bivsi  presjed- 
nik  »Matice  Dalmatinske«,  nastanjen  u  Zadru.  Rodjen  8.  sijeenja  (januara) 
1869  u  Voloskom,  danas  Volosko  -  Opatija  (Abbazia)  u  Istri.  Otac  mu 
bijase  pomorski  kapetan,  kosto  mu  i  svi  predji  bijahu  pomorci.  Pucku 
skolu  talijansku  zapoceo  je  u  svom  rodnom  mjestu,  a  nastavio  hrvatsku 
poslije  majcine  smrti  u  Kostajnici  (hrvatskoj  Krajini).  Kako  mu  je  otac 
bio  po  moru,  uzeo  ga  k  sebi  ujak  2upancic,  financ.  nadzornik  u  Kostajnici. 
Oko  1877  dosao je  na  Rijeku  tu  svrsio.cetvrti  razred  talijanske  pucke  skole 
i  nastavio  nauke  u  hrvatskoj  gimnaziji  na  Rijeci.  Poslije  VI.  gimnaz.  razreda 
stupio  je  u  rijecku  trgovacku  akademiju  talijansku  (danas  magjarsku).  Tu 
je  maturirao  1887  i  nastavio  nauke  u  Becu.  Kao  trgovacki  cinovnik  sluzlo 
je  u  Becu,  Trstu,  na  Rijeci  i  u  Zadru.  Od  god.  1897  — 1900  bio  je  u  Mun- 
chenu,  Parizu  (dve  i  pol  godine),  i  Londonu  (godinu  dana).  1900  vratio  se  u 
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Zadar,  gdje  je  i  danas  kao  drug  u  tvrci  Corak  i  Drug.  Objelodanio  je  vise 
knjiga  pjesama  »Pozdrav  istarskog  Hrvata«,  »Mrtvoj  majci«,  »Primorkinje«, 
»Zadnje  pjesme«,  »S  moje  lire «  i  »Sa  Jadrana«).  Pisac  je  mnogih  crtica  od 
kojih  je  objelodanio  »Crtice  iz  Istre«,  koje  su  bile  zaplijenjene.  Manje 
crtice  i  pjesmiee  u  prozi  sabrao  je  u  knjizi  »Inje«  (knjiga  je  dozivila  3  na- 
klade).  Za  djecu  je  izdao  pjesmiee  i  pricice  »Vesela  mladez«,  a  i  sada  ure- 
djuje  sa  Viktorom  Car  Eminom  omladinski  list  »Mladi  Hrvat«  u  kojemu  i 
sam  mnogo  pise  pod  pravim  imenom  i  pseudonimom  »Barba  Rike«.  God. 
1904  izdala  je  »Matica  Hrvatska«  njegove  izabrane  pjesme.  Pisao  je  mnogo 
i  na  talijanskom  jeziku  o  hrvatskoj  i  srpskoj  knjizevnosti,  osobito  u  fioren- 
tinskoj  »Nuova  Rassegna«.  Sa  Viktorom  Car  Eminom  iznio  je  mnogeslike, 
cite  i  portrete  iz  Liburnije  pod  firmom  Jeretov-Emin.  God.  1897  izda- 
vao  je  u  Zadru  i  beletristicki  list  »Lovor«  sa  pjesnikom  Dinkom  Sirovi- 
com.  Uredio  je  i  sedam  godisnjaka  koledara-almanaka  »Svacica«  u  Zadru, 
u  kojem  su  suradjivali  i  neki  srpski  pisci  iz  Dalmacije. 

Zadar  (Brodarica),  maja  19 10. 

VLADIMIR  NAZOR.  Rodio  se  30.  maja  1876  u  Postiru  na  otoku 
Bracu  u  Dalmaciji.  Maturirao  je  god.  1894  u  Splitu.  Ucio  je  prirodne 
znanosti,  matematiku  i  fiziku  na  sveucilistu  u  Gracu,  Becu  i  Zagrebu. 
Sluzbovao  je  kao  suplenat  na  gimnazijama  u  Splitu  i  Zadru,  te  kao  pro- 
fesor  na  gimnaziji  u  Pazinu  i  na  uciteljskoj  skoli  u  Kopru.  Sada  je  na 
uciteljskoj  skoli  u  Kastvu. 

Izdao  je :  »Slavenske  legende«  (Zadar,  1900),  »2ivanu«,  mitski  ep 
(Zadar,  1902),  »Knjigu  o  kraljevima  hrvatskijem«  (Senj,  1904)  i  drugo. 

»Drustvo  hrv.  knjizevnika«  izdat  ce  ove  godine  zbirku  njegovih  lirskih 
pjesama. 

K  a  s  t  a  v  (Istra),  maja  19 10. 

BRANIMIR  LIVADI6  rodio  se  je  30.  rujna  1871  u  Samoboru  u  starom 
plemicskom  dvorcu  na  Gradni,  uz  jos  zivo  ognjiste  ilirizma.  Osnovne  je 
skole  svrsio  u  Samoboru,  srednje  u  Zagrebu  kao  pitomac  kr.  pi.  konvikta, 
sto  je  na  osobit  naein  utjecalo  na  njegovu  knjizevnu  individualnost.  Sve- 
uciUsne  nauke  svrsio  je  u  Becu,  gdje  je  i  promoviran  na  cast  doktora  filo- 
zofije.  Kao  gimnazijalni  je  profesor  sluzio  medju  inim  i  u  Senju,  gdje  ga  je 
dodir  s  morem  i  kamenom  potakao  na  obradbu  mnogih  motiva.  Sad  sluz 
buje  na  zagrebackoj  gimnaziji  i  uredjuje  knjizevnu  reviju  ,,Savremenik". 
B.  Livadic  objelodanio  je  osim  pjesama  (u   devedesetim  godinama),  escja, 
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kazalisnih  kritika  i  dvadeset  i  pet  novela.  Zbirka  kracih  novela  izasla 
je  nakladom  Drustva  hrvatskih  knjizevnika,  kao  druga  knjiga  edicija 
„Savremeni  pisci  hrvatski"  za  god.  1910. 

AJIEKCA  IHAHTHfi.  Poi)eH  27.  Maja  1868  y  MocTapy.  OcHOBHy 
uiKOJiy  CBpniiio  y  Mj'ecTy  poijeita.  Tor.  1880  h  1881  noxarlao  TproBa^Ky 
uiKOJiy  y  TpcTy  h  JLy6jtaHH.  ITpBH  nyT  jaBHO  ce  y  »rcwiy6y«  1887.  — Ajejia: 
IIjecMe  1891.  IIjecMe  1895.  JlnpcKH  HHTepMeno  (XaJHe)  1897,  ftBa  H3,u,aH>a. 
IIjecMe  1901.  ,,no,n,  MarjiOM",  no3opnniHa  cjiHKa,  1907  y  fl,Ba  H3^aita.  HjecMe 
1908.  Ms  H>eMaHKe  jrapHKe  1910. 

M  o  c  t  a  p,  Maja  1910. 

DRAGUTIN  MILIVOJ  DOMJANIC  rodio  se  1875  12.  septembra  na 
imanju  Krcima  kraj  Zagreba.  Sve  skole  svrsio  u  Zagrebu,  te  je  1899 
promoviran  u  Zagrebu  na  cast  doktora  prava.  Od  g.  1898  je  u  zemaljskoj 
sluzbi,  te  je  sada  sudbeni  pristav  u  Zagrebu.  Pise  najvise  pjesme  (ponesto 
i  prozu).  Od  g.  1895  ,  kad  je  stampana  pjesma  »Ridi  Pagliaccio«u  »Viencu«, 
suradjuje  gotovo  u  svim  hrvatskim  i  nekim  srpskim  casopisima.  1909. 
izdalo  je  Drustvo  hrv.  knjizevnika  u  knjizi  njegove  »Pjesme«.  Cita  nje- 
macki,  ruski  i  nesto  francuski. 

To  je  sve  ! 

Zagreb,   aprila  1910. 

MHJIAH  riYP^HH.  Poaho  caM  ce  HOBeM6pa  1880,  y  BaHaTy  (IlaH- 
neBo).  HaJTejKH  nocao,  kojh  caM  HMao  ^a  caBJia,n,aM  RocaR,  6ho  je  ypeiju- 
Baite  OBor  ajmaHaxa.  Ako  je  Tpe6ano  jom  Henrro,  ,na  Me  vtbp^h  y  yBepeity 
^a  cy  XpBaTH  h  Cp6n  je^aH  Hapojt,  to  je  6njia  npenucKa  oko  yper}HBaH>a  : 
Ty  caM  HCKycuo  y  MHoroM  norjie^y,  ,na  cmo  hcth  h  jeflHaKH.  JJa  to, 
yocTajioM,  Huje  3aMepKa  capa,n,HHnHMa  ajmaHaxa,  noKa3afey  Haj6ojbe,  dito 
fey  hx  qHM  npe  oneT  no3BaTH  Ha  cjih^ho  npeflV3efee. 

MHJIYTHH  YCKOKOBHfi.  PorjeH  caM  4.  jyHa  1884  y  Ymmy,  03 
ona  TproBn;a.  IIlKOJiOBao  caM  ce  .  .  .  h  t.  3.  Aoraftaj11  K0JH  cv  ce  36hjih  y 
MOMe  paHOM  ^eTHitcTBy,  noKasajra  cy  mh  cypoBO,  «a,  H3BaH  HajysKer  nopo- 
flnqHor  Kpyra,  Haj6ojtn  npnjaTejtH  cy  :  npiipo^a  n  KH>iire.  Y  hcthhh, 
to  TpojeMemiKaa  micy  npeBapiuin.  H  npuMajin  cy  Me,  o6epy<iKe  h  cbojckh, 
KaAroff  6hx  ce  113  ocTajior  CBeTa  Bparao,  paiteH  ^ikh^kh  hjih  MopajiHO. 
Ma  KaKo  /ja  cy  HCKycTBa  6njia  CBaKH  nyT  Bpjio  onopa,  je#HOM  OKpenjbeH 
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ja  caM  ocTaB.ibao  CBa  Ta  Tpn  npujaTejta,  fla  ce  BpaniM  iiohobo  y  CBannjn 
CBeT,  ,n,a  ce  HaHOBo  pa^yjeM  h  JKajiocTiiM,  Ha^aM  h  pa30<iapaBaM,  pa,n,HM  h 
oeciiocjiinniM.  Eto.  th  npejiaciin  113  je/jHor  y  ^pyra  op,  Ta  flBa  CBeia,  to  je 
iieo  moj  3KHBOT.  Oh  je  6110  HecTO  ropaK,  roqslrelb,  TejKaK,  SecMiicjieH,  nyH 
VBpea,a,  ajin,  y  TpeHyTHHMa  npiice6HOCTH,  H3rjie,a,ao  mh  je  yBeK  TanaB  3a 
ra  He  6hx  ftao  hh  3a  hhjh  flpyrn,  KajKeM  BaM  HCKpeHo. 

/K  e  h  e  b  a,  ji.ij.i  1910. 

JOSIP  KOSOR.  Rodjen  sam  1879  u  Trbvunju  kod  Drnisa  u  Dal- 
maciji  i  po  mojem  sadanjem  osjecanju  bolje  bi  bilo,  da  nisam  bio  rodjen, 
jer  po  poredbi  sa  Svijem  Rodjeni  ne  znace  nista  kao  i  Nerodjeni.  U  petoj 
mi  godini  prenijela  me,  ne  osvrcuc  se  na  ciktaj  bola,  ruka  sudbe  ko  za 
salu  iz  rodnog  tihog  zagorskog  sela  na  slavonsku  ravan,  gdje  mi  i  sad  rodi- 
telji  zive.  Do  18.  godine  provodio  sam  zivot  u  Slavoniji,  od  18.  do  23.  u  Bosni 
i  Hercegovini  i  na  skokove  u  Slavoniji.  Od  23.  —  28.  u  Zagrebu,  a  otad  pro- 
micem  se  Monakovom  i  Becom  i  kako  gdje  dospijem.  Samouk  sam.  Svoja 
zvanja  ne  spominjem,  jer  nisu  bila  zvanja  moje  volje.  Posljedak  mojih 
osjecaja  —  osvrnem  li  se  neplodnom  sirokom  njivom  zivota  —  je  taj,  da 
sam  se  najvise  stidio  .  .  . 

B  e  6,  maja  1910. 

VELJKO  PETR0VK5  se  rodio  1884  u  Somboru  u  Vojvodini.  Svrsio 
madZarsku  drzavnu  gimnaziju,  apsolvirao  prava  u  budimpestanskom  univer- 
zitetn.  1906 — 7  uredjivao  s  Hrvatom  I.  Gasparcem  u  Pesti  reviju  ^Cro- 
atia". Radio  u  urednistvu  zagrebackog  ,,Srbobrana",  uredjivao  jedno 
vrijeme  „Srpsku  IVlisao"  u  Mitrovici,  sada  je  urednik  „Srpske  Rijeci"  u 
Sarajevu.  U  posljednje  vrijeme  manje  pise  pjesme,  jer  sve  vise  naginje 
novelistici.  Sada  se  bavi  jednim  ovecim  romanom.  U  raznim  srpskim  i 
hrvatskim  listovima  mu  je  dosada  objavljeno  do  stotinu  stihova,  ali  knjigu 
nije  htio  da  izda. 

BEJLKO  MIIJIH  riEBH  h.  IIo3HaTO  je  ^a  cBaKH  cmpthii  tohh  y  >kh- 
BOTy  Tpn  (J>aTajiHe  rjiynoeni  :  na  ce  po^ii,  «a  ce  O/Kohji,  ii  rel  yMpe.  BeJbKO 
MiiJinheBiih,  He  Spojefcn  ocTajie  ciiTinije  6y,o,ajiaiuTHHe,  vhhhho  je  jio  ca.na 
oa  tux  caMo  upBy,  to  jcct,  pofliio  ce  (2.  JaHyapa  1880  y  Harjinhy)  y  Cjia- 
BOHiijn  Kojy  je,  y  panoM  fleTiiitCTBy,  3aMemio  JIiikom.  TiiMHasHJy  je  ymio 
y  rocimhy  n  y  3arpe6y,  o/jaKJie  je,  36or  capaluiBama  na  comiajiiiCTiiMKOJ 
H  a  m  o  j  C  h  a  3  h,  6ho  ncTepan  c  hckojihuhhom  cbojhx  ApyroBa.  MaTvpy 
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je  nojiomio  y  Beorpa^y.  Pa3yMe  ce  ^a  je  aouHHJe,  mm  ce  je,  6ap  y  tom 
norjiepy,  Mano  onaMeTHO,  cacBHM  Hanycnio  coniiajiH3aM. 

Kao  ^eTe  03  fleBeT  ro,n;HHa  HMao  je  inTaMnaHHx  crnxoBa  y  ^eqJHM  jihcto- 
BHMa.  Kas  je,  1901,  T.  JJp.  BpaHKO  JJpeKCJiep,  Kao  peaKmrjy  Tanamitoj 
KJiepiiKanHOJ  jnrrepaTypii,  noKpeHyo  M  ji  a  ft  y  XpBaTCKy,  Ta^a  je 
HaTepao  h  itera  #a  Hannuie  CBOJy  npBy  npiniy.  1903  yiuao  je  y  C  p  n  c  k  h 
KibHJKeBHH  rjiacHHK  c  MpTBHM  jKiibotom,  h  nopeji;  B  H- 
x  0  p  a  h  ocTajiHx  npHnoBe^aKa  tv  je  uiTaMnao  cboj  KpaTaK  poMaH  Bec- 
nybe.  Capar)HBao  je  h  y  CaBpeMeHHKy.  CnpeMa  OBe  romine  je^Ho 
Jl,e(j)HHHTHBHO  H3#aH>e  cbojhx  paftOBa. 

Ilocjie  MaType,  Bcjlko  MnjinkeBiifc.  ce  je  noTyijao  no  CBeTy,  CTy^Hpa- 
jyhn  y  JKeHeBH,  JIoh^ohv  h  IIapH3y.  Ca^a  ce  Hajia3H  y  CTapo,n;peBHOJ 
Tyjiy3H. 

T  y  «i  y  8  a,  M.ija  1910. 

STJEPAN  KRALJ  rodio  se  u  Zagrebu  18.  novembra  1880.  god.  Po- 
cetne  skole  i  gimnaziju  svrsio  je  u  Varazdinu,  a  prava  u  Zagrebu,  gdje 
je  i  promoviran  na  cast  doktora  prava.  Godine  1900  za  Marjanoviceva 
urednikovanja  prvi  put  se  je  javio  pjesmama  u  karlovackom  »Svjetlu«. 
Godine  1902  bio  je  urednikom  »Mlade  Hrvatske«,  te  je  iste  godine  poceo 
suradjivati  u  »Vienac«,  a  poslije  u  »Savremenik«.  Godine  1904  stupio  je 
kao  perovodja  u  odvjetnicku  pisarnu  dra.  Pere  Magdica,  te  je  od  toga  vre- 
mena  preuzeo  uredjivanje  politickog  tjednika  »Nase  Pravice«. 

V  a  r  a  z  d  i  n,  aprila  1910. 

In  voluptate  ars. 

MILAN  BEGOVIC.  Rodio  sam  se  u  Vrlici  19.  jan.  1876.  Majka  — 
neumorna  dobrota  ;  otac  —  slavenski  epikurejac. 

Slobodno  tumaranje  po  sumi  i  polju,  to  je  moje  djetinjstvo. 

U  Spljetu  dovrsih  realku.  Dvije  jake  impresije  ispunjuju  to  vrijeme  : 
more  i  prijateljstvo  Vladimira  Nazora. 

Gimnazijalnu   maturu  i  prve   godine  sveucilista  u  Zagrebu. 

U  Zagrebu  sretoh  onu,  koja  je  kasnije  unijela  pod  moj  krov  svijetlo 
i  srecu,  Chopina  i  Beethovena. 

1898  —  99  u  Becu.  Pokret  Moderne  i  sjajni  grad  na  Dunavu  preobra- 
zuju  moj  duh.  Zoe  i  Xeres. 

1900   Italija. 

Na  povratku  imenovan  za  profesora  na  realci  u  Spljetu,  gdje  prozivjeh 
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osam  godina  punih  nemira  i  zelja.  Pokusaj  za  pokusajem,  da  se  otmem 
atmosl'eri,  koja  me  je  gusila. 

U  ovo  doba  nastadose  drame  :  »Myrrha«,  »Menuet«,  »Venus  victrix«, 
»Gospodja  Walewska«,  »Stana«. 

Al  vjecni  san  moga  zivota  bijase  :  pozoriste. 

Moja  nada :  nezaboravni  Miletic.  Ispunitelj  moga  sna  :  barun  Berger. 
S  njini  se  upoznah  u  avgustu  1908  u  kupalistu  Topolsicu.  On  me  pozva 
u  Hamburg,  da  kod  njega  ucim  pozorisnu  umjetnost  i  reziju. 

U  februaru  1909  prispjeh  sa  porodicom  u  Hamburg.  U  januaru  1910 
ponudi  mi  uprava  hamburskog  »Deutsches  Schauspielhausa«  mjesto  dra- 
in aturga. 

I  evo  me  ustaljena  u  tugjini.  Radim  na  polju  tugje  kulture,  al  radim 
zanosno  i  s  ljubavlju.  Kao  da  radim  za  svoje  !  Tugjina  mi  je  dala  ono  pri- 
znanje,  koje  mi  je  draga  domovina  skrto  davala,  a  polilepno  oduzimala .  .  . 

Najdrazi  su  mi  pisci  Boccaccio  i  Shakespeare. 

Najmrzi  mi  je  covjek  :  Tartuffe. 

Mene  pak  neumoljivo  mrze  :  Terzites  i  Trissotin. 
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